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XI.

van Balant je bil zopet prestavljen v Ljubljano.
Cudno se mu je zdelo, da ni v treh me-
secih, kar je bil na svojem novem mestu,
nikdar srecal Zore. Iskal je seveda ni; a
tudi umikal se ji ni. Morda se ga ogiblje

sedaj ona. Toda s kakSnim razlogom?
RazZaljenega bi se smel cutiti kve¢jemu on, ker ga
je ona zavrnila. A njega ni zabolela zavrnitev Cisto
nic¢; celo prijetno ga je bila iznenadila, ker je reSila
mucno zadevo zadovoljivo na obe strani. OglaSalo
se je v Ivanovem srcu samo Se samoljubje z vpra-
Sanjem, zakaj da je zavrnila Zora ponudbo, ki je
bila mnogo ugodnejSa za njo ko za njega. Da se
niti uboga Sivilja ne meni zanj, tega ni mogel ver-
jeti; Cim dalje pa je razmiSljal to uganko, tem bolj
se je manjSala v njegovih oCeh pozrtvovalnost, ki
se je bila odklonila tako gladko, tem viSjo ceno je
dobivalo to, cesar ni dosegel. Sramovati se je zacel
domiSljavosti, ki se mu je bila laskala z mislijo, da
Zora komaj caka njegove besede, da mu prihaja
kar sama naproti. Kako odlo¢no je bila v resnici
pokazala vrata njegovi niCemurnosti! Napol zavedna
nagnjenost, ki so jo budili spomini mladih let, in
domiSljava trma, ki jo je bil zbudil odpor, sta pri-

pravili Ivana, da je sam zacel iskati Zore, previdno
od zacCetka, kakor da bi ne vedel prav, ali bi jo
srecal rad ali nerad, potem vedno trdovratneje. A
iskanje je bilo brez uspeha; Ivan je zacel poizve-
dovati in se obrnil na prijatelja, komisarja Josipa
Narobeta.

»V Ljubljani je ni ve¢, dragi moj,“ je razlagal
Josip, ko sta se izprehajala nekega vecera po drevo-
redu. ,Kam da je izginila, tega pa jaz tudi ne vem
in Se brat Janko ne; sicer bi ne bil Ze parkrat
vpraSal mene.“

»Ali sta si vidva z Jankom zopet dobra?“

,Jaz pa Janko? Kakor pes in macka. Janko je
zloben in nevaren clovek in popolnoma propadel.
Parkrat mi ga je Ze pripeljal policaj, ker je razgrajal
po ulicah. Koliko sem mu prigovarjal jaz, da naj se
vendar spomni svojih starSev, svoje sestre, naj ne
dela sramote svojim soSolcem! Ali misli§, da sem ga
genil? Stare greSnike sc Ze pretresle moje besede,
da so se jokali; Janko se mi je smejal v obraz, ces,
da je to sramota, da ga ne pustimo v miru peti
slovenskih pesmi, in da dela ravno on kot pisatelj
svojim soSolcem najvecjo ¢ast. Premisli! On imenuje
to petje, ko je tako krical, da so drli ljudje vkup,
in on pisatelj, ko se mu tako trese roka, da podpiSe
komaj svoje ime! Rekel sem mu, kako hudo mi je,
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da ga moram kaznovati. On se mi je rogal, ceS§, da
Se ni dobil nikdar nobene odSkodnine za spodobno
vedenje, morda dobo kaj za nespodobno. Jaz sem
mislil, da ga umejem, in sem mu dal par kron, da
ne bi vec razgrajal. Tako nesre¢no sem se prenaglil.

Ivan je pogledal prijatelja, ker ni umel, kako
da bi se bil ta prenaglil.

,Le pocakaj!“ je vzdihnil Josip. ,Janko je vzel
krone, jih vteknil v Zep in me zacCel porogljivo
gledati. Torej ti me podkupuje§, je dejal, uradnik
obtoZenca! Ta je lepa. Jaz sem ugovarjal, da se on
moti; a ni¢ si ni dal dopovedati. Pretil je, da me
naznani drZzavnemu pravdniStvu. Premisli! Mene,
svojega soSolca. Jaz sem ga spominjal dolgoletnega
prijateljstva in ga prosil, da naj mi ne vraca dobrote
z zlobo. Ali misli§, da sem ga pregovoril? Ocital
mi je, kaj da sem storil jaz njegovi sestri, da sem
tozil njega po krivici in da se bo on Se maSceval.
In res me je Ze parkrat prikrito napadel po novinah
in namigaval na podkupovanje. Jaz trpim grozne
muke.  Nikdar “nisem varen. Prijazneje ga Ze ne
morem ve pozdravljati; on pa se mi posmehuje.
Kakor sem prosil njega, da naj se me usmili, naj
me pusti pri miru, tako prosim tebe, da izpregovori§
ti Z njim resno besedo in reSiS mene iz njegovih
rok. Jaz ne morem ne jesti, ne mirno spati, ker se
vedno tresem, kdaj da pride zopet ta zlobni ¢lovek
nadme. Jaz da bi ga hotel podkupiti, jaz, ki nisem
zagreSil ves cas svojega uradovanja nobene sence
nobenega prestopka! Milo§¢ino sem mu jaz dal,
milo§¢ino; in to je zahvala. Oh, koliko sem sanjaril
jaz o svoji bodocnosti, in zdaj se tresem pred njo.
Dannadan visi nad menoj zahrbtni napad brezob-
zirnih novin. In jaz sem oZenjen, imam rodbino; on
pa nima usmiljenja. Ali se morem veseliti jaz svojega
Zivljenja, ki je toliko obetalo in tako malo drzalo?
V nasi stroki ima vsak sum nepravilnega postopanija
grozne posledice. Vam sodnikom se godi dobro. Vi ste
popolnoma neodvisni. Da le spravite svojo vest v
sklad s paragrafi, pa vam ne more nih¢e do Zivega.“

,Oh, mi neodvisni!“ je dejal Ivan, ki je miloval
strahopetnega Josipa in se jezil na hudobnega Janka.
,Ali ne bere§ nobenih novin? Ali ne slisi§, kako
zahteva vsaka stranka ozirov za svoje pristaSe,
brezobzirnosti za nasprotnike, da naj ene v vsakem
slucaju oprostimo, druge vse pobesimo? Kdor hoce
biti neodvisen, si mora priboriti vsak dan iznova
neodvisnost od pritiska takoimenovanega javnega
mnenja.“

,lorej si ti tudi razocCaran?“

,Jaz? Ni¢, ker nisem niCesar pricakoval.“

»Jaz pa sem se Ze popolnoma navelical in sem
prosil premeScenja v Trst ali v Dalmacijo, nekoliko
zaradi Janka, nekoliko pa, ker nimam tukaj pravega

toriS¢a. Tam pa imajo naSe ljudi radi, in Clovek se
laze izkaze, ker ima ljudstvo veC temperamenta in
daje policiji ve¢ opravka. Pri nas se ne zgodi nic;
zatorej nimamo nobene zgodovine. — Glej, tam doli,
¢e me ne varajo oci, prihaja Janko. Obrniva se, da
naju ne sreca! Zopet je za menoj; kakor jastreb
prezi na mene. Pojdiva!“ ’

,Cemu ?“ je zadrzeval Ivan prijatelja. ,Pocakaj!
Jaz vaju bom spravil.“

,Ne, ne. On me Ccrti, in jaz se ga bojim; kako
bi mogla govoriti? Ti ga pogovori, ti spametuj, ker
tebe on spoStuje. Dopovej mu, da je to izsiljevanje,
kar on pocenja, in kaznivo. Toda kaj se briga on
za kazen! Zaradi mene, Ivan, ga ti pogovofi in
pomiri, ker jaz sem siromak, jaz trpim! Na svidenje!*

Josip se je obrnil in odhitel proti mestu; Ivan
pa je obstal in si priZigal smotko.

,Servus, gospod sodnik, servus, Balant!“ je po-
zdravljal oddale¢ Janko. ,Bog te Zivi, duSa! Pojdiva
v Svicarijo! Kaj bi mesala prah po cesti!*

Janko se je oklenil prijatelja pod pazduho in ga
vilekel s seboj.

»Ali ni bil Josip pri tebi?“ je dejal.

» Bil.“

,lorej sem videl prav. In zdaj je zbezal. Naj
se me le varuje, ta lopov! Ti ne veS§, kako ga jaz
zaniCujem in kako se me on boji.”

Ivan se je odlocno potegnil za Josipa in doka-
zoval Janku, da dela krivico prijatelju, ker pripisuje
njemu, kar je zakrivil sam. ,Josip te ima rajSi, nego
si ti misli§, in ti izkaZe lahko mnogo dobrega; ti pa
si lahko nakopljeS s svojim ¢udnim, neopravicenim
postopanjem velike sitnosti, ne da bi kaj Skodoval
Josipu.“

Janko je odkimaval in ugovarjal, da Ivan ne
pozna Josipa.

Tako sta prisla v Svicarijo in sedla za najbolj
skrito mizo, da ne bi prevec bodla v o¢i radovednim
ljudem. Ivan je narocil juZino in opominjal prijatelja,
da naj ne govori tako glasno, da ne bo motil drugih
gostov. ,Na, tukaj ima§ smotko!“

,Hvala! Kaje ne prenesem ve¢,“ je dejal Janko
in poloZil roko na mizo. Ivana je izpreletel mraz;
tako suha je bila ta roka; samo drobne kosti in
debele Zile je pokrivala zgrbljena kozZa. Ni¢ manj
reven ni bil obraz nad dolgim vratom, ki je molel
iz ohlapnega ovratnika zamazane, prepotene srajce.

, L1 dolzi§ Josipa pokri\}em,“ je dejal Ivan in
puhnil dim predse.

,Ali ga pa zagovarja§ ti pokrivem,“ se je
branil Janko in se obrnil uzaljen napol pro¢. ,On je
pregnal mojo sestro,“ je nadaljeval otoZen, ,in unicil
s tem mene. Ali se ne spominjaS vec tistega listka
o sladicarni moje sestre?“



»,No in kaj ?“ je dejal Ivan in pil pocasi.

»Spisal ga je bil vendar Josip.“

» L1 se moti§,“ je dejal Ivan in gubancil celo in
gledal po gostih in puhal dim predse. To priliko
je hotel porabiti, da odlozi vsaj polovico bremena,
ki ga je tezko nosil Ze toliko let. ,Jaz vem dobro,”
je poudarjal, ne da bi pogledal prijatelja, ,da ga ni
spisal Josip.“

Janko je upiral nezaupljive o€i v prijatelja in
majal z glavo.

,Castno besedo, Janko, da ga ni spisal Josip,*
je dejal Ivan nejevoljen. ,Jaz sem bil takrat z ured-
nikom znan in vem to dobro. Zatorej ne govori ti
ve¢ o tej stvari in ne dolZi pokrivem svojega pri-~
jatelja!“

,Kdo bi bil pa pisal?“ je dejal Janko in se
zamislil.

.Kje pa je zdaj tvoja sestra?“ je vprasSal Ivan
in narocil Se pijace.

,Glej ti,“ je modroval in kimal Janko, ,kako
sem jaz precenjeval Josipa! Torej niti tistega listka
ni spisal on; in to hoce biti literat!®

Ivan je vpraSal Se enkrat, kje da je sestra Zora.

,vrag vedi!“ je dejal Janko. ,Kar izginila je.
Jaz sem se vedno nadejal, da najdem pri njej svoj
kot na stara leta. Zdaj pa vidim, da ne bo ni¢. In
tega je kriv Josip. Ali ve§ ti, da sva se midva
toZevala ?“

,Vem, in da si bil ti obsojen in da bo§ obsojen
Se enkrat, ¢e ne pustiS Josipa pri miru.“

»,Kaj to meni mar. Saj me je on obsodii Ze

parkrat zaradi motenja noCnega miru in takih ma-
lenkosti. Ali meni§, da si je on upal kaznovati?
Skoraj odpuScenja me je prosil, ker me je bil prijel
policaj. Njega imam jaz popolnoma v rokah, in on
dobro ve, zakaj da se me boji. Ti ne pozna$ tega
Cloveka. To ti vedno trepece pred paragrafi in pred-
stojniki, to ti gine svetega strahu pred tacas veljavnim
druzabnim redom. Moriamur pro paragraphis nostris!
je njegovo geslo.”

,Kako pa se tebi pravzaprav godi?“ je vprasal
Ivan, ponepotrebnem, ker je Jankova zunanjost
sama odgovarjala na ves glas.

»1 tako,“ je dejal Janko in iztegnil noge. ,Nekaj
romantike se me drZi Se vedno. Neka prijateljica
moje sestre, ki je, mislim, mene nekdaj rada gledala,
mi posilja vsak mesec nekaj kronic. Ce bi ne bila
Ze omozena ta Zenska, bi jo jaz vzel, iz hvaleZnosti,
dasi je Ze bolj v letih. Ko sem dobil prvi¢ denar
od nje, sem se naredil nekoliko uzaljenega. Revica
se je tudi opravicevala. Podpora ni od mene, je
dejala, ampak od dobrega cloveka, ki skrbi bolj za
Vas, ko Vi sami za sebe. To je najbrz res; zastran
podpornika se je pa ona grdo zlegala. Stara ljubezen
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pa ne zarjavi, in mi pisatelji imamo ve¢ oboZevalk,
nego si vi mislite, in ve¢, nego si mislimo mi sami,
sugestivna moc¢ lepe knjige. No, jaz ne bom kom-
promitiral dobre Zenske.“

»Ali pisari§ Se kaj?“

,Pomalem. Dnevne novice. Svoje spise bi rad
zbral in iSCem zaloZnika. A ti imajo vsak svojega
kritikastra, in Cesar ta ne odobri, to ne zagleda
belega dne. Po moji smrti bodo izkuSali ti ljudje
poceni kupiti moje spise od sestre. Ce bi vedel
jaz, kje da zivi Zora, bi jo opozoril, da naj se ne
da preslepiti in naj ne zametuje dragocenih stvari.
Zdaj sem takoreko¢ siromak; po smrti bom pa bogatil
tiskarne in knjigarne, usoda slovenskega literata.
Od sestre bi dobil lahko nekaj predujma na to
dedSc¢ino.“

»S Cim pa se sicer pecaS?“

»S ¢im? Ne uganeS. S poucevanjem paglavcev.
Ravno prav, da si me spomnil. Ti si bil boljSi dijak
od mene in ima$§ najbrZ tudi boljSi spomin. Torej,
ti, ali se nismo casi ucili pulcher, pulchra, pulchrum
in creber, crebra, crebrum?“

»Seveda. Zakaj vpraSas?“

,Torej, Ce je pravilno creber, crebra, crebrum,
se mora glasiti vendar tudi celeber, celebra, celebrum.“

, 10 pa ne, Janko.“

,Kako da ne ?“

,Ker gre po ftretji sklanjatvi.“

»lorej so tudi v latinS¢ini vedno novotarili
kakor v slovenscini, da clovek nikoli ni vedel, kako
bi pisal? Jaz poucujem namrec tri prvoSolce, in zato
mi daje gospodinja hrano. Mislil sem, da znam ne-
koliko ve¢ latinSCine, in tako smo se sprli zadnjic
ravno zaradi besedice celeber. Jaz sem ftrdil, da se
mora sklanjati celebra, celebrum, eden, ki ima precej
dolg jezik, je pa ugovarjal, in onadva sta potegnila
Z njim.“

»In kako ste se poravnali?“

,Nabil sem po vrsti vse tri, paglavce, ki samo
to premiSljujejo, kako bi jezili ucitelja.“

,Ali si jih s tem preprical ?“

.Za ftisti hip pac. Ali radoveden sem, Ce bo
zapazil profesor v nalogah to obliko, ki ti pravis,
da ni prava. Meni se vidi blagoglasna. A naj bo,
kakor hoce. Pred ucenci se izgovorim, da imajo
druge slovnice drugacne oblike in da so pisali pi-~
satelji kakor dandanes, tako tudi v starih ¢asih vsak
svojo latinS¢ino. Vidi§, prijatelj, tako se godi meni.
S Solo se moram ukvarjati na.stara leta, ker se
nisem hotel v mladih. Je Ze moralo tako biti. Ti,
Ivan, se pa nosi§ imenitno, in jaz se ponaSam s
teboj in ves sreCen sem, da ima$ ti mene rad in
jaz tebe, in da se ne sramuje§ ti starega prijatelja.
Saj vidiS, kako se godi. Kdor ne nosi celih ¢revljev,
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tega ne spoStuje noben crevljar, zato ker je Crevljar;
in svet je poln crevljarjev.“

Janko je postajal otoZen in je zacel zopet go-
voriti 0 izkaZenem Zivljenju, nespametni vzgoji svojih
starSev, brezobzirnosti sestre Zore, zavisti mlajSih
tovariSev, ki ga Ze odrivajo, dasi je star komaj
trideset let, in nehvaleZnosti vsega naroda, ki mece
izrabljene, onemogle delavce na smetiS¢e. Ivan se
je bal, da ga bo zacel prijatelj objemati, preden ga
poprosi na posodo; zato je hitro placal in ga od-
peljal. Spotoma ga je svaril, da naj se vede pametno
in ne nadleguje vec Josipa, in z obljubo, da se kmalu
zopet snideta, ga je odpravil in se vrnil v svoje
stanovanje.

Doma je ugibal Ivan, kje da bi bila Zora, ker
je ni v Ljubljani, in se potem zopet pregovarjal,
da je to zanj brez pomena. Da je bil popravil Jan-
kovo krivo mnenje in povedal naravnost, da ni Josip
pisal nesrecnega listka, to se mu je zdelo dobro in
moSko, pametno pa tudi, da ni imenoval pravega
pisatelja. Kaj briga to Janka? — Pag¢, toliko bi ga
morda utegnilo brigati, kolikor bi ga podpirala sestra,
e bi je ne bila zadela nesreta. — Toda sestra
vendar ni dolzna skrbeti zanj! — Zopet je obsla
Ivana nejevolja, zakaj da se sploh peca s to zadevo,
zakaj da obcuje z Jankom. Kako pust in nadleZen
je ta clovek in kako zaostal! V mladosti se ni bil
ucil mnogo; zdaj je Se to pozabil; zato je govoril
tako otrocje. Kako mora Sele pisati! sije mislil Ivan
in miloval njegove bralce. In vendar se on ni mogel
odkrizati tega c¢loveka. Kakor da bi kletala Zora
pred njegovim srcem in prosila za brata, se mu je
zdelo in zaman se je ustavljal nadleZnim proSnjam
in neumevnemu socutju. In Zora je vendar izginila.
— Kakor hoce in kamor hoce; on se ne bo smesil
in poprasSeval po njej po celi deZeli. Morda je niti
na Kranjskem ni ve¢. — A kaj to njemu mar? —
In Bog ve, kako se ji godi. Najbrz Zivi v bedi in
stiski in caka, da jo otme on kakor kralji¢ v pravljici.

— No, utegnila bi dolgo c¢akati. — Nasmehnila bi
se mu in zardela kakor v mladih letih in njegove
roke bi se ne branila ve¢. — Nejevoljen je stresel

Ivan z glavo in vzel pametno knjigo v roke, da bi
mu - pregnala neumne misli.

Janko pa je lezal v svoji podstreSni sobi in se
prepuscal svojim mislim. Ker je bil nekoliko prevec
pil, se ga je lotila otoZnost. Primerjal je svojo seda-
njost, potem Se svojo bodocnost z Ivanovo. KakSen
siromak je on, kako oblecen, v kakSnem stanovanju!
Poleti ga dusi neznosna vrocina, pozimi mori ledena
vlaga in ozracje mu tezi Se tihi strah, da ga vrze
gospodinja na cesto. Kako grdo ga je zopet pogle-
dala, ko je priSel domov, dasi je stopal mirno in
ravno. NajbrZ so ga zatoZili ucenci, da ne zna za-

dosti latin§c¢ine. Zanesel se je bil on zares prevec
na svoj spomin. Treba bo pred vsako uro pogledati
nekoliko slovnice. Sicer pa, ali se ne ureZe vcasih
tudi kak profesor? Da je fante pretepel, to je bilo
nepedagosko, ker je vzgoja dandanes mehkuZna. A
Zalostno je, da mora on, pisatelj, poucevati paglavce,
da se prezivlja. Ali nima on res nobenega imena,
nobenega ugleda? Kljub vsemu odporu se mu je
zacel buditi v srcu o svojem imenu in ugledu dvom
in sum, ki se je opiral na zunanjosti, preziranje,
posmeh, nespostljivo obcevanje. In tako se ne vede
proti njemu samo gospodinja in ti paglavci, ampak
ves svet, razen lIvana. V prejSnjih casih se Janko
ni brigal za te niCemurnosti; zdaj pa so mu grizle
srce Zalitve, in zavest, da mu nehvalezZno ljudstvo
dela krivico, mu je zastrupljala sréno kri. Iz Zalosti
se je rodila jeza in sovraziti je zacel te ljudi, sovra-
Ziti svoj sebicni, nehvaleZni rod, ki se mu ni zdel
vreden, da bi se mu rodil Se kak velik moz, ker
ni rojen za svobodo! Zazdelo se mu je, da je ves
narod podoben Josipu Narobetu, ves narod en sam
Josip Narobe, strahopeten, kjer se boji Skode, poni-
Zen, kjer pricakuje koristi, sicer pa nadut in brez-
obziren. Ves naroden sam Josip, to se mu je zacelo
meSati v moZganih in se mu zlilo v eno osebnost,
ki jo je Janko cCrtil in zaniCeval iz dna duSe in ji
Zelel eno zagosti, da bi ji donelo po uSesih. Ali niso
vsi rojaki krivi njegove Zalostne usode? StarSi bi
ga bili morali drugace vzgojiti in bolje oskrbeti, sestra
bi ga ne bila smela zapustiti, uredniki in bralci bi
ga morali castiti, ves narod podpirati; zakaj on je
pisal za ves narod, in €e ga ni bral ves narod, ni
krivda njegova. In on zdaj strada! Janka so obSle
masScevalne misli. Znositi se je moral nad komursi-
Zebodi, in na misel mu je priSlo, da se priredi dru-
gega dne zvecCer podoknica domacemu veljaku. To
priliko je hotel porabiti. Ko je Ze napol spal, se mu
je motal po domisljiji nacrt, in na smeh so se mu
krivile ustnice, ko je gledal v sanjah, kako dere
policija vkup, kako se zvija v stiskah Josip, kako
se jeze vsi pametni ljudje.

Drugega jutra je premiSljeval Janko, ¢e se mu
ni samo sanjalo, kar je bil sklenil. A naj bi bile tudi
same sanje, Janku so se zdele pametne in pomen-
liive; Ce bi se izvrSile, bi nastalo mnogo hrupa,
mnogo jeze in take zmeSnjave, -da bi se cloveku
smejalo srce. Janko si je mel roke od SkodoZeljnega
veselja in poudarjal, kako bi se naredilc, da bi dobil
on kak dobicek od tuje Skode. Padla mu je v glavo
pametna misel, da bi on sam popisal za gotov denar
bodo¢i dogodek. Sel je v svojo kavarno, in ko se
je bil okrepcal, je zacel pisati dva dopisa, nemSkega
za neke graSke novine, slovenskega pa za slovenske.
Opisal je v prvem, da so se pripetile v Ljubljani ob
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slavljenju nekega veljaka velike protidinasticne de-
nionstracije in da je morala policija razgnati mno-
Zico, ki je razgrajala; v slovenske pa je pisal, da
mu manjka izrazov, da bi po zasluZenju obsodil
obZalovanja vredne izgrede, ki bodo zopet Skodo-
vali naSi domovini in naSemu milemu narodu; naj
bi vendar brezvestni razgrajaci pomislili, da napelja-
vajo s takSnim postopanjem samo vodo na mline

naSih najzagrizenejSih nasprotnikov; policija da je -

prijela par zapeljanih kricacev; pravih krivcev po-
vzrociteljev rabuke pa da Se iSce.

Janko je prebral Se enkrat oba dopisa, tuintam
Se nekaj popravil in popilil in ju vteknil v Zep. Oba
sta mu mocno ugajala; tudi se je bilo nadejati, da
bosta vrgla precej tiskanih vrstic. Pisanje pa ga je
bilo tako utrudilo, da je Sel zopet domov le¢. Zakaj
ne, Ce je ze izvrSil polovico svoje naloge? KakSno
delo da ima zapoceto, o tem ni razmisljal ni¢. Nje-
gova nravna moc je bila Ze tako polomljena, da ni
mogla odpoditi nobene muhe, ki se je zaletela v
njegove mozgane; samozavest je bila tako otopljena,
da ni cutila nobenih zahtev dolZnosti, ali casti, ali
ponosa. Celo smeSna in otro¢ja so se mu zdela ta
cuvstva, in on sam sebi istotako pameten, ker si je
iz njih norca delal.

Ko je zbudila Janka pekoca Zeja, se je bil Ze
storil vecer. Ubogi junak se je hitro napravil na pot,
popil gredo¢ v bliznji krémi dve cetrtinki cvicka in
vrgel v prvi nabiralnik dopis za nemSke novine;
slovenskega je hranil za zadnje trenotje, da ne bi
doSel prezgodaj v uredniStvo.

Pred Mestnim domom so se priZigali lampijoni
in se razvrScali godci in pevci, in od vseh strani
so hiteli ljudje, da se udeleZe slavnostne prireditve.
Godba je zaigrala in mnoZica se je zgenila in obr-
nila proti Glavnemu trgu.

Janko se je zameSal med zadnje vrste in gledal
zanicljivo po ljudeh, ki ne vedo, koga da imajo v
svoji sredi. Na trgu je zagledal prijatelja Ivana, ki
je cakal, da odide izprevod. '

»Servus, Ivan,“ je zaklical Janko in potegnil
prijatelja k sebi.

,2Pusti me, Janko!“ se je branil Ivan. ,Gne¢ in
hrus¢a jaz nimam rad.“

»Kaj! Ti noceS§ sodelovati, kjer se slave zasluge ?
Ne bodi cudak in pojdi!“

»Janko, ti si Ze v roZicah,“ je dejal Ivan in se
vdal.

Tako sta korakala skupaj, in Janko je toliko
govoril o vsakovrstnih stvareh, da je pozabil svojega
nacrta. Zazdelo se mu je naenkrat ¢udno, Cemu da
hodi on za godbo, ko bi lahko sedel z Ivanom v
gostilnici. Izprevod je obstal, pevci so stopili v krog
in zapeli; Janko pa Se zmeraj ni vedel, cemu da je

sploh prisel. Ko pa je segel v Zep in otipal pismo
na urednidtvo, se mu je posvetilo v glavi. Prerinil
se je do bliznjega nabiralnika, vrgel vanj tudi ta
dopis, rinil nazaj k Ivanu in ¢akal, prijetno razburjen,
kdaj da bodo skoncali pevci pesem. Zdaj je bil ko-
nec. ,Zivio!“ in ,slava!“ je kricala mnozica. Janko
pa se je razkoracil, uprl roke v bok, nagnil glavo
nazaj in zakrical: ,Ziveli Srbi! Zivio kralj Milan!“

Kar je bilo ljudi okrog in v bliZini, se je vse
obrnilo proti njemu. Nekateri so se zagrohotali; par
glasov je vpilo za njim; od druge strani pa se je
slisalo: ,,Mol¢i, baraba!“ :

LAl si znorel? Kaj pa kricis!“ se je jezil Ivan
na svojega prijatelja in ga vlekel proc.

Ljudje so se zaceli prerivati, slisali so se klici:
Prostor, Narazen, in od dveh strani sta prihitela
policaja, prijela naSega Janka, ki je bil na tak za-
pletek svojega junastva popolnoma pripravljen, in
povabila tudi Ivana, da naj gre z njima. Ponosen
je korakal Janko med policajema; Se nikdar ga ni
gledalo toliko ljudi in z nobenim proizvodom ni bil
vzbudil toliko hrupa; Ivan pa je klel za njim in se
kesal, da se ni bil otresel nadleZnega prijatelja, in
premiSljeval, kakSne muhe da zopet brence temu
cloveku po glavi.

V straznici je povedal Ivan, kdo da je, in se
obrnil in Sele Janka so pridrzali.

,Ne zameri, Ivan!" je klical za njim Janko, ki
se mu je zacelo dozdevati, da ni izkazal prijatelju
s svojo Salo nobene usluge.

Komisar Josip Narobe je zvedel o tem dogodku
Se ftisti veCer in se ga je silno razveselil. Ker ni
vedel, kdo da je povzrocil rabuko, je bil preprican,
da je stvar zapletena, imenitna, za drzavo odlocilne
vaznosti. Oh, kako spretno bo on razmetal to skriv-
nost, odkril grozno zaroto in izvlekel krivce iz skri~
valis¢! Vendar je dozivel, po cemer je hrepenel
toliko casa, in odprla se je pot do slavne bodoc-
nosti. Vso no¢ ni mogel spati Josip, ker je razburjen
preudarjal, kako previdno in zvito da bo treba po-
stopati, da se ne zamota zadeva, da se zaslede vsi
krivci in razkrijejo ¢rne nakane. In potem —, da,
potem. Oh, kako rad bi bil razodel on Milici svoje
nade, da bi se veselila tudi ona z njim! Toda pre-~
vidnost, previdnost! Milica je Zenska, in Zenska je
zenska. Milica ne bi molcala. Iz nicemurnosti bi raz-
nesla med prijateljice prezgodnjo vest, da postanejo
Narobeti plemeniti Narobenau, prijateljice seveda 1z
zavisti po mestu. On pa bi se s svojo nepremislje~
nostjo zameril, in plemeniti Narobenau bi splaval po
vodi. Z najbolj§im namenom Skodujejo veckrat Zenice
ljubim moZem. Se prijetneje bo presenecena Milica,
ko bo legla nekega vecera kot preprosta Narobe-
tovka, zjutraj pa vstala plemenita Narobenau. Kaj,



ko bi ji on poslal najprej na dom svojo posetnico
z novim naslovom ali pa nabil posetnico na vrata
in opozoril potem Zenko, Ce ni zapazila ni¢ novega
in posebnega? Toda o tem se bo dalo Se pozneje
preudarjati. NajlepSe bi bilo seveda, Ce bi se izvrSila
stvar za Mili¢in god.

Dolgo se ni mogel umiriti Josip. Sele pomislek,
da je pot do popolnega odkritja te gotovo zelo za-
pletene zarote dolga in strma, ga je iztreznil. Vendar
je tezko cakal belega dne, da bi pricel svoje delo-
vanje. Navsezgodaj je hitel v pisarno, in srce mu
je tolklo, ko je ukazal privesti zlocinca.

Ko pa se je prikazal pred njim Janko, mrsav,
nenaspan, in se zleknil po klopi in zazeval vanj, je
omahnil Josip na svojem stolu. Vse misli so mu za-
stale in kakor nezaveden je upiral razoCarane oci v
cudnega znanca. Mignil je policaju, da naj odide, in
molce sta se gledala prijatelja, kakor da bi bila za-
menjala svoji mesti, Josip pobit in Zalosten, Janko
ohol in SkodoZeljen, kolikor je mogel napol mezZe
izrazati svoja cuvstva. Globoko je vzdihnil Josip in
zacCel z milim glasom in skoraj solznimi o€mi ocitati
Janku stare in nove grehe. Roke je sklepal in glavo
pobesSal in tarnal, da ga mora zopet videti pred
seboj, obdolZenega takSnega zloCina. Janko se mu
je rezal v obraz.

,Ce se Ze ne briga$ ti sam za svojo sreco, za
svojo bodocnost,“ je dejal Josip, ,imej vendar usmi-
ljenje z milim narodom, z drago domovino!“

»Ne govori tako bedasto!“ ga je prekinil Janko.
,Kaksno usmiljenje pa ima z menoj mili narod in
draga domovina? Ali nisem jaz ve¢ dobrega storil
obema kot obadva meni? Draga domovina ni daleko
tako raztrgana kakor jaz, in mili narod ne strada
toliko. Takim frazam se mi smejemo dandanes.“

,Kaj imas§ ti s Srbi, ki Se ne zna§ ne srbski?“

,Prosim. Jaz sem Ze prebral tri srbske knjige,
brez slovarja. Sploh pa sem jaz prost drZavljan in
storim lahko, kar hocem.“

,Ker ne pozna$§ zakonov, Janko; a nepoznanje
zakonov ne opravicuje nikogar. In ti kricis: Zivio
kralj Milan! Ali ne ve§, da je kralj Milan Ze mrtev?“

,Mrtev? Kdaj pa je umrl? No, Ce je mrtev,
requiescat in pace!“

.Zdaj vlada vendar kralj Peter.”

,Peter ali Pavel. Meni ni storil nobeden nic
dobrega.“

»in Milan je bil vendar prijatelj Avstriji.“

»Prijatelj Avstriji? Potem sem pa jaz prav krical.
Zakaj me torej zapirate ?“

,Oh, Janko, kako se bodo zopet veselili nasi
nasprotniki!“ je vzdihnil Josip.

»Ne bodi nevoscljiv in pusti jim veselje!“ je
dejal Janko.
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»Kako nas bodo napadali!“

,Ali misli§, da bi vas sicer radi imeli? Ce jim
hiocete ustreci, pobesite se vsi skupaj, po lipah se-
veda!“

»9dj imajo oni tudi svoje vrline.“

,Gotovo; zlasti to, da nas drZe v strahu in
vsaksebi. Sicer bi se bili mi Ze zdavnaj med seboj
vsi poklali in pozrli. Saj ne sovrazi nih¢e nasprot-
nika toliko kolikor rojaka.“

»Janko, ti obsoja$§ druge, ki nisi sam ni¢ boljsi.“

,Pustiva te otrocarije. Ti me hoces navduSevati
za vse lepo in dobro. Jaz poznam te Sale. Med
teZaki vzdigne tisti najmanj, ki osrcuje druge naj-
glasneje.“

,Kako tezko bo izbrisati ta madez!“

»Verjamem. Ker bolj se Ze ne morete ve¢ po-
nizati.

Tako neumno in Zaljivo je govoril Janko kot
usmiljenja vredna Zrtva alkohola. Usmiljenja vreden
pa je bil tudi Josip, ki so se mu bile razprsile vse
nade, da bi spravil kaj vaznega na dan. Veselil se
je bil, da dobo kakSnega postenega upornika ali
veleizdajnika v pest; ujel pa je Janka. Ali je bil
sploh resen ta clovek, ki je izzival s porogljivim
obrazom prijatelja? Josip ni vedel, kaj bi pocel.. Ali
bi Sel vpraSat svetnika in prevalil odgovornost na
tuje rame? Toda stvar je bila malenkostna, smes$na,
in uradnik mora pokazati samostalno sodbo.

»Ali bo§ miroval, Janko, zanaprej?“ je prosil.

Janko je zmignil z rameni. ,Za javni mir in red,“
je dejal, ,si odgovoren ti, ne jaz, in s par kronami
se ne dam podkupiti jaz ve¢. Saj se umejeva.”

Oj, nehvalezna dusSa, nevredna usmiljenja! se je
jezil natihem Josip in se Se bolj bal brezobzirnega
Cloveka. Najprej se je zagrozil, da mu ne prizanese
ni¢ vec, ce ga on ne bo pustil pri miru; potem pa
ga je zacCel zopet prijateljski opominjati, naj bode
vendar pameten, naj ne prisili njega, da bi postopal
Z njim z vso strogostjo; naj ne spravlja v neprilike
prijatelja Ivana, kakor ga je bil spravil prejsnji vecer.

Malomarno je poslusal Janko lepe besede. Ge-
nila ga ni nobena.

»Ali sem opravil?“ je dejal in vstajal, zado-
voljen in ponosen, da je spravil Josipa, ki mu je
zaman ponujal roko, zopet v zadrego. Ko je Sel
proti domu, mu je padlo v glavo, da Ivanu morda
res ni prav po volji, kar je bil on naredil, in zastran
Ivana mu je bilo nekoliko Zal. Toda kaj pa je priSel
zraven?

Huje ko na policiji pa se je godilo potem Janku
doma. Gospodinja je bila malo izobraZena in ni ve-
dela, koga ima pod svojo streho. Vedela je samo
to, da ima Janko malokdaj kaj denarja, da ni po-
uceval prejSnjega dne dijakov ni¢, da ga ni bilo
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celo no¢ domov in da je profesor latinS¢ine sve-
toval enemu Jankovih ucencev, da naj si izbere
drugega ucitelja. Vse to je oponesla sedaj Janku.
Povedala je tudi, da je Ze izbrala drugega, boljSega
in vestnejSega instruktorja, da naj torej gospad Cvetez
kar pospravi svoje rec¢i in odide, kamor hoce.

Medtem ko je taval Janko po mestu in iskal
novega stanovanja, je premiSljeval Josip v svoji pi-
sarni, razburjen in pobit, ali je ravnal prav ali ne,
ko je postopal tako milo z Jankom. Govoril je s
tovariSi, da bi izvedel njih mnenje. Enim se je zdela
stvar malenkostna, drugim silne vazZnosti. Janko je
onim pritrjeval, tem Zivahno ugovarjal in se jezil,
da si niso dali dopovedati. Cim bolj pa se je raz-
vnemal Josip, tem hladneje so migali trdovratnezZi z
ramami, Ce§, pocakajmo, da bomo videli, ¢e ne
pride nevihta odzgoraj. Nevihta odzgoraj! Grozen
razgled za Josipa. Vrocina in mraz sta ga izprele-
tela, ko je to sliSal, in sesti je moral, ker so se
mu Sibila kolena. Mirno sedeti pa ni mogel in vstal
je zopet, se naslonil na mizo in premiSljeval. Blodile
so mu po glavi Jankove groZnje in Se groznejSa
negotovost, ali je ravnal prav ob najnovejSem do-
godku ali ne. Kaj bo, kaj bo! je vzdihoval sam pri
sebi. Oh, da bi imel vsaj mir, ¢e bi tudi moral dati
slovo vsem sladkim nadam svoje mladosti, Ce bi
tudi moral ostati vse vecne Case preprosti Narobe!
A zdaj ne pride on najbrz ne v Trst, ne v Dalma-
cijo. — Premetaval je akte, strmel v skriZalke in
zapisnike, sedal, vstajal in cakal, kako se razvijejo
te sitnosti. Silil se je pisati; a misli so mu begale
po svetu in roka se mu je tresla. Prijel ga je krc
v prstih, da je moral prenehati. Mel si je prste, od-
piral in zapiral roke, da bi si pregnal kr¢, zbiral
misli in jih obracal na uradne zadeve. Brez uspeha.
Kakor zlomljena je omahnila pozornost pod vsakim
naporom. To ga je polagoma tako razkacilo, da so
mu zdivjala zadrZevana Cuvstva. Besen je vrgel pero
ob tla in ga pohodil; kar je imel spisanega, je raz-
trgal; potem je stopil proti vratom, prekrizal roke
in Cakal, s kom bi se razprl. NajrajSi bi bil vrgel
predstojniku raztrgani zapisnik v obraz, pripeljal
par klofut tistemu tovariSu, ki je bil s svojimi po-
misleki njega najbolj razjezil, polomil Se vse po pi-
sarni in se potem odpeljal v Ameriko, da bi uSel
neznosnim mukam.

Po tem izbruhu pa je nastopila obupna topost,
da je siromak kar koprnel, da bi ga vendar Ze
zadela kazen, kakrSnakoli, samo da bi bil konec
mucnemu pricakovanju. Ko je pa odhajal popoldne
iz pisarne z dvema tovariSema, je govoril zopet
tako preSerno in oznacCeval uradno poslovanje in
nacCelnika in sluzbo, ki niti najzvestejSega usluz-
benca ne varuje krivicne kazni, tako strupeno, da

sta spremljevalca zacudeno poslusala in debelo gle-~
dala. Ta neprijetna pozornost je iztreznila Josipa.
Prestrasil se je svojih besed in jih zacCel brisati in
ublazevati, ce§, da se tako govori samo v zaupni,
prijateljski druzbi; sluzba pa je sluzba, in poStenjaka
veZe prisega. Hkrati se je jezil, da ne govorita to-
variSa takisto odkrito, da ne zabavljata z zabav-
ligjocimi. Se bolj zapuScenega in nesrecnega se je
cutil zdaj, ko se je kesal nepremiSljene zaupljivosti.

Doma ga je izpraSevala soproga, kaj da mu
je, da je tako prepadel. Josip je legal, da mu ni
ni¢, in tako ¢udno gledal vanjo, kakor da bi je ne
poznal. Cez nekaj Casa se je molce obrnil, odSel v
svojo sobo in se zaklenil. RazdraZena cuvstva so
si ga bila popolnoma osvojila. \

Milica pa se je vznemirjala, ¢e ni morda kakSno
obrekovanje zastrupilo srca dobremu soprogu. Da
bi namre¢ uradne teZave mogle tako razburiti pa-
metnega cloveka, ni mogla verjeti. Zatekla se je k
materi, in zvecer sta Ze tast in taSCa mirila in po-
govarjala Josipa. TaSca mu je ocitala, zakaj da ne
zahaja CeSCe v druzbo s svojo mlado Zenko; tast
pa je dejal, da si mora uradnik, kadar zapusti pi-
sarno, iztrkati iz glave ves pisarniSki prah; da niso
uradniki, katerih je sama pravilnost, nikjer priljub-~
ljeni, ker so toliko drugim siten ocitek.

Josip je molcal, se nasmihal Zalosten in priki-
maval, dasi ni razumel govorjenja. Njegove misli
so tavale po neznanih, tujih krajih, in strah jih je
bilo, ker so bile tako same, tako zapuSCene. Razodeti
ni hotel Josip nikomur, kaj da ga muci, ker bi ga
nihc¢e ne umel, ker bi se mu vsi smejali in ga morda
Se silili, naj zopet toZi Janka in si naloZi Se tezji
kriZ na rame. ,Ne, ne,“ se je tolazil. ,Naj pride
nadme, kar hocCe, samo da bo enkrat konec !“

Jankovo junaStvo pa bi ne bilo zbudilo mnogo
zanimanja, ako bi se javno mnenje ne ponarejalo
tako brezvestno. A taka prilika se ne ponudi vsak
dan. Kolik zasluZek pisalcem, tiskarnam, proda-
jalcem novin! Kako imenitno se da izkoristiti takSen
dogodek politicno in socialno; kako duhovito in
strupeno se da obrekovati in ovajati, zavijati in
hujskati, ¢rniti nasprotnike, priporocati sebe! Kmalu
se je zabliskalo, in iz ¢rnega oblaka novin je za-
Celo grmeti in treskati.

V tej nevihti pa se je videlo, kako pametni da
so pri nas preprosti, navadni ljudje, in teh je, hvala
Bogu! ogromna vecina. Ta ogromna vecina se ni
kar ni¢ brigala za dogodek, ki je razburjal toliko src
in celo nekaj mozZganov; hodila je mirno svoja pota
in opravljala svoje posle, kakor da bi se ne bilo nic
zgodilo. Izmed onih pa, ki so se zdeli sami sebi
vazni, so hodili nekateri trdo pokonci, gledali z
zanicljivim ponosom naravnost predse, mrScili obrvi



in bocili prsi, kakor da bi hoteli buditi sum, da so
oni tudi kricali, kar je bilo edino Jankova zasluga.
Drugi pa so pobeSali glave in zavijali oci, ce§,
glejte nas, kako Zalujemo! vsak zase Ziv ugovor
proti taki hudobnosti. Posedali so po kavarnah in
pili s srdom v srcu ¢rno kavo in puhali z ogor-
Cenjem dim predse.

,Ali si bral?“ se je zacul zamolkel glas.

,Bral,“ je bil turoben odgovor.

,Qarozno1“

»Strasno !“

Nekateri pa so kleli na glas, natihem pa se
veselili in preudarjali, kako bi se dala izkoristiti
rabuka, ki jim je bila nekako prav prisla.

Tuje novine pa se niso ozirale na nikogar in
mahale vse vprek. Konservativne so stokale, da kjer
ni pravega krScanskega miSljenja, tudi ni pravega
domoljubja; svobodoljubne so klicale policijo in
Zandarje, da napravijo red!

Janko je sedel samozavesten v kavarni zadnje
vrste, kjer so bili slavnemu obc¢instvu razpoloZeni
trije politicni listi in pet ilustriranih, vsi iz druge
roke, samo ilustrirani iz tretje, in medtem ko so
pokala po boljSih kavarnah rodoljubna srca, se je
ta baraba veselil, ko je bral ljute napade, in kimal
zadovoljen: ,Le po njih! Le dajte jih!“ Oh, kako
je privoScil on klofute nehvaleZnim rojakom; kako
rad bi bil videl Josipa, kako se mu daljSa nos!

In Josip je bil res v grozni stiski. PriSel je bil
strog ukaz, da se mora neutegoma in natancno po-
rocati, Ce in kako in s kakSnim uspehom se je vrSila
preiskava o zadnji demonstraciji, ¢e se je poskrbelo,
da zadene krivce zasluZena kazen, in kaj se misli
ukreniti, da se takSni izgredi ne ponove. Po uradu
so se priCela opravicevanja in dolzitve, ker je iz-
kuSal vsak prevaliti krivdo kakor nove davke na
tuje rame. Josipu se je naravnost ocitalo, da je po-
stopal v tako vaZni zadevi premalo resnobno, in
izreklo se je odlo¢no pricakovanje, da bo zanaprej
vestneje in z vecjo vnemo izpolnoval svoje dolZnosti.
Tiho in vdan je posluSal Josip svoj ukor, se glo-
boko priklonil nacelniku in odSel s pobeSeno glavo.
Vestneje in z vecjo vnemo! je vzdihnil, ko je bil
sam; bridko se je zasmejal in pokimal sam sebi.
Toliko je torej dosegel, da se pricakuje od njega
veC vestnosti in vefje vneme! ,Tudi ukorov se
Clovek navadi,“ je dejal tovariSem, ki so ga natan-
Cneje izpraSevali in tolazili, da kdor se prevec Zene,
temu rado izpodleti. Kako mu vsi iz srca privoscijo
to nesreco, to je bral Josip iz njih o¢i, njih obrazov
in besed. Da bi jim le mogel iti on popolnoma izpod
nog. ,Zakaj govore vedno o meni in moji nezgodi!“
si je dejal razjarjen in stiskal pesti. ,Po vsem mestu
so me Ze raznesli. Vse me gleda; vse se mi roga.
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In vendar nisem storil jaz nikomur ni¢ hudega.“
Spomnil se je Ivana, ki mu je bil povedal, da je priSel
zaradi Jankove neumnosti v disciplinarno preiskavo
in da ga najbrZ prestavijo iz sluzbenih ozirov. Toda
kaj pripoveduje Ivan to njemu? Ali mu ocita, da
je zakrivil on to nesreco? Jezilo ga je tudi, da je
pripovedoval Ivan to tako mirno, da se je celo Salil.
Seveda, da bi jezil njega, ki se tolikanj razburja.
Mirni zbadljivci zbadajo najobcutneje. Oh, nikjer
nobenega miru! Predstojnik mu je gorak in iSce
povoda, da bi se Se bolj znosil nad njim. Oh, in
znosil se bo in ga potlacil in pohodil. Tovarisi se
mu posmehujejo, in ljudje ga zaniujejo vsi. Doma
pa so nad njim Zena in tast in taS¢a in izpraSujejo
in uce in svetujejo in opominjajo, da se Bog usmili.

Kakor je bezal Josip pred drugimi ljudmi, tako
nekako drugi ljudje pred Jankom. Ali je to kaj pri-
jetnejSega? A za druge ljudi Janku, ki je bolj filo-~
zofske narave, ni bilo toliko; a Ivana, Ivana Ze ni
videl on ves teden. Tako je sedel Zalosten na klopi
v drevoredu, ki pelje proti Siski, podpiral s komolci
glavo in premisSljeval svojo usodo. Komaj si najme
kaks$no stanovanje, se mu Ze tudi odpove. In da bi
vsaj dobil hrane, ki bi jo mogel uzivati! A najbrz
so bili starS§i razvadili njegov Zelodec; premalo so
skrbeli za njegovo bodocnost. Spomnil se je domace
hiSe. Tujci se Sopirijo tam, kjer je njega in sestro
objemala in bozala mati. Solza jeze in Zalosti je
kanila iz rdeCe obrobljenih o¢i. Da bi le vedel on,
kje da zivi sestra Zora, da bi Sel k njej in pri njej
umrl! Zakaj tukaj ni vec Zivljenja zanj. Kako radi
so ga imeli prej tovariSi! Ni¢ mu niso zamerili, Ce
je katerega prijateljski potegnil; zdaj vlecejo vsi
njega, in kako sirovo, s kakSnim zbadanjem ga pode
iz druzbe! Ali je izgubil Se Ivana! Da bi bil on vsaj
s svojim kricanjem napravil ve¢ hrupa, zbudil vec
zanimanja! Da bi bili njega vsaj zaprli za par me-
secev, ko se je vendar poSteno potrudil! Potem bi
se ga morda usmilil kak dobroduSen rodoljub! Vsega
tega ni¢. Vse so potlacili ti copatarji, zlasti Josip,
ki je brezvestno omalovazil imenitni dogodek.

,Kaj dremlje§ tukaj?“ ga je stresel Ivan za
rame.

»,O srecne oci!“ je dejal Janko.
jelen —*“

,Zejen krokar. Ti ¢udak, jaz te ne umejem.“

,Oh, drugi tudi ne,“ je vzdihnil Janko; ,niso
me umeli ne starSi, ne ucitelji in zdaj pravi§, da me
ne umejesS niti ti.“

, i se vede§ kakor baraba in zdaj si oblatil
Se mene. Zaradi tebe moram jaz zapustiti Ljubljano.”

,Obvesti me, Ivan, kdaj da pojdes! Jaz te
spremim na kolodvor, kjer je dobra gostilnica, in te
dni, kar sva Se skupaj, morava dobro porabiti!“
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, L0 je opravicevanje tvoje lopovscine ?“

,Odgovornost, Ivan, vzamem vso jaz nase.‘

,Kaksno odgovornost pa? Saj ti sam ne ves,
kaj da delas, kakor tvoji bralci ne, kaj da piSes.
SodiS¢e bi ti moralo postaviti varuha. Ali se morem
jaz Se kje pokazati s teboj?“

, i postaja§ Ze tudi frakar? Ali meniS ti, da
za mene to ni hud udarec, ¢e zapusti$ ti Ljubljano?
Krivdo vzamem jaz vso nase in sam pojdem k tvo-
jemu Sefu in mu razlozim, kako in kaj; ali pa spiSem
ministru memorandum.“

,Ne govori tako neumno!“

,Samo ministrskega papirja mi kupi, in jaz ti
spiSem spomenico, slovensko seveda, da se bodo
jezili, ko jo bodo prevajali.”

,Zdrav, Janko! Morda se ne vidiva tako kmalu.“

,Torej se te moram zdaj nagledati,“ je dejal
Janko in stopil za prijateljem. ,Ti, poglej no tja-le,
onega moza za drevesom, ki semkaj pogleduje! Ali
ves, kdo je?“

,Ne.“

,En detektiv, ki opazuje mene.“

» Lebe naj bi rajSi opazoval kak zdravnik.“

Gredo¢ je preudarjal Janko, Ce ne bi kazalo
njemu, da bi se sam tudi prestavil tja, kamor bo pre-
stavljen Ivan; tako rad ga je imel. Potem pa je
zacel dokazovati, da je te premestitve kriv prav-
zaprav Josip. Zakaj je naznanil on Ivana? Prej je
preganjal samo njega, zdaj je zacel tudi Ivana, da
bi odtrgal prijatelja od njega, hudoben in nevoScljiv
Clovek, ki ni vreden nobenih ozirov.

Novih naklepov proti Josipu sicer Se ni imel
izumljenih Janko; Josip pa se je Ze tresel pred njimi.
In kako se je bil izpremenil ta siromak v kratkem
¢asu! Ohlapno je visela obleka na sklonjenem telesu;
kolena so se Sibila; roke se tresle, in iz umazano
bledega obraza so groznicavo bleS¢ale vdrte oci.
Par korakov, in Josip je bil truden; Ce je delal, ga
je bolela glava; mirovati pa vendar ni mogel; ne-
znosen nepokoj je bil prevzel duha in telo. Kako
bi tudi mogel spati ponoci, ko ga je vsak dan nanovo
vznemiril!

Zopet se je pripravljala slavnost, nekakSna ob-
letnica ognjegascev, obhod, produkcija, zborovanje,
veselica.

, Vse pride nad mene,“ je tarnal Josip, ki so ga
zaman nagovarjali domaci, da naj si izprosi dopusta.

On dopusta! S podvojeno gorecnostjo je hotel
on izbrisati madeZ iz svojega sluZbovanja. Da bi
ga le mogel! A kakSne neprilike zopet! Koliko se
bo nateplo vkup ljudi! Iz vseh lukenj bodo prilezli
na dan barabe, in kaj vse se utegne prigoditi!

Kakor je bil Josip prejSnja leta nejevoljen, da
se ne zgodi ni¢ posebnega, kjer bi se mogel izka-

zati, tako se je bal zdaj vsakega hrupa. Zakaj ne
bi hodili ljudje po ulicah mirno, po dva in dva! In
ognjegasci, ali morajo obhajati obletnice? Zakaj se
ne zadovolje s pozari? Vsaj taka clovekoljubna,
obcekoristna drustva ne bi smela dajati povodov
obzalovanja vrednim izgredom. Ce bi bil imel Josip
odlo¢ilno besedo, on bi bil kratkomalo prepovedal
vse obletnice, vse slavnosti, z ozirom na javni mir
in red; zakaj prestrezati prestopke je boljSe ko
kaznovati.

Za Josipovo modrost, za njegove pomisleke se
ni brigala Ziva dusa, in z neizprosno brezaobzirnostjo
se je blizal dan slavnosti. Vso no¢ pred grozno
obletnico ni zatisnil Josip ocesa. Kakor pred napo-
vedano vstajo je dajal drugega jutra razburjen po-
licajem povelja in navodila in jim nalagal osebno
odgovornost za vsak nered. Zlasti mlade ljudi, ki
niso ne ognjegasci, ne veteranci, da je treba posebno
nadzorovati in takoj udusiti, ne morda rabuke, ampak
Ze poskus, nacrt, naklep vsakrSnega izgreda.

,Kdo je videl Janka Cveteza? Kaj pocenja?"

,Doma lezi, bolan,“ je dejal en policaj.

,Simulant!“ se je jezil Josip. ,Na tega je treba
posebej paziti.“

Sam je tekal po mestu. ,0, Janko!“ si je dejal
in stiskal zobe, ,mene ne prevari§, ce se Se tako
potuhnes. Jaz te poznam. Ko se zmradi, se boS$ pri-~
kradel na lice mesta, in potem gorje javnemu redu!”

Najrajsi bi ga bil dal Josip s kakSno prestiZno
naredbo zapreti za toliko ¢asa, da bi minule slav-~
nosti. Toda kaj, ko so naSi zakoni tako Cudni in
kaznujejo rajsi, ko da bi preprecevali prestopke!
Sodnik ima seveda legak posel; on ni odgovoren,
Ce se zgodi kak umor ali poboj, in on ne dobi
zaraditega nobenega ukora.

Josip je v duhu Ze kar videl Janka, kako leze
iz svojega stanovanja, kako se plazi po ulicah, kako
se meSa med hrupaZeljne ljudi. Hotel ga je zalotiti,
da bi ga ne izpustil potem ve¢ izpred o¢i. Da ga
ni zagledal nikjer, to ga je vznemirjalo Se bolj. Kje
je? Gotovo prezi v kakSnem kotu in bo planil ob
ugodni priliki iz skrivali§¢a in bo krical, veleizdajsko
krical. Ze je slisal Josip v duhu njegov ubiti glas. Oh,
in nikogar ne bo pri rokah, da bi mu zamasil usta!
Policaji bodo zopet prekesni kakor zadnjic.

Iz daljave se je zacul hrum. Josip se je stresel in
tekel za hrumom. Ognjegasci so trobili po mestu, in
Slemi so se svetili v solncu. Ta blesk je bil Josipu
zopern, ker je tudi po svoje kalil javni mir in izzival
odpor pravilne enoli¢nosti. In ¢emu trobijo? Zakaj
ne korakajo tiho in mirno? Kaj bi bilo, ¢e bi vsi
Ljubljanc¢ani tako trobili!

Zmracilo se je, in na vrt, kjer se je imela vrSiti
veselica, so prikorakali z godbo in baklami ognje-



gasci. ,Cemu bakle ?“ si je dejal Josip, ki je hodil
po cesti v bliZini gori in doli. ,In da se ljudje ne
morejo veseliti brez godbe!*

Vrt se je polnil, in vzdignil se je Sum in hrum,
ki je neusmiljeno draZil Josipove Zivce. Tudi zunaj
so se zbirali ljudje, da bi poslusali godbo in gledali
umetni ogen;j.

,Koliko jih pa Se bo?“ je vzdihnil Josip in
gledal in posluSal z najvecjo napetostjo. ,Zakaj
tako krice!“ se je grabil za glavo. — ,Kaj pa
zvizga§, smrkavec ?“ je prijel fantica poleg sebe za
ramo in ga stresel. Fant se je preplaSen ozrl, se
izmuznil in ZviZgal naprej. Grozna togota je grabila
Josipa. Zdelo se mu je, da mu ljudje nagajajo, da
krice nala§¢. Drhtel je po vsem telesu, se miril in
brisal pot z obraza in gledal na uro, Ce ne bo Ze
kmalu minula grozna veselica. Godba je zaigrala
,Naprej zastava Slave“ in ljudje so zaceli kricati.
,Zdaj-le bo, zdaj-le bo,“ je stokal Josip v grozni
stiski in se rinil skoz mnozico. Srce mu je tolklo,
kakor da bi se hotelo utrgati, in mrzel pot mu je
stopil na ¢elo. Naenkrat se mu je zdelo, da sliSi zopet
Jankov glas. ,Ze krici, Ze kri¢i,“ je zavpil. ,Policija,
policija!“ S komolci si je delal pot in klical policijo.
Ljudje so se umikali, se jezili in se rogali za njim.

,Primite ga, primite ga! Tam-le kri¢i on, Janko
Cvetez,“ je ukazal policaju, ki je bil prihitel, in kazal
na mnozico. Obraz in glas mu je bil tako cuden,
da se je policaju zdelo, da se je komisarju zmeSalo.
Miril ga je, da ne kri¢i nihce, da ni nobenega ne-
reda, da se CveteZ Se geniti ne more iz postelje, ker
je bolan.

Josip se je stresel, spoznal je, da se je bil
prenaglil. ,Vi ste odgovorni,“ je dejal policaju z
negotovim glasom in se izgubil v noci. Nepopisna
pobitost ga je prevzela. Ni¢ ve¢ mu ni bilo mar jav-
nega reda; samo to mu je Slo po glavi, kako se je
bil zaletel, kakSno sramoto si nakopal. Taval je ob-
upen po temnih ulicah, se tolkel po ¢celu in vzdihal,
kaj bo, kaj bo. Domov se ni hotel vrniti, dokler
je slutil, da je Se kdo pokonci, ker se ni hotel z
nikomer razgovarjati. Sedel je na samotno klop, si
podprl glavo in premiSljeval, dokler mu niso one-
mogle izmucene misli. Kakor top in brezumen se
je vzdignil in se vlekel s pobeSeno glavo proti
domu,

Doma je Ze vse pocivalo, ker je bil narocil
Josip, da naj ga ne cakajo, ker ima dela vso noc.
Tiho se je splazil v spalnico, legel napol slecen
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in takoj zaspal; daljnjega truda in napora ni pre-
nesla ve¢ narava.

Drugega dne je vstal Josip pozno. Zdel se je
sam sebi kakor prerojen, Cil in krepak. Hitro se je
napravil, posluSal in cakal, kdaj da bi mogel oditi
neopazen, in zvito se muzal. ,Prvi jim moram pri~
nesti novico, presenetiti jih moram,“ si je kimal in
tiho odSel. Stopil je v bliZznjo trafiko in si kupil od
vseh novin, kar jih je bilo naprodaj, po en izvod.

,Petnajst krajcarjev doboste iz goldinarja,“ je
dejala prodajalka.

,Kar pustite!“ je mignil Josip. ,Komur prineso
novine takSno novico, ta jih ne more preplacati.”
Josip se je zasmejal, pokimal prodajalki in Sel. Doma
je vrgel Sop novin na mizo, poklical Milico, uprl
roke v bok, vzbocil prsiin ukazal ponosen: ,Veseli
se in beri, Milica!“

Pretresljivo je zakricala Milica, ko je zagledala
cudni, kakor tuji obraz svojega soproga in bleScece
o¢i, ki so gledale, kakor da bi videle vse kaj dru-
gega. PresiraSena je hotela zbezati; toda Josip jo
je prijel trdo za roko.

,Veseli se!“ je dejal zopet. ,Jaz sem dosegel,
kar sem nameraval. Ni¢ ve¢ Narobe; odzdaj zanaprej
plemeuniti Narobenau, in ti po meni plemenita Na-
robenau.“ Zasmejal se je, da je groza izpreletela
Milico. PoskuSala se mu je iztrgati iz rok, toda Se
tesneje jo je prijel. ,Ali se ne boS§ veselila z menoj?“
je gubancil celo, in oCi so mu grozece temnele.
,Ali se nisem trudil jaz tudi za tebe, ki si se mi ro-
gala, da ne doseZem s svojo vnemo nikdar nicesar ?
In Ivan se mi je rogal, in Janko me je zaniceval.
A kje sta ostala tadva za menoj! ReSil sem pa
tudi drZavo, pomisli! vso drzZavo z nevarnostjo svo-
jega Zivljenja. Kaj molci§ ? Govori!“ je zakrical.

Milica pa se je obracala stran, da ne bi videla
groznega obraza, in koprnela od strahu. V smrtni
stiski se je domislila, da se takSnemu siromaku ne
sme ugovarjati.

,Oh, Josip,“ je dejala s ftrepetajocim glasom,
»ljudje bodo prisli Cestitat, in sobe Se niso posprav-
ljene. In tudi ti se mora$ lepSe obleci. '

,» Lo je res, Milica,“ je dejal Josip in se nekako
zamislil. ,Novo obleko si moram narociti. Stroski
bodo; a kaj se hoce!“

Medtem se mu je bila Milica izvila iz rok,
stekla iz sobe in zaklenila vrata za seboj.

Se isti dan so odpeljali Josipa na Studenec.

Spremil ga je tast in en paznik. (Konec.)
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MODEL RIMA

Iz naSih dni.

Novela. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

X.

evenka je gledala’s strahom, kako minevajo

dnevi pocitnic in kako ne gine kup obleke
[ﬁg in perila, ki ¢aka po mizi in stolih njenih

rok. Sicer je pripravila vsake pocitnice
Stasi in sebi bluze in obleke in popravila perilo.
Letos pa se zdi sama sebi kakor megla brez vetra.
Odkar je bila odsla Jelusicka, visi kar tako. Zdaj
jo prime, da leti na kolodvor ali v Tivoli. Zdaj sedi
po cele ure ob vodi, zdaj se zapre v svojo sobo in
joka. Vestno prebira Jelusickina pisma, ki razodevajo
hud boj med strastjo in dolZnostjo, ki se vrSi Se
vedno v dus$i uboge Zenske. Skoro vsak konecizzveni
v pro$nji in vabilu: ,Pridite vendar! Imamo prostora,

Andre in otroci Vas bodo veseli!* — In Nevenka
sklepa, da pojde, kakor je bila obljubila JeluSicki ob
slovesu — a se ne odlo¢i nikamor. Delo jo zadrZuje.

Kaj bi rekla StaSa, da gre zdaj v Trst?

Se S&tirinajst dni je manjkalo do zacetka $olskega
leta, ko se je vrnila StaSa. NaSla je Nevenko pri
stroju, okrog nje so lezale zacCete bluze, razparane

obleke. Tu rokav, tam stan, tam vrat. In Nevenka
shujSana, kakor da ni jedla vse pocitnice. Ni po-
zdravila StaSe z veseljem, ni kazala, kakor sicer,
ponosna na svojo pridnost, kaj je naredila, ni vpra-
Sala po sestri, ne po necakinjah. ,Kaj ti je, Nevenka?
Si bolna ?“

Trudni odgovori, ki ne dado pravega pojasnila.
StaSa opazuje sestro, pospravlja, pripoveduje, kako
je bilo v Trstu. Draginja je silna. Svak jo je naglasal
vsak dan — tako da se ni upala StaSa vec jesti,
dasi ni delala svaku Skode. Kupila je otrokom obleke
in igraCic, pomagala je Pavli. Vendar jo je gledal
skopuh postrani. Pavli je to hudo delo. Ce pridejo
njegovi sorodniki, takrat ne govori o draginji. Stasa
bi bila odSla takoj, ko je prisla, da ni bil tako lju-
bezniv oni uradnik. Spremljal jo je povsod. Idealen
fant je. Ne vpraSuje po denarju. Samo da ima malo
pohiStva in perila. — Tako je Slo naprej. Nevenka
je stiskala usta. Tudi ta se mozi... Ona samo,
samo ona ostane sama. Ni¢ ni rekla, ko jo je objela
StaSa priliznjeno: ,Malo imam — nekaj ima$ fi,
Nevenka. Cemu ti bo vezeno perilo, denar? Saj
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imaS sluzbo in ko se postaras, pride§ k nama. . ."
Samo pokimala je Nevenka na nesebicni sestrin
predlog. Njeno lepo perilo, njeni s trudom prihranjeni
gro§i ... Cemu ji bodo? Saj ne more Ziveti. Vedno
vidi pred seboj samo Milana, Zlato . .. Vprasuje se,
Ce se spominja Milan — ¢&e bi, da umrje Zlata, ce
bi... In ¢e ne umrje — ce se locijo Zivi — ce
bi... Morala bi se bojevati s tako mislijo, ki preide
neopazeno v Zeljo. Pa preslaba je bila njena volja.
Pisala je JeluSicki, naj ji pove vendar, kako so stvari
pri Milanu — upala je, da slabo . ..

StaSa pa je izpraSevala sestro skrbrio, jo silila
k delu, k jelu. Toda njena skrb se je izpremenila
v jezo, ko ji je povedala Strgarica, kar ni hotela
povedati Nevenka: ,Sitnosti nam je naredila, take
sitnosti! Razdrla je Toriniju zaroko, razdrla je Zlatin
mir. Zdaj se kregata Milan in Zlata, Sofija na Vrhniki
odbija Torinijeve proSnje, ofe major je nevoljen na
vse, Miren in Majda se prilizujeta Sofiji in se jezita
na Milana. Bogatarjevi se norcujejo iz majorjevih —
tako je vse narobe, kar je hotel urediti Milan, in
vsega je kriva samo Nevenka, ki je spletkarila z
neumno babnico.“

»,Lako tedaj!“ se je prijezila StaSa. ,Ti nori$
Ze spet, starka neumna? Zato ne vpraSujeS ne po
sestri, ne po otrocih, zato hujSas in bledi§, abotnica.
In Se drugim ljudem dela§ $kodo! Se mene bodo

zavidali na Vrhniki radi tvojih ¢en¢. Mati usmiljena!
Zato ni narejena nobena bluza, zato nimam na svetu
kaj oblec¢i! Milan, ja, Milan! Kaj mu hoce§, nora
reva?“

Tako je Slo ves dan. Nevenka se je solzila in
Sivala. Proti veceru je potrkal pismonoSa z oblastjo,
ki je dana samo njegovi vazni sluzbi. Nevenka je
skocila od stroja. StaSa je prestregla pismo: ,Saj
je gotovo moje — od DuSana.“ Pa ni bilo. Nevenka
se je nasmehnila malo SkodoZeljno razocarani sestri
in odprla JeluSickino pismo, datirano iz Devina.

,2omo za par dni tu,“ je pisala JeluSicka s
svojo neredno, strastno pisavo. ,Andre je Zelel, da
odidemo. On meni, da se bom popravila pri svoji
materi. Kajti jaz hujSam zelo, gospodi¢na moja,
odkar sem bila na Vrhniki. Ne gre mi iz spomina
oni beli obraz, ki je zatemnel jeze, ko sem pojas-
novala nesrecnica svoje necedne razmere pred lastnim
otrokom. Bolj kakor svojo lastno prevaro je cutila
ona plemenita duSa rano, katero prizadevam Ninu.
Zakaj sem unicila njeno sreco ? In Torinijevo. Postal
bi drugacen ob strani take Zene — strmoglavila sem
njega in njegovega oceta v prepad. Torini se je za-
rekel, da ne snubi ve¢ nobene po Sofiji Grnovicevi.
Cez dva meseca bo prodana palaca Torinijeva —
stari gospod bo moral pod tujo streho. Dopolnila
se je kletev uboge okolicanke. A‘li vest me grize ...
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Ni miru, gospodi¢na, v ma§cevanju — mir in zado-
SCenje je v tihem odpuScanju, v vdanosti v voljo boZzjo,
ki nas vodi svoja nerazumna modra pota. Torinija
nisem videla, dasi je Se v Trstu, Zdi se, da se od-
pravlja za vec let ali zazmeraj iz Trsta. Prav je
tako. Toda tudi jaz ne ostanem v mestu, kjer sem
preZivela toliko gorja. Andre bo prosil na Reko. Tako
prereZem niti spominov, zacnem drugo Zivljenje. ..
Hodim pogostoma v cerkev sv. Antona. Kar mi je
presunilo duSo ob krasni tiSini Ljubljanicinega izvira
na Vrhniki — kar mi je izprosil sv. Anton tamkaj
ob zvonjenju Ninovem, vse to se utrjuje tu v meni.
Zdaj sedim na devinski podrtini, premiSljujem morje
in — Zivljenje. Poglejte, gospodi¢na, ¢e ni ¢udno:
Vsaka kaplja vode, rojena iz morja, teZi za njim, najde
poti vanj. In CloveSka duSa? kako smo nerazumni
in slepi! Nemirni smo kakor morje, hrepeneci kakor
kaplje, ki teZe vanj — a kam teZimo? Za ¢clovekom,
ki je kakor mi, suzenj svojih slabosti, za clovekom,
ki nas muci s svojo nestalnostjo. Zakaj se ne obr-
nemo na Veclnega, zakaj ne vidimo sveta takSnega,
kot je v resnici. O da bi nam odpadla mrena z o¢i!

Nino in Rika skaceta ob morju. Rika vsa za-
topljena v iskanje pisanih Skoljk v obreZnem pesku,
Nino raztresen. Veckrat me pogleda vpraSaje. Pa
vidi moj strah, se spomni moje prepovedi in molci.
Mi bo odpustil Bog, kar sem zagresila nad nedolZno
otroSko duSo! — Mi bo odpustil solze Andrejeve
in moje matere? — Vi vpraSujete, gospodicna, po
Milanu. Nisem Vam hotela porocati: Takoj ko smo
pri§li v Trst, je priSel k nam in me je oStel. Ko
sem mu povedala, odkod da sem izvedela za To-
rinijevo zaroko, je obmolknil. Andre pravi, da je
sicer tako prevzetni kapitan otoZen in tih, Zena in
otroci ne marajo zanj. Ona, Koprcanka, je hude jeze
in nespravljiva. Milanu ne veruje, ga prezira. Stari
MaruSi¢ gleda postrani moza, ki je kriv solza nje-
gove hcere. Bilo bi dobro, da ji pove kdo, da Vas
je videl kapitan samo slucajno. Pridite sem, gospo-
di¢na. V Devin in v Trst. Morda nam pomaga Bog,
da uredimo vse.“

Gorecih lic je strmela Nevenka v list. Milan in
Zlata se kregata! Ona je nespravljiva, Milan je po-
nosen ... Uravnati — da, uravnati je treba — ali
uravnati tako, da bo enkrat prav tudi za ubogo pa-
strko usode. O Milan — potrpi, jaz pridem! Kaj
nisem jaz tvoja, tvoja Nevenka?

,V Trst grem,“ je rekla StaSi s tako mirnim
glasom, kot da bi rekla, da gre na trg po ceSnje.

.Kaj?!“ se je ujezila StaSa, ,,zdaj v Trst? Mar
hoce§ videti Milana? Svaku na pot, da bi godrnjal
na Pavlo, da so mu njeni ljudje zmeraj na glavi ?*

,Ne pojdem k svaku, pojdem k JeluSicki. Urav-

nank ; ..

,Uravnaj sama sebe. Tu so kupi zacetega dela,
ti bi pa norela po Trstu z ono norico. Milan in ona
se Ze poravnata brez tebe.“

Nevenka ni odgovorila ne ¢rne, ne bele. Obrnila
je stroj in Sivala za Zive in mrtve. StaSa je Sla na
obisk h koleginji iz MoSenj. Ko se je vrnila kesno
v no¢, je naSla klju¢ pod slamo, v sobi nered, kakor
ga povzroca nagel odhod, na mizi listek: ,Grem v
Devin in se vrnem o pravem dcasu.” , O pravem
casu! Kateri ¢as ni pravi za norce!" je vzkliknila
StaSa, raztrgala listek in pisala hitro Pavli, da naj
poiS¢e Nevenko in jo poSlje domov, da ne naredi
tudi tam kake neumnosti.

Drugi vecer je sedela Nevenka z JeluSicko in
njenimi otroki pri morju. Obe shujSani, medli. Po-
gledovali sta druga drugo, videli sta druga na drugi,
kako izpodjeda telesno zdravje duSni nemir. Velika,
svetla krogla, se je spuScalo solnce v zaton. Zagorel
je zapad in morje, oglasil se je stenski kos. Pocasi
je izginjalo solnce v rdecem oblaku, nebo in morje
sta se prelivala v barvah, drevje in skale so stale
v slovesnem molku. Obmolknil je tudi Nino. Na
materino koleno se je naslonil in gledal otoZno za
solncem.

»Vcasih je umiranje lepSe od Zivljenja,” je rekla
zamiSljeno JeluSicka.

,2Kdor umrje in je priden, gre v nebesa,” se
je oglasil Nino. ,,SolnCece gre pa samo spat, mama.
A c¢lovek v nebesih, kaj dela, mama? Peter pravi,
da bomo jedli tam samo zlate jedi, pokrite z zla-
timi prti.”

,In angelci z zlatimi krilci jih bodo nosili na
mizo,“ se je nasmehnila JeluSi¢ka. Znana ji je govo-
rica otrok.

,,Angelci,” je ponavljal Nino, je ponavljala Rika
in naslonila se je s svojo puncko na Nevenko.

Sedeli so molce. — Samodr¢ je zdrknil po
cesti ... Iz njega je pogledal lep moski obraz. Stiri
oCi se ujamejo. Zdrzne se moZ v samodrcu, zdrzne
se zenska na skali. Torini! Kaj se podi tod? ISce
spominov, iS¢e onega belega obraza, iSCe svojega
otroka? StraSno zakipe JeluSickine prsi. Pa samo
za hip. Samodr¢ izgine, ona povesi glavo. IzkuSnjava!
Ravno ko se je cutila, v skrivnosti uri zahoda, tako
Cisto strasti. O, ni tako lahko pozabiti in izkoreniniti,
kar se je zajedlo tako Zivo v duSo. ,,Nino, sin moj!
Prosi vedno svojega angela, da ostane§ cist in po-
bozen." — Zivo je objela decka. , Hotem, mama!"
je obljuboval decek resno. Oj decek, lep si in prislo
bo nad te, kakor nanj, name, na vse ... Toda va-
rovala te bo ona, stroga in ¢ista... — ,,Mama —
tudi jaz pridna,” se oglasi Rika z Nevenkinega na-
ro¢ja. ,,Tudi ti, sr¢ek moj," se zasolzi mati in do~
stavi v mislih: Tudi tebi bo dobra mati Nevenka.



A da bi ne vznemirjala Rike, ne Nevenke, poSepece
Ninu: ,,Sinko moj, ¢e bi me vzel Bog, dobi$ drugo,
boljSo mamico. Bodi ubogljiv in ljubi jo.“

Ni¢ niso vedeli, kaj da jim gre tako na jok
tisti vecer. Ko se je zasolzil Nino na materine be-
sede, se je razjokala JeluSicka in Nevenka ni mogla
gledati solz s suhim ocesom, in mala Rika je sko-
Cila k materi. Ko so prisli k vecerji, zajokani in
cudni, ko je povedala JeluSicka, da se vrnejo jutri
v Trst, ker je vrocina huda tu kakor tam, ker ima
Nevenka opravek in ker se mudi JeluSicki k sv. An-~
tonu — tedaj se je razjokala JeluSickina mati, za-
solzil se je oce. Kaj sta Ze prestala radi hcerke, s
héerko. Zdaj je tako tiha in krotka. Ko se preselita
z Andrejem na Reko, je ne bodo videli roditelji
tako pogostoma. A da se le ne preseli kam drugam,
ker hujSa tako vidno. Vceraj ji je skuhala mati ru-~
bije. Ada se je nasmejala poredno kakor pred leti:
,Mati, kopriva ne pozebe. Ko pridem na Reko, se
popravim. Nisem bolna.” Resneje je dostavila: ,In
Ce umrjem, zapuS¢am vse Riki — ne zabite. Nino
ima dovolj. In ko se oZeui Andre, sprejmite pri-
jazno njega in Rikino drugo mater, v Rikinem domu.*

»Ali kaj govori§?* se je prestraSila mati.

,,Ni¢, mati, ni¢. Nisem bolna. Ali kdor se pri-
pravlja na dolgo izpoved, misli ve¢ na drugi svet.
Umrljivi smo, mati. In kaj ne? Da bi ne Zivela
prav, Vi bi videli rajSa, ¢e umrjem ?“

Postena slovenska mati je prikimala: ,, Tudi ti
bi videla rajSa Riko mrtvo nego v sramoti...“ In
veselo je dostavila: , Bog te blagoslovi, Ada, na
tvoji poti! Drugo veS: kar je naSe, je tvoje, tvojih
otrok."

»Samo Rikino, mati," je ponovila Ada.

Mati je razumela, da hoce popraviti Ada svojo
hladnost napram hcerki, da ji postaja ob uri, ko se
hoce odtrgati od spominov sramote, Rika ljubSa od
Nina, in zopet je poudarila mati: ,Oba sta tvoja
in naSa, Ada.“

Drugi dan sta bili Nevenka in Ada v Trstu.
Andre je sprejel prijazno gosta, Nevenki je dopadel
in se smilil plecati, dobrodusni moz. Res, da cbeta
JeluSicka drugacno Zivljenje — ali Nevenka ve sama,
kaka igraca strasti je clovek. JeluSicka ima res dober
namen, dober je tudi Nevenkin — ali... Ko se je
poslovil Andre, je vpraSala Nevenka, kdaj da se
vrne, in je zardela. Saj je bil Andre Milanov ma-
Sinist. Kadar pride on, pride tudi Milan, in ona ga
mora videti, mora govoriti Z njim. Saj ni bilo vec
ono uravnanje, ona pretveza, katero je naredila
sama sebi. Sama sebi je lagala, lagala je drugim,
ko je odbila spremstvo otrok in hitela v pristan.

Odhaijali in prihajali so brodovi. Mimo Nevenke
je Sla pestra slika Zivahnega frZaSkega prometa. Ona
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ni videla nicCesar. Njene o¢i so se uprle v koprsko
stran. Tropa zamazanih delavcev je bila posedla
po tleh. Bila je sobota in hoteli so domov Cez ne-
deljo. ,Zena me ¢aka,“ je izpregovoril mlad delavec.
Ozrla se je nanj. V potnem, zapraSenem licu je brala
tiho, sveto radost. Nevenka se je zdrznila. Zena!
Tudi tam v Kopru caka plavolasa — a tu, tu caka
ona ... Plavolasa, bogata in lepa si greni dneve v
sumnji in domnevi. Nevenka bi ji razprSila lahko
vse dvome — pa jih ne bo — noce. Naj bo prepad
med nama, naj bo med nama ¢&rt — greh. ..

,Koper! Koper!“ so Kklicali delavci. Brod se
pokaze, vitek in majhen, reZe valove. Zastor, ki naj
brani potnike solnca, je privit, potniki so trudni, raz-
mrSeni, kajti nagajiva je Skropila Adrija, podpihana
od hudobne burje, streho in krov.- Nevenka je iskala
onega, ki je stal na mostiCku. Bled, senco otoZnosti
pod Zivimi o¢mi. Na koga misli§, mladi kapitan? —
Potniki so zapuScali krov. Kapitan je ostal dolgo
na njem, dolgo je stala trudna duSa pred ladjo.
Smehljaje je pozdravljal poslednjo mlado potnico.
Govoril je s hiSnikom in stopil na molo. Smehljaje
se je oziral po ljudeh. Tedaj je stopila predenj, kakor
siv mrak, kakor senca noCi... Umrl je smehljaj,
obudil se je strah. ,Otrok nesre¢ni!“ je kriknil s
tujim glasom. ,Kaj hoce§ tu?!“ — | PriSla sem k
tebi, Milan...“ In roke trepecejo, da bi se ovile
njegovih, glava se nagiba, da bi se naslonila nanj,
oCi teZe, da se razjoCejo ob njem. On pa odstopi,
izpregovori obupno: ,Zakaj mi ne da§ miru, Ne-
venka? Saj veS, kaj je zakon. Ce sem ti naredil
krivico, maScevana si: Zlata trdi, da sem se sestajal
s teboj v Ljubljani, da si dopisujeva. Moja sreca je
minula, moji otroci sliSijo iz materinih ust obtoZbe
in sumnje ... Da ji pove kdo, da si tukaj...“

,Ce te ne ljubi ona...“

,Kaj! Ali me hoce§ uniciti?“ Mileje je izpre-
govoril in jo prijel prose¢ za roke: ,Idi, Nevenka,
domov! Ti si bolna. Ve vse ste bolne ... Kaj je
treba hoditi za ‘oZenjenim, kaj je treba omoZeni
noreti za drugim? Zakon razvezZe, kar je bilo, in
zaveZe drugam za vedno. Idi, Nevenka, in bodi
sre¢na !“

Rahel dih, kakor poljub usmiljenja. In ni ga bilo
veC. Sama stoji Nevenka s svojo Zalostjo, fakin, ki
je opazoval prizor, se ji rezi v obraz: ,Si, si — il
capetano . ..“ — Oh! Sel je nagloma, da ga ne vidi
kdo, boji se, da bi ga zatozili. In niti tega je ni
prosil, da bi posredovala ona med njim in Zeno.
Sama se pobotata, saj sta zdruZena z nerazdruZno
vezjo, saj se ljubita . ..

»QGospodi¢na Nevenka! Vi tu? In kje sta otroka
in Ada?“ JeluSi¢ je stal Sirok in plecat pred njo,
zaCudenje in soCutje v pogledu. On ni vedel, on ne
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ve ... Videl je samo neizmerno bolecino na Neven-
kinem licu in mehko srce ga je zabolelo. Ponudil ji
je roko: ,Naslonite se name, gospodi¢na, peljem
Vas k Adi, ona Vas potolazi! Vihrava je, ali silno
dobrega srca. Razjoce se z Vami, pa Vam bo bolje.“
Oprta na njegovo mocno roko je premiSljevala Ne-
venka, koliko ljubezni zasluzi ta dobri clovek, in
bridko je ocitala v srcu JeluSicki njeno neumnost. —
Hotela je oditi, ali ni odSla. Pavla je priSla in ji
javila StaSino zapoved, ji ocitala, da ni obiskala
lastne sestre. ,Grem odtod!“ je rekla Nevenka. A
JeluSicka je prosila, prosila sta otroka in Andre:
»3aj je Se pet dni casa.“ — Nevenka je ostala. Za-
drZevalo jo je, sama ni bila na jasnem, kaj. Dozde-
valo se ji je, da izteza nekaj temnega, usodnega
roke po JeluSicki, da mora ostati ona tu in jo bra-
niti, braniti plecatega moza, drobno Riko, slabotno
staro mater. — Ko je prihajal tiste dni Andre domov,
ga je Cakala Zena Zeljno, visela je z ofmi na nje-~
govih ustih. Mnogo sta govorila natihem in vlazne
so bile njune oci. Govorila sta o preteklosti in pri-
hodnosti. — Bil je dan pred Nevenkinim odhodom.
Zrak je bil soparen in teZak. ,Nevihta bo“, je rekel
Andre, ko je prihitel h kosilu. ,Ne hodite nikamor,
da Vas ne doleti kaj.”

Imel je uro Casa, in ves cas je bila Zena pri
njem. Ko se je poslavljal, ga je objela in prosila:
,Andre — danes grem k dolgi — saj ve§ — reci
Se enkrat: ,Si mi odpustil vse ?“ Poljubil jo je v
odgovor na celo. ,Pridi po mene k sv. Antonu,” je
klicala za njim in si brisala o¢i. Nevenka je videla,
da je njen obraz smrtnobled. Proti veceru je posta-
jala sparina neznosna. Otroka sta polegla izmucena
na tleh, JeluSicka je Cepela pri njiju in ju hladila s
pahljaco. Nevenka je leZala na divanu in motrila Zeno,
ki je prelomila z moc¢no voljo nagibe svoje strasti.
Bo vztrajala? Pa saj bo Z njo milost bozZja. Slediti
ji hoCe tudi ona, tudi ona se otrese in izirze. —
Prisel je vecer. ,Cez dve uri bo Andre doma,“ je
rekla JeluSicka, napravljena v cerkev. ,Mati, napra-
vite mu vecerjo, potem pride po mene in gremo vsi
vkup malo na zrak. Nocoj moramo biti veseli, mati.
Gospodicna se poslavlja od nas in jaz se poslavljam
od preteklosti. Uravnala sem svoj racun.”

V ¢rni obleki, znani turban na glavi, je sedla k
pisalniku. Pisala je naglo in odlocno. Pokazala je
pismo Nevenki. Bilo je naslovljeno na Sofijo Grno-
vicevo in je odkrivalo JeluSickino srce. Nevenka je
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trepetala. Ubogi Andre! Bo Reka dovolj oddaljena,
bo volja mocnejsa od strasti? Saj trepece med vrsti-~
cami, pisanimi Sofiji, Se vroCa stara ljubezen:

, Torini Vas ljubi in umira. Torini puSca rojstno
hiSo, prepusca lastnega oceta bedi radi Sofije Grno-
viceve. Nikdar ve¢ se ne vrne v Trst. Pomagaijte,
gospodicna! Jaz Vas prosim. Ni¢ ve¢ ne bom stala
med Vama. Se ta mesec se preselimo na Reko, moj
moZ bo vozil iz Reke v Split. Bodite blagoslovljeni
od uboge zmedenke. Objeli ste mojega sina, odprli
ste mi oci. Prosim Vas odpuSc¢anja zase, zanj. Go-
spodi¢na, samo v odpuScanju je clovek Bogu po-
doben. Zaklinjam Vas: Odpustite! V imenu Boga!
Samo jaz sem bila kriva. Ne bilo bi nerednih moZz,
da ni lahkovernih deklet, nezvestih Zen. Gospodicna,
odpustite! In da se poslovim mirno iz Trsta, prosim
Vas za znak odpuScanja — bele roZe iz VaSega
vrta.“

,Kaj mislite, ali mi odpusti?“ je vpraSala stra-
homa JeluSicka, ko je zapirala zalepko.

»Gotovo. Plemenitega srca je.”

Rekla je Nevenka, ali verovala ni. Zakaj ne
odpusti Zlata Milanu, njej? JeluSicka je pokimala z
izrazom dvoma: ,Ne vem. Toda jaz sem naredila
svojo dolznost. Bog odpusti in pozabi — ¢lovek se
obotavlja in trpin¢i sebe in druge. Jutri bo imela
Grnoviceva pismo. Pisala sem tudi Toriniju, obve-
stila sem ga, da se umaknem, da je bila gresna pri-
sega in maScevanje. Odpustila sem njemu, njego-
vemu ocCetu — tako naj odpusti meni Bog!“

JeluSicka je pritisnila roko na srce in uprla oko
v kriZ nad svojo posteljo. Bilo ji je tezko to od-
puScanje . .. Vzdihnila je in si potegnila nervozno
preko cela, premiSljevala in se nasmehnila: ,Tako
sem raztresena. Lahko bi pozabila jutri. Kupila sem
Vam nekaj za spomin, gospodi¢na Nevenka.“ Odprla
je predal pisalnika in izrocila Nevenki zavitek. Po
njegovi obliki bi. morala biti v njem slika. ,Le po-
glejte,“ je kimala JeluSicka na Nevenkin vprasujoci

pogled. Radovedna je odvezala motvoz in odvila
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papir, ginjena je gledala na pomenljivo sliko: Kristus
obuja Jajrovo hcer... Gorko je stisnila roko prija-
teljici. Da, vstati hoCe k novemu Zivljenju. ..
,Pridna bodita, otroka,“ je poljubovala Jelu-
Sicka Nina in Riko. Vele roke Andrejeve matere so
se vzdignile k blagoslovu in prosnji, ko je odhajala
s ponavljanim narocilom: ,Andre naj pride pome.“

(Konec.)
i
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Staro in novo o ljudskem Stetju.

Sestavil dr. Vinko Sarabon.

(Dalje.)

elikansko zanimanje je vzbudila v tistih
casih med statistiki in etnografi karta Ritti-
chova, o kateri mnogo govori avstrijski
statistik dr. Adolf Ficker v ¢lanku: Zur
Ethnographie des russischen Reiches, Statistische
Monatsschrift IV., 1878, 479 i. sl, in pa
geografski casopis Petermanns Mitteilungen,
23. zvezek, stran 1—9 in 141 —149. Med
drugim pravi Ficker: 1852 gab Kdéppen seine
ethnographische Karte heraus, die nur als
grundlegender Beginn eines neuen Zeugens
russischer Statistik erscheinen kann. Eben 25
Jahre spiter, 1877, gab A. F. Rittich, Oberst
im russischen Generalstab, eine neue ethnogra-
phische Karte des europdischen RuBland mit
Finnland und dem Kaukasus heraus, allgemein
zuganglich gemacht durch die reduzierte Nach-
bildung von Petermann im 54. Ergdnzungshefte
der Geographischen Mitteilungen. — Die Karte
Rittich’s tragt auf den ersten Blick den Charakter
eines ungeheuren Fortschrittes an sich. Das
Material wurde hauptsdchlich aus den durch
die Petersburger Akademie der Wissenschaften
gesammelten Kirchspiellisten, den Ortschafts-
verzeichnissen und den Mitteilungen von Fach-
mannern, Reisenden und anderen Privaten
gewonnen, durch eine eigene Kommission der
kaiserlich-russischen geogr. Gesellschaft unter
Seménovs Leitung gepriift und nach einem
Plane der ethnographischen Abteilung jener
Gesellschaft auf 133 Bléattern Zusammen-
gestelit.

Na podlagi te karte in svojih Studij je
priob¢il potem Ficker omenjeni ¢lanek. Nave-
demo naj razpredelbo, da vidimo razliko med
Koppenovim in Rittichovim delom.

. Mongoli.

A.Samojedi uralo-altajskega plemena 5400.

B. Finske panoge.

1. Finci v oZjem pomenu:

@) Suoni ali pravi Finci s Karli, Vesi in Voti

2,061.700,

b) Esti T48.400,
¢) Livi 2500,
d) Laponci 7500.
2. Permijski narodi:
a) Permijci 67.300,

b) Sirjeni 85400,
¢) Votjaki 240.500.
3. Bolgarsko ali Volga-pleme:
a) Ceremisi 259.700, zlasti v Vjatki, Kazanu, Ufi itd.,
b) Mordvini 792.000.

TOMAZ ALVA EDISON V LABORATORIJU

4. Ugrijsko pleme:
Voguli 2000.
C. Tatarska panoga:

a) Tatari 2,081.500, posebno v okrajih Kazan,
Bakn, Elizabetpol, Erivan, Simbirsk, Sarara,
Ufa, Vjatka, Saratov, Tiflis, Pensa itd. (poljski
in drugi pisatelji govorijo tudi mnogo o Tatarih

55
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v litavskih gubernijah; ti so sedaj popolnoma

polonizirani in so ohranili samo Se izlam),

b) Nogajci, vsled izseljevanja samo Se 110.600,

¢) Kirgizi, notranja ceta nomadizira od leta 1801.
sem med Volgo in Uralom, 156.400,

d) Karakalpaki, okoli 2200, potujejo s Kirgizi,

e) Kiimiiki, 72.000, ob Kaspijskem Jezeru in Tereku,

f) Turkmeni, 5000, v Stavropolu in Astrahanu.
D. Tatarizirani Finci:

a) Baskiri, MeS§cerjaki,
1,019.700,

b) Cuvasi 570.000.

E. Mongolska panoga:

Zahodni Mongoli ali Kalmiiki 146.300.

Vsi Mongoli uralo-kitajskega plemena Stejejo
po Rittichovi karti 8,436.1C0 du$§ ali 11°080/y vsega
ruskega prebivalstva.

II. Srednjezemci 67,721.400 = 88°920/,.

A. Kavkazijska plemena' 1,737.400, 2°289/,.

B. Hamito-Semiti:

Zidje 2,568.600, 3°379/,.

C. Indoevropska plemena 63,415.400, 83 270/,.

1. Indijska panoga 12.000, 0-02°.

Cigani 12.000 (tu pripomni Ficker, da je Rittich
navedel v primeri z drugimi avtorji nenavadno nizko
Stevilo Ciganov).

2. Eranska panoga 749.000, 0-989/,

Teptjari in Besermjani

a) Tati v Kavkaziji 64.800,
b) Kurdi ,, " 23.200,
c¢) Oseti . 75.900,

d) Armenci 555.000, vecinoma v Kavkaziji, malo
v Astrahanu, sicer v evropski Rusiji samo 29.200.
3. GrSka panoga 87.000, 0°1209/,.
4. Romanska panoga 649.500, 0°869/,

@) in b) Francozi in Italijani, po Rittichu kakih 1000,

vsekakor premalo,

¢) Rumuni 648.500 (ako govorijo rumunski statistiki
o milijonu, je to za tiste ¢ase prevec).
5. Germanska panoga 1,266.2C0, 1:669/.

a) Skandinavci, in sicer Svedi 273.000,

b) Anglezi in Skoti, ki so pa govorili anglesko,
800,

¢) Nemci 992400, in sicer 331.300 na Poljskem,
119.300 v Kurlandiji, Estlandiji in Livlandiji,
24800 v okrajih Kovno in Grodno, 41.500 ob
[ImenSkem in PejpuSkem jezeru, na severu pa
ob OneSkem in LadoSkem jezeru ter v Petro-
gradu, 253.000 v kolonijah ob Volgi, 156.000
od Azovskega morja do Pruta, 38.000 v voli-
nijsko - podolskih kolonijah, v okraju Moskvi
9100, drugi razkropljeni. (Stevilke glede Nemcev

1 Se enkrat moramo pripomniti, da je S$tel Rittich
Kavkazijo k Evropi.

se skoro popolnoma krijejo z onimi Bockha,

kar tega avtorja le priporoca.)

6. Leto-slovanska panoga 60,651.700, 79:639/,

a) Letska panoga 2,482.700, 3°269/,.

a) Litavci 511.000 in Smudi (Samogitiji) 623.700,
v okrajih Kovno (4/s vsega prebivalstva), Savalki
(1/2), Vilna (/5) itd.

b) Leti 1,048.000, 4/5 Kurlandije, 2/5 Livlandije itd.

#) Zahodnoslovanska panoga 4,774.800, 6° 280/,

a) Cehi, najnovejSega data kot kolonisti, 7800,

b) Poljaki 4,767.000, v Finlandiji in Kavkaziji
razen Stavropola jih takrat ni bilo, 3,693.000 jih je
bilo na Poljskem, skoro 200.000 v okraju Minsk,
ve¢ kot po 100.000 v Voliniji in Podoliji, ¢ez 80.000
Grodno, ¢ez 60.000 Vilna, ¢ez 50.000 Kijev, 20 do
50.000 Kerzon, Mohilev, Vitebsk itd.

7) Vzhodnoslovanska panoga 53,394.200, 70099/,

a) Rusi 53,292,900, 69°979/,.

aa) Malorusi 14,193.000, vec kot Stiri petine v
okrajih Volinija, Podolija, Kijev, Poltava, Cernigov,
Jekaterinoslav, 2/3—3/4 v Harkovu in Kerzonu, skoro
polovico v poljskem guvernmaju Sieldce, cez ali
skoro tretjino v Lublinu, Besarabiji, Grodnu, Voro-
nezu in v dezeli donskih kozakov, potem pa tudi
Se drugod vec¢ ali man,j.

bb) Velikorusi 35,507.200 (Ficker navaja vse
guvernmaje, kjer jih ni ali jih je le malo, mi naSte-
jemo one, kjer jih je 109/ ali vec), 100/y v Kerzonu
in Dagestanu, skoro tretjina v Harkovu in ob Te-
reku, 2/s Smolensk, Ufa, Kazan, Astrahan, 3/5 Cer-
nigov in pokrajina donskih kozakov, 2/3 Voronez,
Olonec, Samara, Orenburg, 3/4—4/5 Kursk, Vjatka,
Simbirsk, Pensa, Tambov, Saratov, Tavrija in Stav-
ropol, 900/y Petrograd, Novgorod, Arhangel, Vo-
logda, NiZnij Novgorod, ob Kubanu, skoro izklju¢no
pa v osréju Rusije, v okrajih Pskov, Tver, Jaroslav,
Kostroma, Vladimir, Moskva, Kaluga, Rjazan, Tula,
Orel, Perm in v vojaski pokrajini ob Crnem morju
(ob Kavkazu).

cc) Belorusi, 3,592.000, so se popolnoma asimi-
lirali Velikorusom, ve¢ kot 4/5 v Mohilevu, ez 3/5
v Minsku, Vitebsku in Smolensku, ¢ez 2/5 v Vilni,
Grodnu, potem pa tudi v drugih okrajih.

b) Srbi 7600, v okraju Jekaterinoslav.

c¢) Bolgari 93.700, vecinoma izseljenci iz Tur-~
Cije, kot kolonisti v Besarabiji, Kerzonu in Tavriji.

Navaja nam potem Se Stevilo prebivalstva za
vse okraje od Arhangela do Erivana.

Iz tega vidimo, kako natan¢no je to velikansko
delo, ki je ostalo podlaga za poznejSa raziskovanja.
S tolikimi pomocki je bilo ljudsko Stetje v tem
ogromnem carstvu do mozZnosti zanesljivo.

V Petermannovih izvestjih se je veckrat raz-
pravljalo o tej karti, Ze leta 1878. je priobcil po



Rittichovi karti in Petermannovih pripomnjah neki K.
Clanek: Die Hauptsstdmme der Russen. Tudi sta-
tistika Behm in Wagner sta jo uporabila, ravnotako
Brachelli, ki izracuni odstotke za leto 1882.: Rusov
74:969/y, Poljakov 7°07, finskih narodov 4°35, Li-
tavcev 3°62, Zidov 3°62, Tatarov 3'45, Nemcev 1-45,
Rumunov 0°96, Bolgarov 0°12, Kalmiikov 012 i. dr.
Pristavi, da je bilo skoro 7°80/y ruskega prebivalstva
pravoslavnega veroizpovedanija, katolikov 8,500.000,
nekaj cez 100/o.

Zelo obSirno razpravlja o Rusiji statistik Kolb
1879 in 1883 v knjigi: Statistik der Neuzeit. IzkuSa
izracuniti Stevilo ruskih podanikov za leta 1782.,
1793., 1803., 1811., 1815., 1829., 1838. itd. V 15. suple-
mentu Petermannovih izvestij pa uporabljata Behm
in Wagner tudi Studije ruskega statistika Suvorina.
V Deutsche Rundschau fiir Geographie und Sta-
tistik je izSel leta 1883. clanek: Bevolkerung RuB-
lands, leta 1885.: Zur Bevolkerungsstatistik RuBlands,
v devetem letniku, 1886 — 1887, je izracunjeno Zi-
dovsko prebivalstvo po casopisu Gazette Géogra-
phique. Po mnenju c¢lankarjevem je bilo na Ruskem
takrat 3,020.C00 Zidov (brez Poljske) = 320/, v
Poljski jih je bilo 760.000 = 110/y, v vsej evropski
Rusiji 3,780.000. Od teh jih je Zivelo samo 200/
na dezeli, §tiri petine pa v mestih.

Isti Casopis ima tudi razprave leta 1887., 1889,
1891., 1892. itd., skoro vedno po oficijelnih datih,
navadno po podatkih medicinalnega odseka. V
14, letniku, 1892, je izSla razpravica Petzetova:
Russisch-polnische Bevolkerungsstatistik. Razmerje
kristjanov in Zidov na Poljskem je bilo leta 1816.
01'7:8°3, 1833. ze 89:11, 1846. 88:12, 1856. 86:14,
1876. 85:15, 1886. 83:17, 1890. 86:14; po naSem
mnenju so prejSnje Stevilke glede Zidov nekoliko
pretirane, ker so se vedno mnoZili in je izkljuceno,
da bi bili v §tirih letih, 1886 —1890, padli kar za 39/,.
V Varsavi je bilo razmerje 1. 1816. 80°8:19°2, koncem
1. 1889. pa Ze 59°6:40°4!!

[stotako kakor v Rundschau dobimo mnogo
¢lankov v Ze opetovano imenovanih Petermannovih
izvestjih, tako v XXII. dopolnilnem zvezku 1891 —1892
Stevilke od 1879—1888, deloma po Suvorinovem
ruskem koledarju, deloma po Statistique de la Russie.
Precej podatkov ima tudi angleski Yearbook (Jahr-
buch), Brockhaus i. dr. Veliko razpravlja o ruski
statistiki, razlicnem imenovanju, narodnostih itd.
Lorenc Diefenbach v Voélkerkunde Osteuropas, Darm-
stadt 1880. Levasseur se v Bulletin de Statistique,
1886 skoro popolnoma vjema z Bertillonom, katerega
bomo takoj omenili.

Leta 1884. je izSla v Berolinu brez avtorjevega
imena knjiga: Das Russische Reich in Europa, eine
Studie. Zanimiva je ta Studija zlasti zaraditega, ker

427

nam navaja vso literaturo o Ruski od leta 1727.
naprej. Za leto 1870. nam sestavi tabelo narodnosti,
vecCinoma po Rittichu. Leta 1772., takrat ko so prvic
delili Poljsko, je zivelo tam 6,800.000 Poljakov,
7,700.000 Rusov, 2,100.000 Zidov, 1,900.000 Litavcev
in Letov, 1,500.000 Nemcev (v Zahodni Pruski,
Poznanju itd.) ter 100.000 Rumunov. V letih 1857.
do 1876. je ostalo na Ruskem vec¢ kot pol milijona
priseljenih Nemcev. O Nemcih sploSno pravi, da jih
je le 1/4 katolicanov, staro dejstvo, da se na severu
z nemStvom Siri protestantizem; Nemec je protestant,
Poljak katolican.

Pri dolo¢evanju odstotkov razlicnih narodnosti
pravi Studija: Das russische Element hat in neuerer
Zeit an Kraft und Stdrke sehr gewonnen und auch
der Kopfzahl nach rascher zugenommen als die an-
deren Nationalitdten des Reiches, die Assimilierung
der siidlichen und Ostlichen Randvolker ist offenbar
nur noch eine Frage der Zeit. Nicht dasselbe gilt
von den im Westen bestehenden Nationalitdten, die
Deutschen, Juden und Polen leisten zdhen Wider-
stand.

Konfesije so tudirazpredeljene, in sicer posebej
za Rusko, posebej za Poljsko, posebej za Finsko.
Opira se na Schwanebachovo ¢rtico o ruskem car-
stvu, iziSlo leta 1876. v Petrogradu. V Ruski je grSko-
pravoslavnih s sektami skoro 850/y, rimskih katolikov
4-40/,, protestantov 3° 7, armenskih gregorijancev 005,
zidov 2'9, mohamedanov 36, poganov 04 (na
skrajnem severu); na Finskem protestantov 98 09/p,
pravoslavnih 1'8, katolikov 0°2; na Poljskem pravo-
slavnih 0°69/p, rimskih katolikov 76°3, unijatov 40,
protestantov 5°4, Zidov 13'5, ostali so mohamedani
in par poganskih ciganov. Znani geograf Reclus
zopet ima nekoliko drugacno tabelo, znamenje, kako
so se glede konfesij motili tudi ugledni statistiki.

Se leta 1894. citamo v Sieversovi geografiji:
Da genaue Zéhlungen fiir RuBland fehlen, sind wir,
wie {iberhaupt vielfach beziiglich statistischer Ver-
héltnisse in RuBland, auf Berechnungen, deren Grund-
lage allerdings nicht selten zweifelhaft ist, und auf
Schédtzungen angewiesen. Sestavi potem podatke za
prebivalstvo na Ruskem in Poljskem in dobi pri
93,710.000 sledece razmerje: Rusov 759/y, Poljakov
79/o, Letov in Litavcev 3°6, Fincev in uralo-altajskih
narodov 43, Zidov 36, Nemcev 1'5, Rumunov
10 itd. ,Auf die Russen im eigentlichen RuBland
ohne Polen kommen reichlich 809/ der Bevolkerung,
die in sehr starker Zunahme begriffen sind, indem
sie nicht nur die kleinen zersprengten Volkselemente
des Landes allméhlich aufsaugen, sondern sich auch
auf natiirlichem Wege stark vermehren; das tragt
wesentlich zur rascien ethnographischen Vereinheit-
lichung des ganzen Staatsgebietes bei.
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Sestavi nam tudi tabelo veroizpovedanj v Ruski
in Poljski. Pravoslavnih nasteje 77° 79y, razkolnikov
12, rimskih katolikov 10°3, protestantov 3°65, Zidov
3'6, mohamedanov 3'2, armencev 0°05, poganov
0°39/p. Jako ostro sodbo ima glede pravoslavne
cerkve in duhovsCine in zato naj Se to citiramo:
Auf das russische Reich im engeren Sinne kommen
etwa 85%, oder mehr als 72 Millionen Griechisch-
Orthodoxe, so daB an der Glaubenseinheit eigent-
lich nicht sehr viel fehlt. Aber diese Kirche ist langst
in AuBerlichkeiten erstarrt, hat zur Kultur wenig
geleistet, sondern war stets ein gefiigiges Werkzeug
in den Hénden des Zaren. Der niedere Klerus ist
unwissend und miBachtet, dashalb sehr viele Sekten.
In Polen sind mindestens 770y = 6°5 Millionen Ka-
tholiken, aber auch im {ibrigen RuBland leben iiber
drei Millionen Katholiken, darunter sehr viele Grie~
chisch - Unierte, die die Obrigkeit des Papstes an-
erkennen.

Bertillon je, kakor nam Ze znano, jako previden,
za Rusko samo ima cenitve samo za l. 1851., 1858,
1863., 1867., 1870., potem pa preskoci vse ostalo in
nam izkaze samo Se rezultat Stetve leta 1897.:
04215415. Za Poljsko ima cenitve iz leta 1815,
1823., 1835., 1851., 1858., 1863., 1867., 1870., 1885. in
Stetje 1897.; na Finskem so bili kakor sploh tudi
tukaj mej prvimi v Evropi, cenili so svoje prebi-
valstvo Ze koncem leta 1751., 429.912, potem 1. 1760.,
1769., 1775., potem vsakih pet let do 1. 1880, potem
1890., 1898., 1908. Ker pa v Rusiji sami ne Stejejo
tako, bodo Sele zaceli na desetletja, kakor bomo
slisali, imajo na Finskem dosti pomockov, da dolo-
Cijo prebivalstvo tudi za druga leta, da laZje pri-
merjamo, oziroma seStevaro.

Za celo Rusijo (razen ameriSke in Finske) ima
Bertillon sestavljene tabele za leto 1851., 65,743.730,
potem leta 1858., 72,809.725, nadalje za leta 1885,
106,610.814, in nazadnje za leta 1897., 126,368.8217.
Vidimo torej, da se je prebivalstvo mnozilo izredno
hitro.

Za Finsko je dobil glavne podatke iz Eléments
démographiques principaux de la Finlande, 1750
do 1890. Imenuje tudi kot pomocnika pri svojem
delu M. Borstroema, ravnatelja statisti¢ne pisarne na °
Finskem, in N. Trojnickija, ,président du Conseil su-
peérieur de Statistique de I'Empire*.

Zahn ima podatke sestavljene malo drugace,
za leto 1897. ima glede celokupne Rusije tudi malo
vec, 128,961.7217.

Za konec stoletja nam sestavi potem JuraSek
v svojem delu Die Staaten Europas sledeco tabelo
za Rusko in Poljsko po dosedaj najzanesljivejSem
Stetju iz leta 1897, ki se pa seveda Se nikakor ne
da primerjati s Stetjem v ostali Evropi, za Finsko
pri narodnostibh po Stetju iz leta 1898., za konfesije
po izvedbah leta 1899,

Ruska | Poljska | Finska | Skupno 0/o
Rusi . . 73874000 673000 7425 | 74,555.000 707
Poljaki .|| 1,985.000 6,895.000| — 8,880.000 84
Finci . .| 3,700.000 — 2,269.375 | 5,969.000 5'7
Zidje . .| 3,766.000 1,317.000 | — (srecnal)| 5,083.000 4°8 |
Tatari .| 3,776000, 5000 — 3,7181.000, 36
 Litavci .| 3442.000) 302000 — — 3,744.000, 3'5|
Nemci 1,473.000, 209.000  1.850  1,684.000 1:6
'Rumuni .|| 972000 — _ 972.000, 0°9
Svedi. 40000 — ' 357.300|  397.000, 0-4
Kalmiiki.| 100.000 — — 100.000, 0°1
' Drugi 340.000 — 1.180|  341.000 0°3
lSkupaj g |93,468.000: 9,401.000}2,657.150 105,506.000, 1000

Pri Fincih na Ruskem je tudi nekaj Laponcev.
Svedov v Finlandiji je 1. 1898. se 13°59/y, 1. 1880. jih je
bilo Se 14'39/y vsega prebivalstva. Med ,drugimi“
je kakih 100.000 Bolgarov v Besarabiji in na polu-
otoku Krimu; 80.000 Grkov in 45.000 Armencev v
novi, to je juzni in zahodni Rusiji; tukaj in dalje
proti severu okoli 70.000 Ciganov, v Voliniji okoli
15000 Cehov, v juzni Rusiji priblizno 20.000 Srbov,
ostalih 10.000 pripada razli¢nim narodnostim, Fran-
cozom, AngleZem itd., ki so razkropljeni po celi
Rusiji.

Ruska | % Poljska | 9/, Finska %o '

Pravoslavni . b 76,463.957 | 818 663.784 | 1°1 48.812 18
Pravoslavni razkolniki . 1,727.358 19 9.106 el — —

Rimski katoliki : 4,338.777 | 4°6|| 6,987.467 | T4'3 560 00

Protestanti razli¢nih vrst . 3,240.921 35 418.930 4'5| 2,623.828 | 98°2
Drugi kristjani . 55.253 01 285 00 — —
Mohamedani 3,555.635 | 3'8 4.726 00 - =
2R G s s 3,165.766 | 4°0| 1,316.576 | 140 — —
| Drugi nekristjani . 320.000 03 223 00 = i

Skupaj 93,467.667 | 100°0|| 9,401.097 |100°0| 2,673.200 ilOO'O

(Dalje.)
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Konec literarne krcme.

Spisal [van Cankar.

b Radeckega cesti, blizu mitnice, je stala
poniZzna kréma, ki so jo lani podrli. Meni
\Y / je Pila .]juba, kak(?r.sp Cloveku ljubi v§i

kraji, ki ga spominjajo na mladost; in
kakor so meni Se posebno ljubi vsi kraji, ki me
spominjajo na enega najplemenitejSih, po duhu in

e

Pred petnajstimi leti sva zahajala s Kettejem
skoraj vsak vecer v tisto krémo. Takrat so jo imeli
v najemu Likarjevi, stregla nama je rdeca Pavla.
Krémar je sedel v kotu, fes je imel na glavi in dre-
mal je; Se dremaje je pripovedoval o turSkih vojskah.

Grenki casi so bili; zdaj jih obseva sladka luc
mladosti, v spominu ni ve¢ grenkobe. Ali takrat je
bilo teZko, teZko. Ketteja so bili iz ljubljanske gim-
nazije sramotno izgnali; njemu ne v sramoto. Kakor
v zraku je bilo njegovo Zivljenje. Studiral je veliko,
toda nemirno, brez vsakega nacrta in vsenavzkriz.
Bral je, karkoli je dobil; ¢e je bila slovnica, se je
zacCel uciti jezika in ni vpras$al, kaj bi s tistim znanjem;
tako se je ucil madjarScine, turSCine; pravil je tudi,
da bo bral Hafisa v izvirniku. Najmanj se je ukvar-
jal s Studijem za preskusnjo, ki jo je pozneje delal
in napravil v Novem mestu. Kar je bilo s Solo v
kakrSnikoli zvezi, je iz vsega srca sovraZil; vzroka
je imel dovolj.

Stanovala sva skupno v Vodmatu. Hodil je
poucevat Franzotove otroke v Sisko. Takrat, ko se
ziv krst ni zmenil zanj, ko je bil osamljen in po-
zabljen, ga je gospa Franzotova dolgo ¢asa varovala
najhujSe sile. Pouceval ni veliko, ker so ga otroci
imeli prevec¢ radi in je tudi sam bil med njimi kakor
vesel otrok.

V krémi sva snovala imenitne nacrte o odre-
Senju iz vseh nadlog. Pricela sva poleg verzov
pisati Se prozo. Najprej podlistke za ,Slovenca“,
ali pravzaprav za Kalana, ki ni placeval po vrstah
in kolonah, temvec¢ po sili in potrebi. Ketteju pa se
je zazdelo, da bi tako delovanje nikoli ne doneslo
ne veliko blaga in ne veliko Casti, zato je z ogromno
gesto zasnoval delo, ki se ga je tudi Cisto resnobno
. lotil. Nameraval je napisati vso zgodovino slovenskega
naroda v obliki romana. Zacel je s kraljem MatjaZem
in sam ta uvod je Ze obsegal blizu trideset kon-
ceptnih pol, ko se je nestalnemu pesniku zazehalo.
Bog vedi, kam se je izgubil ta rokopis. Nato je pisal

vaSke idile. Troje jih je neko¢ bral na Drenikovem
vrhu, ob zborovanju dijaske ,Zadruge“. Natisnjene
niso bile nikjer, ali prav dobro se $§e spominjam,
da so bile vredne Kettejevega imena.

Ob tistem casu je tudi bilo, ko sva se obadva
zacCela ukvarjati z dramatiko. Kette je tudi v drami
nameraval opevati kralja MatjaZa, jaz pa sem mislil
na kmecke punte; on ni dovrSil niti enega akta, jaz
tudi ne. Za tolazbo sva zacela dramatizirati ,Rokov-

njace“; na zelo preprost nafin — on se je lotil
prvega akta, jaz pa drugega. Zacel je takole: ,Gozd.
No¢. Luna. Polonca sedi na veji. —“ Ne vem, ¢emu

jo je bil posadil na vejo, le toliko se spominjam,
da je govorila v kvinarjih, ki jih je Slo najmanj po
pet na en sam stavek. Jaz sem v svojem drugem
delu povrsti moril in ubijal, Kette pa je tozil, da
zanj ni¢ ne ostane. Iz vseh skrbi in nadlog se je
od jutra do vecera smejal humor.

Pred mrakom sva se izprehajala po ljubljanskem
polju, ki je bilo najljubSi izprehod tudi Murnu in
Zupanéi¢u. Tam ni bilo ni¢ hudih misli; srce je bilo
svobodno in lahko pod Sirokim nebom. Polje je pre-
pevalo; najbolj razlo¢no je Murn sliSal njegovo pe-
sem in najlepSe ji je odpeval.

Ko se je zvecerilo, sva se napotila v krémo in
sva posedela casih pozno v no€. Kette je srebal
vino v kratkih, naglih pozirkih, kakor srebljejo kavo
stare Zenice. Ko sem bil lani poslednjikrat v tisti
kré¢mi, sem sedel za mizo, kjer sva ponavadi sedela.
Cisto razlo¢no sem videl njegov obraz, sliSal njegov
glas. Nemirno in Zivo je bilo vse -— o¢i, koSati brki,
roke in Zivot. Vzel je s stene gitaro in je z mehkim,
prijetnim baritonom zapel o starcku. PriSle so lepe
sanje; misel je odgrinjala zagrinjalo prihodnosti in
je gledala samo svetlobo. Nikjer ni bilo strahu pred
smrtjo, ne pred popotniStvom brez doma.

Leta 1898. sem se odpeljal na Dunaj in nisem
Ketteja nikoli ve¢ videl, ne njega in ne Murna. V
krémo ob mitnici so zahajali drugi gostje. Zdaj je
ni ve¢ — ne kréme, ne Ketteja, ne Murna; poko-
Seno vse; Zivljenje, visoke sanje, upanje v prihod-
nost; ostal je samo Se spomin, in Se ta ni vesel.

Pred dvema letoma je bila desetletnica Kettejeve
smrti, letos je Murnove. Mi imamo toliko opraviti s
hrvaSkimi jubileji, da se ne utegnemo spominjati
svojih najboljSih ljudi, ne v veselju in ne v Zalosti.

N 20N WASSSONVA
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Dante Alighieri:
[.a Divina Commedia.

Prevel in razlozil dr. Jos. Debevec.

Prvi del.

PEKEL.

(Dalje.)
XXXI. spev. 16
Séestop v deveti krog. — Giganti, do pol
zivota molec¢i vun ob robu brezdna. — 19
Nimrod, Efialt in Antej.

Nasa popotnika pritavata sretno iz desete (poslednje) 22
Zle grape osmega kroga in gresta — v polumraku — po
rahlo vise¢i kameniti planoti proti sredis¢u, v katero se ste-
kajo pre¢ni mostovi vseh desetero Zlih grap (kakor se 25
stekajo n. pr. Spice kolesa v pésto). Kar zacuje Dante
grmenje silnega rogi; tudi se mu zdi, da vidi v daljavi
visoke stolpe trdnjave (v.1-—45). Vistini so to le giganti 28
(velikani), ki — v krogu in velikih razdaljah razvrsceni —
doprsno molé vun iz devetega kroga, ki je podoben silno
globokemu in Sirokemu zidanemu vodnjaku. Prvi izmed 31
gigantov, ki ga zagledata, je Nimrod, ki je bil v Zivljenju
— po mnenju srednjega veka — dal povelje, zidati babi-
lonski stolp; okrog vrati mu visi silen rog, Cigar trobenje 34
je bil Dante ravnokar slisal; Nimrod ju srdito nagovori z
neko nerazumljivo govorico (v. 46—81). Nato vidita staro-
grskega velikana Efialta, ki je sicer ukovan v verige, a 37
se vCasih besno strese, tako da vse zmaje (v. 82—111). Sled~
nji¢ prideta pred velikana Anteja, ki si oba popotnika
dene na razprostrto dlan ter ju rahlo polozi na dno brezdna. 40
Tako sta priSla pesnika v deveti in poslednji krog
pekla (v. 112—145).

Prvi dve tercini sta $e v tesni zvezi s prejSnjim spevom; 43
ker je Dante (konec speva XXX.) nekoliko dolgo poslusal
prepir dveh zavrZencev, ga je Vergil pokaral, a takoj nato
ljubeznivo izpodbudil, torej je isti jezik usekal rano in jo 46
zacelil, kakor je — po stari gr3ki bajki — bil slavni junak
Ahil podedoval od svojega oceta Peleja cudno sulico, ki je
sicer zadajala globoke rane, ki so se pa takoj zacelile, e je 49
ranjenec potresel nanjo rjo, nastrgano s tiste sulice.

Prav tisti jezik, ki me bil je ranil 52

in sram pognal mi v lice bil rdece,
mi koj nato je leka kapljo kanil.

4  Tako je kopje — pravijo — slovece 55
Ahilovo in ocevo zadalo
in zacelilo rane koj skelete. —

7 Ostavila midva sva grapo Zzalo 58
in Sla po bregu, nje Sirokem robi;
pocez sva S§la in ustno je molcalo.

10  Ker dan ni bil, ne no¢ ni bila v globi, 61
sem malo videl predse v tem veceri.
Kar neki rog nekje glasnd zatrobi!

13  Preglusil bil ta glas bi grom vsakteri; 64

oko je moje njega smer sledilo
in Slo prot njemu je v nasprotni smeri.

Takrat, ko Karel sveto je Stevilo
junakov zgubil v boju, od bolesti
ni Roland s téko v rog zatrobil silo.
Okrenem glavo: iz mraka mi zablésti
stostolpa — se mi zdelo je — trdnjava!
Pa dem: ,V katerem, mojster, zdaj sva mesti?“
A on: ,Ker prevelika je daljava,
ki k njej skoz mrak oko ti hCe prodreti,
zato se moti tvoja domiSljava.
Ko boS pa tam, takrat se ti posveti,
kako zelo iz dalje ¢ut nas moti;
zato pa zdajle treba je hitefi.”
Za roko prime v svoji me dobroti:
»Preden priblizava se tisti strani,
da groza se preveC te ne poloti,
ne stolpi — vedi! — to so velikani;
ob robu v jami cel jih broj vrsti se,
od popkov dol so v rovu, prikovani.“

Oko spozna, kdar megla razkadi se,

stvari, zavite v par, ki vzduh ga tlaci,

in razloCuje boljinbolj obrise:
godilo meni zdaj se ni drugace:

ko vrtal mrak sem gosti, ido¢ k obali,

je zmota S§la, a strah prihajal jaci;
ker, kot stojé okrog na obli skali

gradu Montereggion stolpov zidovi,

tak6 ob robu so v dnu brezdna stali,
podobni stolpom, vidni nad pasovi,

orjaki straSni, ki jim Jov visoki

Se zdaj preti, kadar grmi, z gromovi.
Obraz zagledal, rami sem Siroki

zdaj enega, in grod, del trebuSine

in dol ob bokih mu viseci roki.
Da nehala te stvarjati zverine

priroda je, jo treba res hvaliti;

odvzela s tem je Martu divje sine.
Ako pa sloni Se zivé in Kkiti,

bo vsak, ki globlje misli, Se bolj ¢udil

se Stvarnici, pravicni, razboriti:
zakaj, Ce tam bi um se silen vzbudil,

kjer volja je ze zla z mocjo surovo,

zaman bi Clovek se braniti trudil. —
Debelo, dolgo glavo bi njegovo

primerjal tisti pinji v Petra hrami;

z njo v skladu je bildo telo obrévo;
rob, ki zakriva spodnji trup mu v jami,

Se toli pusSca vidnega mu téla,

da troje Frizov, €e bi stal na rami
drug drugemu, mu ne doseze cela;

pedi je trideset visok on stal mi

do vrata, kjer zapona je odela.
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Rafel — mai — amek -- zabi — almi
ta krik iz divjih ust uho mi slusa,
ker slajsi ne pristujejo mu psalmi.

A moj vodnik mu de: ,0j glupa dusa,
dajaj si duska z rogom, ta naj duje,
kdar divji srd al druga strast te skusa.

Potiplji, saj ti jermen krog vratu je
in rog na njem, oj dusa blebetava,
poglej, kak silno grod ti opasuje!“

In k meni: ,Lastne krivde to je izjava;
Nimrod je, ki njega je oholost kriva,
da v svetu zdaj jezikov je zmeSnjava.

Pustiva ga, besed z njim ne gubiva,
ker kakor njemu govorica vsaka,
tak drugim je njegova nepojmljiva.”

In dalje Sla sta najina koraka
na levo stran; in za streljaj, glej, dalje
nasla sva Se groznejSega orjaka.

Kateri mojster tega v spone djal je?

Ne vem; v vezéh mu roka je ticala

od spredaj leva, desno zad drzal je;
in trdo ga veriga je vezala

od vrata dol in trup ves, kar je hilo

ga videti, mu petkrat ovijala.

»Oholez, da bi svojo skusil silo,
je zoper Jova Sel moci neznane,“
je mojster djal — ,to zdaj mu je placilo.
Fialt je: vodil on je velikane
takrat, ko strahovali so bogove;
zdaj rOk, ki bil jih dvignil je, — ne gane.“
In jaz: ,Ce sme, zdaj pro$nja moja slove:
da videlo oko bi Brijareja
in obrovske roké, nogé njegove.“
Odvrnil je: ,Ti videl bo§ Anteja,
prav blizu, brez verig je, veSC besedi;
ponese naju v dno vsega zlodéja.
A on, ki iSCe§ ga, je dalje v redi
in zvezan je in takega telesa
kot ta, le divji bolj so mu pogledi.”
Ni bilo Se tak silnega potresa,
ki zid tak stresel kterega gradu bi,
kot stresel se Fialt je — v mig ocesa.
Kot nikdar, sem se smrti zbal; strahu bi
umrl bil tudi res tedaj jaz; toda
verig pogled otel me je pogubi.
Sla dalje sva, bila ob koncu hoda
sva pred Antejem, ki — ne vstevsi glave —
moli pet seznjev iz globi oboda.
»Antej, ki sredi blazene planjave
(kjer bezal Hanibal iz bitke vroce
in Scipion postal je dedi¢ slave)
polovil levov bil si na tisoce
in bratom bi gigantom — se dozdeva —
do zmage pripomogel bil mogoce,
da bojnega zamudil nisi dneva:
postavi naju — naj ti to tezkod ni! —
tjia doli, kjer Kocitus zledeneva.
Do drugih naju po pomoC ne goni!
Glej, ta lahko izpolni vse Zeljé ti;
zato nosu ne vihaj, brz se skloni!
Lahko na svetu proslavi imé ti,
ker Se zivi in upa, Ce ne ukrene
drugace milost, dolgo Se ziveti.“

130 Tak mojster dé, orjak pa pest razklene,
da prime mojstra; (Herkula privila
bila je v klesCe pest le-ta koscene).

Ko dél si je na dlan orjak Vergila,

mi reCe ta: ,Naj te privijem k sebi!*
V objetju sva oba kot en snop bila.

Kot stolp Garsenda, zdi se, pada k tebi,
stojeCemu pod sklonom njega sklada,
kdar v protismer oblak leti na nebi:

tak zdelo se mi je, da name pada
Antej, ko sklonil obrovske je ude.
Ah, noga bi drugod bila Sla rada!

Al rahlo v dno, kjer Lucifra in Jude
odpira Zrelo se, kakor bi mignil,
postavil naju je, pa trez pomude

kot jambora na ladji se je dvignil.
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136
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Opombe: V. 16: Takrat, ko Karel sveto je
Stevilo ... Dne 15. avgusta 1. 778. se je Karel Veliki vracal
iz Spanije preko Pirenejev na Francosko; ko je bil z jedrom
vojske Ze precej dale¢ naprej v gorah, je bila zahrbtno na-
padena od Baskov njegova zadnja straza, kateri je naceloval
slove¢i junak srednjeveSki, Roland. Ta junak se je hrabro
boril s svojimi spremljevalci; Sele, ko je videl, da sam ne
zmaga, je zatrobil v svoj slavni rog s tdko silo, da je Sel odmev
dale¢ po gorah in dolinah in ga je ¢ula vsa Karlova vojska.
V srednjem veku je bila v Franciji in Italiji najbolj priljub-
ljena junaSka pesem La canzone di Rolando; zato je bila
tudi Dantejeva primera vrstnikom prav lahko umevna. — V
tisti bitki, v dolini Roncisvalle, je padlo tudi dvanajstero
Karlovih paladinov (baronov) — sveto Stevilo. — V. 41:
gradu Montereggion ... bil je to star grad blizu Siene
— sedaj v razvalinah. — V. 59: tisti pinji v Petra
hrami .. . Velikanski bronov ¢eSarek pinije, visok dva
metra, se je nahajal v Dantejevem Casu v cerkvi sv. Petra;
danes ga vidi§ na velikem dvoriS¢u vatikanske palace, kamor
ga je dal postaviti Bramante. Glava normalnega cloveka
je osminka cele telesne dolZine; potemtakem bi bil Nimrod
visok 16 metrov. Kaj cuda torej, ¢e bi niti trije veliki Frizi
(v srednjem veku sloveci radi velikosti!), stoje¢ drug dru-
gemu na rami in visoki kvec¢jemu vsi skupaj 6 metrov, ne
dosegli ¢ela Gigantovega! — V. 60: ober, obra = velikan,
cf. Pletersnik. — V. 67: Rafel — mai... Besede zvene
napol hebrejski, a doslej jih ni Se nihCe povoljno raztol-
macil. Cemu tudi tolmaciti? Saj pesnik sam pravi, da so
ljudem nerazumljive. Nimrod je povzrocil zmeSnjavo ¢loveske
govorice, zato tudi sam takoé govori. — V. 91: Fialt
je... QGigant Efialtes je — po grski bajki — privalil goro
Osso na goro Olimp in na Osso goro Pelion, da bi dosegel
nebo in napadel boga Zevsa (ali Jova). — V. 98: Brija~
réja ... storo¢ni gigant, sin Urana in Zemlje; cf. PreSeren,
Poezije, Janezu N. Hradeckemu:

Brijareja storo¢nega si vkrotil, .
mocirje vekoletno je pregnano ...

PreSeren primerja torej ljubljansko meglo, pocasi se
dvigajoto iz mocvirja — storotnemu Brijareju. — V. 100:
Ti videl bos Anteja ... Ko je Herkul preko Severne
Afrike potoval v Hispanijo, se je moral metati tudi z gi~
gantom Antejem, sinom Zemlje; kadar ga je dvignil od tal,
je bil velikan brez moci, kadar se je pa zopet doteknil zemlje,
je dobil od nje novih mod&i; Herkulu ni kazalo drugega,
kakor Anteja dvigniti od tal in ga — zadaviti. V peklu ni
zvezan, ker se ni udelezil vojne zoper Jupitra. Bival je blizu
mesta Zame, kjer je bil (. 202. pred Kr.) premagan Hanibal



od Rimca Scipiona. — V. 101: veS¢ besedi... ne pa
zmes$an, kakor Nimrod. — V. 102: vdno vsega zlodéja...
t. j. vseh grehov. (Dej = dejanje; torej zlodéj = zl0 dejanje.)
— V. 111: t. j. ko sem videl, da je zvezan, mi je strah od-
legel.— V.123: Kocitus. .. reka, tekoca preko vseh krogov
dol v dno pekla in tu izpreminjajota se v led. — V. 136:
Kot stolp Garsenda. QGarisenda, eden izmed dveh po-~
Sevnih stolpov v Bologni. Ako stojiS pod sklonom ob casu,
ko leté oblaki proti stolpu, se ti dozdeva — po znani op-
ti€ni prevari -—, da se stolp nagiblje k tebi. Obitelj Garisendi
je sezidala stolp 1. 1110, in sicer namenoma poSevno, docim
se je oni stolp v Pizi Sele pozneje nagnil poSev.

XXXII. spev.

Deveti krog. Vvecnem ledu trpé kazen

za prevaro sorodnikov, domovine, pri-

jateljev in dobrotnikov — izdajalci. —

Prvi kolobar: Kajnovina (Caina) — izda-

jalcisorodnikov (v.1—69). —Drugi kolobar:

Antenorovina (Antenora) — izdajalci do-
movine (v. 70—139).

Dante priznava, da nima tako rezkih in osornih besed,
ki bi primerno opevale ta del pekla; zato klice modrice na
pomo¢ (v. 1—12). Pred seboj ima najpodlejSe greSnike vsega
pekla; zato jim veli: bolje bi bilo za vas, da niste imeli
uma in proste volje, ampak da ste bili nespametne Zzivali!
(v. 13. 14. 15).

Zdaj smo torej s pesnikom v najozjem krogu. Tla so
sam led, debel, neprodiren led. Vsled neprestanega plahu-~
tanja Lucifrovega namre¢ se izpreminja reka Kocit, ki Sumi
z zgornjih krogov dol, v tem krogu v vecen led, ki na pre-
grozen nacin muci izdajalce, ti¢ece do vratu pod ledom:
eni do vratu, drugi Se globlje; povisnjele so jim ustnice,
Sklepetajo z zobmi, solzé se jim v oCeh izpreminjajo v le~
dena zrna.

Pesnik zapazi, da stopa po glavah pogubljencev, za-
mrzlih spodaj v ledu, $ele tedaj, ko se eden izmed njih, ker
ga je trdo sunil v glavo, nevoljen zadere nad njim. Deveti
krog se deli v §tiri koncentri¢ne kolobarje; zdaj sta z
Vergilom v prvem. Ta se zove Kajnovina (Caina), kjer
so zakleti v led izdajalski morilci sorodnikov (Pekel,
V. 107). Blize pogledavsi zagleda dve skup zamrzli senci:
Camicciono de’ Pazzi in pa Sassol Mascheroni
(v. 16—69).

Prekoracivsi Kajnovino stopita v drugi kolobar, kjer
ti¢i do vratu v ledu Antenor, ki je izdal Trojo Grkom;
po njem se kolobar zove Antenora — tu trpé vsi izda-
jalci svoje domovine (v. 70—139).

V Zivljenju niso imeli gorke ljubezni do rodne krvi, do
domovine, bili so mrzlih src; zato so zdaj v vetnem ledu.

Da rim imam, ki rezko bi hrescale,

prilegajo¢ se jami neprijazni,

ki krogov vseh na njej slonijo skale,
4  potem bi pa¢ sokd bili’manj prazni

izrazi pricujocih spevov mojih:

tak6 pa ... bom zacel ... ne brez bojazni;
7  ker Sala ni, v mo¢éh kdor nima svojih,

da pel o dnu vesoljnega sveta bi,

zlasti ne jezik, ki je Se v povojih.
10 A verz pomo¢ dobil naj od zena bi,

ki Amfjonu so pomogle Tebe zdeti;

naj v skladu vsaj z besedo stvar bila bi!
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Oj ljud, nad vse nesreCni, v kraj prokleti,
ki gnus budi o njem beseda vsaka,
mar ovni, kozli bi bili na svetil! —

Ko spodaj sva bila, v temi lijaka,
in jaz Se zmer sem kviSku gledal v zmedi,
a stal sem niZe dol od nog orjaka,

zaCul naenkrat glas sem: ,Prédse gledi!
Nikar z nogami svojimi ne hodi
po glavah bratov v njih veliki bedi.”

Pogledal sem, in glej, pod mano, spodi
bilo je jezero, vse zledenelo,
podobno steklu bolj negoli vodi.

Ne skrije pod tak mocno se odelo
avstrijske Donave pozimi tok,
ni mrzli Don pod skorjo tak debelo,

kot tu je; e bi v tega leda krog
pal Tabernik al gora Pietrapanja,
pa ne bi niti rob dobil razpok.

In kot molé iz mlake, v Cas regljanja,
le Zrela zab, kedar v poletni noci,
da zanje, rado se kmetici sanja:

tak jadniki, zvisnjeli, v leda ploci
ticé do lic, kjer sram se javlja, v mrazi
kot Storklje se zobmi Sklepetajoci;

obrnjeni so doli vsem obrazi;
se z ust jim bere mraz, v oCeh, na celi
se zalosti poznajo jim izrazi.

Ko glob so mi pogledi malo obréli,
tik nog sem uzrl duhov sprijetih dvoje,
tesnd, da so se nju lasjé zapleli.

,He, vidva, tak sprijeta,“ dem, ,kako je
vama imé?“ In glavi sta krenili
navzgor in vprli v mé oci sta svoje,

ki iz njih dve svetli solzi sta kanili,
zaprti prej, a koj sta zledeneli
in spet o¢i zbok tega zaklopili.

Dveh klad ne stisne klamfa brez vrzeli
tako, kot stisnjeni sta nju telesi;
zato kot kozla v jezi sta vzkipeli

se tr¢ila! A nekdo, ki mu uSesi
odmrzli sta bili in gledal k tlom je,
je djal: ,Kaj tak na piko vzel nas vse si?

Mar vedeti zeli§, kje téma dom je?

V Bizencija Sumecega dolini
bil dom Albértu in njega siném je.

Rodila ena mati ju; v Kajini,
preis¢i vso, a v celi ni duha ti,
ki bolj zasluzi biti v tej zmrzlini, —

Se on ne, ki mu grod in senco hkrati
namah predrl kralj Artus bil z roko je,
Foccaccia ne, ne ta-le, ki kosati

pred mano se z glavo, o€i s tem moje
zastirajo¢, zvan Sassol Mascheronec;
Toskanec si, zatorej ves, kedo je;

in jaz — da bo vprasSanj Ze enkrat konec! —
sem Camiccion de’ Pazz; Karlina ¢akam,
ker on bo potlej tukaj nosil zvonec.”

Zdaj zasrse, ko spet naprej korakam,
kot brki psom, obrazi, mraza bledi;
zatdé sovrazen zmer bom zmrzlim mlakam.
In ko napotiva se proti sredi,
kjer vsaki je teziSCe tezki stvari,
in drgetal sem tam na vefnem ledi,
56
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— namenoma, slucajno, usodno mari?
ne vem — al ko sem stopal med glavami,
trdo ob eno njih mi noga udari.
ZastoCe glas: ,Kedod glavo tepta mi?
Al mar zaté ti noga tukaj hddi,
da vecjo bol za Montapert zada mi?“
In jaz: ,O mojster, malo tukaj bodi,
da dvom se moj gledé tega izCisti;
potem pa brz, kot drago ti, odtodi!“
Ko cakal je, jaz djal sem senci tisti,
ki zmer je Se rohnela iz ponore:
,Kdo si, ki zna§ z besedo tak ugristi?“
,Kdo si pa ti, ki tod prek Antenore
hode¢“ — je djal — ,nas huje bijes v lice,
_ kot kteri clovek ziv nas biti more?“
»Zivim; Ce sljav si ljudske govorice“ —
sem odgovoril, ,bo ti v§e¢ mogoce,
Ce moje se te spomnijo vrstice?“
A on: ,Vse drugega se meni hoce:
pobéri se, a mene pusti zase;
sladkac si slab za te ledene ploce.“
Jaz zgrabim ga pri tilniku za lase,
rekoc: ,Al svoje koj povej imé mi,
al pa noben naj las ti ve¢ ne rase!“
In on nat6: ,Poruvaj vse lasé mi,
imena ne bo$ ¢ul, v obraz ne bulil;
_ nicesar ne doseze§ z udarci vsemi.”
Ze segel mu v lasé sem s prsti, izpulil
kar s celimi sem Ze mu bil jih Sopi,
a on, gledaje v tla, kot pes je tulil.
V tem: ,Bocca, kaj je?“ glas zavpije v tropi,
,ni dosti, da sklepecejo celjusti,
Se lajati se hce ti? Bes te lopi!“
»Ha,“ vzkliknem, ,veC besede ne izusti,
ti podli izdajalec! V luci pravi
pokazem te, pa pusti al ne pusti.”
,Le pojdi —,“ djal je, ,in kar hcesS, objavi,
a zunaj javi i njéga hudobijo,
ki stezal bas je jezik klepetavi.
Francoski zlati mu oci rdijo!
Tam videl sem — bos lahko djal —Dverjan je
med greSniki, ki v ledu se hladijo.
In Ce po drugih Se dobis vprasanije,
glej, Beccheria je ob tvoji strani;
prerezala Florenca mu goltan je.
In malo nize Soldanier je Gianni
tik Ganellona in-pa Tibaldella:
~ Faenzi odprl je vrata v noti — izdani.”
Sla dalje sva; kar uzrem dva zledenéla,
pa v enem rovu obd, kot ena kepa,
da glava glavo kot klobuk je iméla.
Kot laten moz hrustaje kruh otepa,
takd z zobmi je zgornjik v druga sekel
tja, kjer se hrbtenjata z mozgom sklepa.
Ni Tidej se drugace — jeze vztekel —
bil vglodal nekdaj v Menalipa skréanje,
kot ta se je v lobanjo. -— Jaz sem rekel:
»0j zver, ki tak svoj srd dajé§ na znanje
nad tistim, ki tvoj zob mu glavo gloje,
povej: zakaj -—— sem rekel — to glodanje?
Nadjaj se — cCe res vreden je obsoje
tvoj drug, in zvem, zakaj tu pokori se,
in pa, kdo sta? — tam gor zahvale moje;
al pa naj koj mi jezik posusi se!“

Opombe: V. 9: jezik, ki je Se v povojih... Pred
Dantejem je vse pisalo v latinskem jeziku; on je prvi, ki je
zacCel rabiti v knjiZevnosti italijanski jezik. — V. 11: Ki
Amfjonu so pomogle ... Modrice so bile podarile —
po grski bajki — kralju Amfijonu, svojemu ljubljencu, take
strune, da so se ob njih glasovib skale kar same skladale,
da je nastal grad (in mesto) Tebe. — V. 11: ... zdeti, t. j. zlo-

ziti, sestaviti. — V. 12: naj vskladu... t.j. Ce Ze ne bom
mogel lepo, pesnisko govoriti o zadnjem krogu, pa vsaj
resni¢no in stvarno naj bi bilo vse! — V. 22—-30: V treh

tercinah govori Dante o ledenem jezeru, ki ti¢é v njem iz~
dajalci, in pravi, da je njega ledena skorja mnogo debe-
lejsa nego jo dobi Donava v Avstriji (la Danoia in Osterlic)
ali Don tam na severu; da tako debela je, da ne bi
dobila razpoke, ako bi padla nanjo tudi gora Pietrapana
(ali Pania della Croce, v gorovju Alpi Apuane v Apeninu,
vzhodno od mesta Carrara, visoka 1859 m, ,sama skala")
ali pa gora Tabernic (ali Tamberlic, kakor piSejo drugi). Kje
naj iS¢emo Tabernic? Sedaj najboljsi komentator, Italijan
Fr. Torraca, je mnenja, da naj bi se bralo Tamberlic in da
ga treba iskati prav tako kot Pietrapanjo v Apeninu in da
je to ista gora, katera se zdaj imenuje Tambura (1890 m).
Nemec Alfred Bassermann (Dantes Spuren in Italien, Miinchen,
1896) pa misli, da je to na$§ Javornik ob Cerkniskem je-
zeru (1270 m). Zoper Javornik govori 1. Dantejeva pisava:
Tabernic, 2. je tezko umeti, da bi v isti sapi imenoval znano
goro v Apeninu in neko c¢isto neznano goro v Julijskih
Alpah, 3. imenuje prej Tabernic, potem Sele Pietrapana,
torej najbrze vi$jo goro prej nego nizjo, in 4. je-li sploh
verjetno, da bi bil Dante ¢ul ime Javornik? — Za Javornik pa bi
se dalo navesti tudi marsikaj: 1. cela situacija: pozimi, Ce
je jezero pokrito z debelim ledom — je associatio idearum
¢isto blizu, in ob taki priliki je morda Dante videl Javornik;
2. ¢e malo prej omenja Donave in Dona, zakaj ne bi Se
enkrat segel preko mej Italije? Tezké se je odlociti pro ali
contra; na vsak nacin tudi prepisovalcem rokopisov ime
ni bilo znano. — Biskup Uccellini {(kakor tudi Krsnjavi) meni,
da je misliti na Tovarnik v Fruski Gori (v Slavoniji). —V. 57:
bil dom Albértu... Pesnik tu govori o dveh sovraznih
bratih, Alessandro in Napoleone degli Alberti, ki sta bila
sinova grofa Albérta degli Alberti iz Mongone; njih gradi¢
je stal v dolini reCice Bisenzio. Brata sta se po ocetovi smrti
sprla in drug drugega umorila. — V.61: Se on ne, ki...
Mordec, sin kralja Artusa angleSkega, se je spuntal zoper
oCeta, a je bil od tega preboden s sulico tak6, da je
soln¢ni Zarek pogledal skozi rano. — V. 63: Foccaccia
ne ... Foccaccia Cancellieri iz Pistoje, bela§, je umoril
— Vv druzbi drugih — v neki delavnici sorodnika Detta
Cancellieri, ¢rna8a, ko je vstopil, ni¢ hudega slute¢c. —
V.65: Sassol Mascheroni... je bil umoril svojega ne-
caka, bratovega edinca, radi dedS¢ine. Zaté so ga z Zeblji
pribili na sod in valili po cestah Florence, nazadnje pa ga
obglavili. Vsa Toskana je o tem dogodku govorila; odtod
vzklik: Toskanec si ... (v. 65). — V. 68: Camiccion
de’ Pazzi... iz Florence je bil izdajalsko umoril sorod-
nika svojega, Ubertina. — V. 69: Karlina ¢akam...
Gresnik, ki ba§ govori, Alberto Camiccion de’ Pazzi, sklene
Svoj govor z ironi¢no opazko, ¢e§: dozdaj sem bil jaz tukaj
najvecji greSnik, a kmalu pride za menoj moj brat Carlino,
ki je Se mnogo vetji lopov in bo mene razbremenil, t. j. imel
prvenstvo med nami greSniki. Carlino de’ Pazzi je izdal ¢rna-
Sem iz Florence gradi¢ Piantravigne, in tedaj je bilo ve¢ ple-
micev umorjenih. — V. 81: da vecjo bol za Mon-~
tapert ... Ta, ki zdaj govori, je izdajalec Bocca degli
Abbati; v bitki pri Montapertu je odsekal zastavonosu svoje



stranke desno roko, da mu je zastava padla iz rok in so
zmagali nasprotniki, gibelini. — VKkljub lasanju Bocca noce
izdati Danteju svojega imena; ker so pa vsi sami izdajalci,
ga izda nekdo drugi (v. 106). Izdan od drugih pa Bocca na-
Siroko odpre usta in iz maScevalnosti izdd vso svojo oko~
lico v ledu, naStevajo¢ tale imena 1. Buoso da Duera
(Dverjan), gibelinec, je za denar omogocil francoski vojski
prehod ¢ez reko Oglio (v. 115—117); 2. Tesauro Beccheria,
opat, legat papeza Aleksandra IV. v Florenci, je bil obdolzen,
da skrivaj spletkari z gibelinci; obglavili so ga gvelfi floren-
tinski 1. 1258 (v. 118—120); 3. Gianni Soldanieri, iz gibelinske
rodovine, se je postavil na ¢elo gvelfovskim cehom ter ugo-~
nobil lastno stranko (v. 121); 4. Ganellon je glasovit izda~
jalec iz dobe Karla Velikega; podkupljen od Saracenov, je
pregovoril Karla, da je Sel z jedrom vojske naprej ez Pi~
reneje, medtem so pa Rolanda (prim. sp. XXXI. op. v. 16!)
napadli in ubili; 5. Tibaldello Sambrasi je izdal svoje rojstno
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mesto Faenzo Bolonjcem: naredil je namre¢ v vosek odtis
kljutev mestnih vrat ter odtisek poslal Bolonjcem, ki so
ponocCi odprli vrata in udrli v mesto (v. 122, 123). — A kdo
je tista zver, ki nekemu drugemu pod seboj gloje lobanjo,
da poka, kakor bi kdo hrustal trdo skorjo kruha? (v.127—129).
Imeni teh dveh imenuje Dante Sele v prihodnjem spevu. —
V. 130: Ni Tidej ... Tidej je bil eden izmed sedmero
kraljev, ki so se bojevali proti Tebam; smrtno ga je ranil
Menalip, a Tidej ga ubije prej, preden sam umrje, umirajoc
pa — od besnosti, da mora umreti — priCne gristi glavo
in sencé (= Skréanje, cf. Pleter$nik!) svojega morilca. —
Dante je hotel za zverinsko oglodavanje lobanje dobiti
kakSne primere, a je moral poseCi v grSko starodavnost,
bliZe je ni bilo. — V. 136: nsl. Na koncu obeta Dante glodacu,
da se mu izkaze na svetu hvaleZnega, ¢e mu izda svoje
ime, s tem, da bo osramotil njegovega sovraznika.
(Dalje.)
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Ob knjigi.

Zlozil Josip Lovrenc¢ic.

Pred mano mrtve érke. Vanje vprte
oci sledijo jim in misel misel kuje

in vsaka drzno v nov mi svet potuje,
kjer spet so nove ji poti odprte.

Ko sam bos§ duh in misel, razodene
se vse, kar bilo, je in bo, ti v Enem
in misli svoje ugledas — divje pene
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VAV Vi

In ni ga konca — vedno druge crie!
Do kam? V odgovor iz mozgan mi ruje
besedo nekaj, kot da mi kljubuje:

— Skrivnosti vecnosti so ti zastrte!

na morju, od viharja raztepenem:
do zvezd bi — ne dosezejo nobene! —
Poslusam, zaprem knjigo, roki sklenem . ..
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AVAVA N4

Boheme.

Zlozil Josip Lovrencic.

Prazniéna nasa ura: no¢ viharna
nas ustavila je spet sred trotoarja
in lamentacije, ker ni denarja,
poslusa in zre fakta suhoparna.

Vemo: tam v kotu k marmornati mizi
posedemo na zivordeC barzun,
nasmejemo se financielni krizi

A ironija nam je radodarna:

bakreno snov nam kar v zlato pretvarja,
iz nikla zapeljivo srebro ustvarja —

vse to, ker kliCe, vabi nas kavarna!

ljubitelji Apolonovih strun,
in domovina mati nam bo blizi,
pijoCim — na umetniSki racun! ...
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Pasionske igre v Oberammergauu.

Spisal prof. Anton SusSnik.

(Dalje.)

/ a odrom se zasliSijo glasni klici: ,Hosana
ﬁ] Sinu Davidovemu! Hosana!“ —

Drama se pri¢ne. V mogocnem slavo-

=1 spevu pozdravi kor Mesija — kralja. Pa

komaj je Se dobro koncal in izginil v arkadah,

se odgrne zavesa in nam odpre pogled v mesto

Jeruzalemsko. Mnozica ljudi se zbira po ulicah in

cela dolga vrsta, glasno pojo¢: ,Hosana!“ in veselo
pozdravljajo¢ svojega kralja — OdreSenika. Ves
izprevod se razvije na predodru. Z desne strani pa
prihitijo razburjeni veliki duhovni, pismouki judovski
in farizeji.

Prizor — kakrSnega nisem videl Se nikoli!
Nad sedemsto ljudi je na odru. Od otroka do starcka

TURSKI VOJAKI V TRIPOLISU

prihaja na dan. Vedno bolj se bliZajo, vedno vec
jih je ... Oftroci, Zenske, moSki, stari in mladi se
pomikajo pocasi v slovesnem izprevodu naprej in
ozirajo¢ se nazaj dvigajo roke, vihtijo palmove vejice
in neprestano klicejo navduSeno: ,Hosana! Slava!“...
Zadaj pa se prikaZe On, jahajo¢ na oslici in spremljan
od svojih ucencev.

Tu nam zastor zapre pogled v notranjost mesta
in za trenutek izgine zadnji del izprevoda za kuli-
sami, medtem ko je prvi del Ze v ulici na levi
strani. Skozi mestna vrata se vije nepretrgoma —

— vsi v krasnih orientalskih oblekah vseh mogocih
barv. Pestra mnogovrstnost, kakor si je ni mogoce
misliti lepSe, ki ocarujoCe vpliva na gledalca. Vse
te barve se namre¢ uveljavljajo ob svetlih soln¢nih
Zarkih, se ozivljajo in izpreminjajo, izlivajo¢ se v
mogo¢no simfonijo barv, kakor da nam nebeSko
solnce hoce pokazati spectrum svoje krasote ... In
vse to gre tako gladko in Zivahno, tako naravno
in neprisiljeno! Kakor da bi to obleko nosili Ze od-
nekdaj, tako se kretajo vsi! To je ljudstvo izraelsko,
ni oberammergausko! Vse se giblje, vse agira strastno




Niti otroci ne igrajo vloge statistov, tudi ti dvigajo
svoje rocice in vihte¢ palmove vejice krepko klicejo:
,Hosana Kralju Davidovemu! Slava!® ...

Vi gledaliS¢ni kritiki in igralci, ki se spotikate
nad pasionskimi igrami v Oberammergauu! Primer-
jajte samo eno sceno v modernem gledaliScu, ko
nastopi okoli sto igralcev!... KakSen razlocek! Kje
je vsa ta energija in preciznost! Kje ta globokost
Cutja in enotnost! . .. Znameniti iqgralec Edvard
Devrient sam priznava, da tudi v najboljSih dvornih
gledaliscih slicne scene zaostajajo dale¢ za tem pri-
zorom, da mora obcudovati vsak umetniSki cut
Oberammergaucev. Tako tudi ne more oporekati

437

Kristus stoji pred nami. V mocnem razburjenju,
v veselem preseneCenju mu poljejo srca nasproti.
Prav kakor On je, s katerim smo govorili v duhu Ze
tolikrat, Cigar sliko smo hranili zvesto v okviru svete
vere od mladih, otroSkih let! — Lepa, sloka postava
igralceva, v temnordeci in sivi obleki — dolgi, plavi
lasje, na temenu gladko pocesani in po sredi pre~

deljeni — moSkolep obraz s Kristusovo brado —
velike modre oc¢i, iz katerih seva dobrota sama in
milina — vse to opominja Zivo na Kristusa, kakor

smo ga gledali vedno na mnogih slikah in podobah.
Zraven pride Se prijetni glas igralcev, lepo-nezno, a
vendar dosti moc¢no in razlo¢no donec¢, ki ne pozna

ITRLIJANSKO BRODOVJE NA POTI V TRIPOLIS

nihCe, da ustvarjajo Oberammergauci z Zivimi po-
dobami nekaj lepega, nekaj dovrSenega.

Toda kje je Kristus? Ravnokar se je prikazal
skoz jeruzalemska vrata. Pocasi jaSe dalje, vedno
blagoslavljajo¢ mnoZico, ki ga veselo pozdravlja in
proslavlja. Sredi odra razjaSe oslico pocasi in spo-
dobno in Se enkrat dvigne roko k blagoslovu. Ve~
selje in navduSenje ljudstva prikipi do vrhunca. Sto
in sto grl zaori: ,Hosana! Slava!...“ Sto in sto
rok se dviga v pozdrav! — Od zgoraj pa kraljevo
solnce razliva nad njim svoje dopadajenje. . .

kriCeCe surovosti tudi v pravicni jezi ne, njegova

hoja, vse njegovo kretanje in obnaSanje — vse,
kakor si ne moremo skoro misliti drugace... V
resnici — prav tako je moralo biti!... Tako je

hodil, delal in ucil nekdaj na§ Zvelicar, tak je bil! —
Prevara je popolna in tem vecje vrednosti, ker
je vse naravno. Oberammergauci namre¢ ne potre-
bujejo ne Sminke, ne brad, ne barok, vsak mora na
oder, kakrSen je. —
Oder se zopet odpre. Pred nami leZi judovski
tempelj. Za vratmi svetiS¢ne lope; kramarji ponujajo
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olje, prodajalci barantajo z jagnjeti in golobi, ode-
ruSki menjalci menjavajo denar.

»Kaj vidim? Ali se tako casti hiSa mojega oceta?
Ali je to hiSa Gospodova, ali je trZnica?“ In v
sveti jezi gre Kristus mednje, razmece blago po tleh
in preobrne mize menjalcem. Glasno frfotaje zletijo
golobje iz templja vun pod nebo. Trgovalci letajo
semintja, pobirajo svoje stvari, toZijo in vpijejo.
Kristus pa pograbi vrv na tleh in jih izZene iz sve-
tiSCa. Jezno stiskajo pesti in kujejo maScevanje. —
Zdaj pristopijo tempeljski duhovni in farizeji in se
prepirajo Z njim, zahtevajo¢, naj dokazZe, odkod ima
to oblast. Zaklice jim preroSke besede: ,Poderite ta
tempelj, in v treh dneh ga bom zopet sezidal!“ ...
Ljudstvo pa, ko vidi in sliSi vse to, slavi svojega
kralja in klice: ,Hosana Sinu Davidovemu! Hosana!“
— v najve¢jo jezo duhoynom in farizejem. Nato
odide Kristus s svojimi ucenci molit v svetiS¢e; in
del ljudstva gre Z njim.

Vse to — kako vzraste Kristus v svoji pra-
vicni jezi, kako preobrne mize, pograbi vrv in za-
podi Z njo nesramne prodajalce iz templja, kako
govori s farizeji, — vse napravi lepo zmerno in
dostojno nepretirano in naravno, tako da se mora
cuditi vsak.

S tem je dana ekspozicija drame. NavduSenje
ljudstva je na vrhuncu. Kristus, kot kralj CeSCen in
slavljen, triumfira nad trgovalci in sveceniki. Ugnana
dobickazeljnost, uzaljen ponos in bojazen za ljudsko
nadoblast se zarotijo proti njemu. Glejmo, kako se
bo dejanje razvijalo naprej!

Ko Kristus odide v tempelj, rabinci in farizeji
SCujejo ljudstvo; ce§, da uci kriv nauk, da ne spo-
Stuje prerokov, Mozesa in njegovih postav. Koga
boste poslusali? Sveti sinedrij ali tega krivega pre-
roka? Ali hocCete zapustiti Mozesa in iti za tem
Clovekom ? Ali nocete biti ve¢ izvoljeno ljudstvo
izraelsko? ... Tako jih pridobijo veliko zase. Tudi
trgovalce, ki se hocejo takoj maScevati nad Kristusom,
pregovore, da se pritoZijo pri sv. sinedriju. In isto
ljudstvo, ki je ravnokar Kristusu klicalo: ,Hosana!“
kri¢i sedaj: ,Pro¢ Z njim! Mozes je na§ prerok!“

Ko nam je prolog povedal, da so trZci, duhovni
in farizeji pravzaprav orodje pekla, ki se je zarotilo
zoper Kristusa, vpelje drugo dejanje podoba iz sta-
rega testamenta: Jakobovi sinovi sklenejo iznebiti se
svojega brata JoZefa. Kor, spremljan od orkestra,
razloZi pomen te slike, kaZe na Egiptovskega JoZefa
kot predpodobo Jezusovo in konca:

Gott! Vertilge diese Frevler-Rotte,
Die sich wider Dich emport

Und den Morderbund zum Spotte
Deines Eingebornen schwort.

Aber nein! er kam nicht zum Verderben

Von des Vaters Herrlichkeit,
Alle Siinder sollen durch ihm erben
Gnade, Huld und Seligkeit.

Voller Demut beten dann
Deiner Liebe groBen Plan,
Gott! wir, Deine Kinder, an.

Nato se predeli zavesa, in na odru so Ze zbrani
pri posvetovanju veliki duhovni, rabinci in farizeji.
Same bradate, castitljive osebe. Spredaj, na vzvi-
Senem prostoru, sedi Ana — sklonjen, sivolas starcek,
v beli obleki; zraven njega Kajfez, v rdeci obleki.
Ta je velike in moc¢ne postave, njegov glas doni
bronasto in zapovedujoce ; vidi se mu, da se zaveda
svoje mogocnosti in nadoblasti. Na glavi imata oba
visoke, Siroko preklane, zlatorumene sveceniSke kape.
Tudi ostali ¢lani sinedrija, ki sedijo na nizkih stolcih
ob straneh, so obleceni lepo in primerno.

KajfeZ slovesno otvori zborovanje. Ko je Nata-
nael porocal o dogodkih, ki smo jih zrli v prvem
dejanju, opozarja KajfeZ na nevarnost, ki preti oblasti
sveCenikov, Jeruzalemu in Izraelu, ¢e Kristus po-
stane kralj. Kako bi to preprecili, so mnenja razli¢na.
Konéno se zedinijo vsi tako, da ga morajo dobiti v
svojo oblast, naj velja, kar hoce. Ujeti ga hocejo in
vre€i v jeco. To naj se zgodi Se pred prazniki, pa
natithem in z zvijaco, ker je Stevilo njegovih pri-~
vrZencev Ze precej veliko. Tempeljski prodajalci, ka-
tere pripelje Natanael, da se pritoZijo, so priprav-~
ljeni, izvohati no¢no bivaliS¢e Jezusovo. Pridobiti
upajo zase enega izmed njegovih ucencev.

Zborovanja in posvetovanja na odru so pona-
vadi precej dolgoc¢asna in mucna. Tu pa spretna
dialektika judovskih duhovnov, hud verski fanatizem
in Judom prirojena strastna Zivahnost povzroci, da
sledimo lahko z zanimanjem do konca, ko Ana in
Kajfez izrazita upanje, da bo maScevalno sovrastvo
zmagalo nad prerokom ljubezni. Seveda igralci v
polni meri storijo svojo dolZnost.

Sledi slovo Jezusovo v Betaniji. Dve Zivi podobi
iz starega testamenta se pokaZeta poprej. Tobija, ki
se poslavlja od svojih starSev, nam predoci bolest,
ki presune ¢loveku srce ob trenutku slovesa; v drugi
podobi pa nevesta v ,Visoki pesmi“ Zaluje za svojim
Zeninom. Melodija, s katero spremlja zbor to sliko,
je ena izmed najlepSih partij; vsaj mene je ganila
najbolj. Tudi besede niso brez pesniSke vrednosti.
Sopranistinja poje:

Wo ist er hin? Wo ist er hin?
Der Schonste aller Schénen ?

Mein Auge weinet, ach! um ihn
Der Liebe heiBe Trénen.

Ach, komme doch! ach, komme doch!
Sieh diese Trédnen flieBen ;

Geliebter, wie? du zogerst nod,
Dich an mein Herz zu schlieBen?



Mein Ruge forschet iiberall

Nach dir auf allen Wegen;

Und mit der Sonne erstem Strahl
Eilt dir mein Herz entgegen.

Geliebter! ach! was fiihle ich?
Wie ist mein Herz beklommen!

Zbor pa tolazi:

Geliebte Freundin! Troste dich:
Dein Freund wird wieder kommen.

O harre, Freundin! bald kommt er,
Schmiegt sich an deine Seite;
Dann triibet keine Wolke mehr
Des Wiedersehens Freude.

Na poti v Simonovo hiSo pove Kristus svojim
ucencem, da je njegova ura blizu. Seveda mislijo
vsi, da je blizu ¢as, ko bo zavladal kot Mesija —
kralj izraelski. Zato ga ne razumejo, ko govori o
poniZanju in poviSanju, o smrti in vstajenju. Nato se
scenerija izpremeni in Simon povabi h gostoljubni
mizi Gospoda in ucence. Prisedejo tudi Lazar, Marta
in Marija Magdalena. Ko se pri jedi v ginljivih be-
sedah poslavlja od njih, ga prosijo vsi, naj se izogne
nevarnosti in ne hodi v Jeruzalem. Magdalena pa
pristopi in izlije diSece olje na njegove noge. Judez
se zgraza nad toliko potratnostjo.

Magdalena je lepe, simpati¢ne zunanjosti. Po-
zornost vzbujajo njeni krasni, zlati lasje. Njen glas
je mehak in prijeten, njene kretnje so fine, vSecne.
Umevno, ker se je Solala — mimogrede bodi ome-~
njeno — v nekem angleSkem institutu in bivala delj
casa pri neki odlicni nemS$ki rodbini. Izmed ucencev
ugajajo najbolj Peter, Janez in JudeZ. Peter spominja
po svoji zunanjosti na tradicionalne slike sv. Petra,
Janez je zal mladeni¢, poln neZnosti in ljubezni do
Kristusa. Judez pa je tip, kakor bi bilo teZko naijti
boljSega. Suh, razmrSen in zanemarjen. Obraz pa —
kakor da ga je izklesala skopost sama in nabrala v
znacilne gube. Vsak pa izkuSa v igri posnemati svoj
ideal, ki si ga je ustvaril v dusi, ko je tolikrat gledal,
rezal ali slikal njegovo podobo. Zato so tudi vse
boljSe vloge v rokah rezbarjev in slikarjev. Ono
enostavnost in neokretnost, ki je 1. 1850. Ed. Devrienta
spominjala na lesene podobe svetnikov v ober-
ammergauski cerkvi, danes zasledi§ tezko. Cim bolj
napreduje domaca umetnost, tem finejSa in globo-
kejSa postaja igra.

Ko pride Kristus iz hiSe Simonove, sre¢a zunaj
svojo Mater, v druzbi znank in tovariSic. Marija je
oblecena tako, kakor jo vidimo navadno na cerkvenih
-slikah. Pa tudi sicer veckrat tako sklene in dvigne
roke, veckrat tako zamaknjeno pogleda navzgor. Je
pa vsa poboZnost sama, mir in vdanost v voljo bozZjo.
Tudi govori s svojim milim glasom temu primerno.
— V nezZnih besedah se ji zahvaljuje Kristus za
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vso dobroto, pozZrtvovalnost in ljubezen, ki mu jo je
izkazovala skoz 33 let; ker sedaj mora pro¢ od nje,
mora v Jeruzalem, da izpolni voljo svojega Oceta.
Marija hoce Z njim, ker sluti, ve, kaj ga ¢aka; hoce
Z njim v trpljenje in smrt. Toda, kakor sréno ljubi
svojega Sina, tako je tudi sréno vdana Bogu. Zato
ga pusti, da gre — kakor hofe — sam, cCetudi ji
Zalosti skoro poka srce. Ta prizor, ki nam odkriva
vzor hvaleZne ljubezni Sinove in poZrtvovalne lju-
bezni Materine, mora ganiti vsakoga.

Iz Betanije se napoti Kristus s svojimi ucenci
v Jeruzalem. Na kraju, kjer se vidi celo krasno
mesto, se razjoka nad Jeruzalemom in prerokuje ¢as,
ko kamen ne bo vec ostal na kamnu. Nato poslje
Petra in Janeza, da pripravita zadnjo vecerjo. Sam
pa gre, zadnjikrat skupno z ucenci, molit v hiSo
Ocetovo. JudeZ ostane zadaj.

Ze prej, ko je Kristus v templju razgnal proda-
jalce in menjalce in jih motil pri ,poStenem“ za-
sluzku, se je to JudeZu zdelo ¢udno. Slucaj v Beta-
niji pa ga je zmedel tako, da ne ve, kaj naj si misli
o modrosti in previdnosti svojega ucitelja. Pridruzil
se mu je, ker je upal, pri njem Ziveti mirno, brez
skrbi. Zadnji ¢as pa se moSnjicek ne polni kar nic
ve¢! Komaj za en dan je Se denarja v njem. In on
kot blagajnik mora vendar skrbeti, kaj bodo jedli,
kako bodo ziveli. Kaj bo? ... Upal je vedno, da bo
Kristus kmalu zavladal kot kralj in preskrbel vsem
brezskrbno bodocnost. Zadnji ¢as pa govori vedno
o trpljenju, o smrti; ucence pa tolaZi s prihodnostjo

na skrivnosten nacin ... Ali naj gre Se za njim, ko
ga Caka — kakor pravi sam — sramota, trpljenje
in smrt?... Ne!... Bil je vedno pameten in pre-

viden; tudi sedaj se hoce lo¢iti od njega, dokler je
Se Cas ... K sredi je kot blagajnik Ze poskrbel po-
strani malo zase. To bo za prvi ¢as. Potem pa bo
treba pogledati kam drugam ... Ja, ko biimel onih
tristo denarjev, ki jih je Magdalena v Betaniji vrgla
pro¢! Za dolgo bi bil preskrbljen!. ..

V takem duSevnem razpoloZenju najdejo trgo-
valci Judeza, ko prihitijo v Cetrtem dejanju, da ga
pridobijo za izdajstvo. Ni se jim treba truditi mnogo...
Trideset srebrnikov dobi, ¢e izda Kristusa. Caka ga
hvaleZnost, cast in slava duhovScine in judovskega
naroda. Ugodna prilika, da poskrbi malo za svojo
bodocnost . .. Ne pomislja si dolgo in udari v roko.
Ko se oglasi vest, o¢itajo¢ mu, da hoce izdati svo-
jega ucitelja, ki je dobrota sama in ljubezen, ga
ravno ta dobrota Kristusova obenem Ze tudi poto-
lazi. Ces: Denar moram dobiti Ze naprej. Ce zma-
gajo potem duhovni in farizeji in ujamejo Kristusa,
bom Zivel brez skrbi, in ves narod me bo slavil;
Ce pa zmaga Kristus, se mu bom vrgel k nogam in
ga prosil odpuS¢anja. Gotovo mi bo odpustil, ,saj
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On je dober“; nikdar Se ni zavrgel skesanega gres-
nika . .. Tako predrzno zaupa v boZjo milost, greSi
zoper sv. Duha. Zato tudi pozneje ne more ve¢ nazaj,
v obupu mora koncati Zivljenje.

Tako je orisan ta znacaj. Ne bogve s kako
fineso in spretnostjo, pa¢ pa cloveSko tako in tako
resni¢no, da kar pretrese... Judez, ki ga igralec
zadene prav dobro, je prototip ¢loveka, ki mu je
udobno zivljenje na zemlji vse, nebesa — ni¢. Kaj
briga njega boZje poslanstvo Kristusovo! Ne razume
ga in ga tudi noce razumeti. Strastna pohlepnost po
denarju ga je zaslepila popolnoma. Kradel je Ze
ves ¢as kot blagajnik; Se en velik korak nazaj — in
odlo¢i se, da proda svojega ucitelja in dobrotnika. —

V petem dejanju nam prva Ziva podoba pred-
stavlja Izraelce v puScavi, ko jim Bog poSlje mano
z nebes. To je najlepSa slika izmed vseh. Vec sto
oseb je razvr§cenih v lepih naravnih grucah. Sredi
med njimi stoji Mozes, v trenutku, ko govori besede:
,To je kruh, ki vam ga je poslal Gospod!“ Vsi pa
strme v nebo in love mano. Druga slika nam kazZe
grozd, ki sta ga dva moza prinesla iz obljubljene
dezZele. Sliki sta predpodoba kruha in vina, ki ju
posveti Kristus pri zadnji vecerji, katera se vrSi
takoj nato.

Kristus sede s svojimi ucenci k mizi ... Vroce
je Ze hrepenel, da bi jedel Z njimi velikonocno jagnje,
preden umrje. Kajti odslej ga ne bo jedel vec¢, dokler
ne pride kraljestvo bozje ... Po judovski Segi pijejo
potem prvikrat vsi iz istega kozarca. Ganljivo je po-
slusati apostole, kako vpraSujejo v svoji naivnosti,
mene¢, da govori o kraljestvu na zemlji, kako se
bodo razdelile sluzbe, kdo dobi najodlicnejSe mesto
itd. Jezus pa jih posvari, ker v njegovem kraljestvu
morajo biti vsi enaki: Gospod je kakor hlapec, naj-
vi§ji kakor najnizji. Da jim dokaZe to, odloZi plaSc,
opaSe bel predpasnik in jim povrsti umiva noge,
Cetudi se Peter brani navsomo¢. Ko je tako opravil
dejanje poniZnosti in ljubezni, odpaSe zopet pred-
pasnik, vrZe cez ramo plas¢ in sede za mizo. —
Prav pri taki mizi, v istih grucah, prav tako sedijo
vsi kakor na sliki Leonarda da Vinci. — Nato vzame
Kristus pocasi v roke kroznik s kruhi, jih blagoslovi
in govori one cudotvorne besede. Ko so jedli vsi
povrsti iz njegove roke, vzame kelih z vinom in
naredi prav isto. Vse se vrSi resno in slovesno,
natanéno po sv. pismu.

To je trenotek skrivnosti, ki nam jo odkriva le
sv. vera. Viis je nepopisen. Cez 4000 ljudi — pa niti
ne gane se nobeden. Vse nepremicno zre na oder.
Ni najmanjSega Suma, ne glasu. Komaj da si dihati
upajo ljudje . ..

Ko so zauzili apostoli Telo in Kri Gospodovo,
so vsi polni ljubezni do Kristusa. Vsi povrsti, razen

JudeZa, mu to zatrjujejo. On pa pripomni Zalosten, da
ga bo eden izmed njih izdal. Vsak vpraSuje, vsak se
brani. Tudi JudeZ vpraSa: ,Mojster! Ali sem jaz?“
Kristus odgovori: ,Ti si rekel,“ in mu veli, naj stori
hitro, kar misli storiti. JudeZ zbeZi vun v temno
noc ... Petru, ki hoce dati svoje Zivljenje zanj, pre~
rokuje Kristus, da ga bo Se nocoj trikrat zatajil,
preden bo petelin dvakrat zapel. Nazadnje vstanejo
vsi in molijo: ,Laudate Dominum omnes gentes,
laudate eum omnes populi! — Hvalite Gospoda vsi
rodovi, hvalite ga vsi narodi!...“ Kristus opomni
ucence Se zadnjikrat, naj ohranijo trdno vero vanj,
naj se ljubijo med seboj. Nato gre v trpljenje. . .

Sesto dejanje ne zanima posebno. Kor primerija
Zzivo podobo: Egiptovskega Jozefa, ki ga prodajo
bratje za dvajset srebrnikov, s Kristusom, ki ga
proda JudeZ za trideset srebrnikov, in opominja ljudi,
ki se zgrazZajo nad JudeZem, sami pa hodijo isto pot.
— JudezZ pride pred sv. sinedrij, ki je zopet zbran
pri posvetovanju, in prejme trideset srebrnikov. Na
vpraSanje, kaj naj store z Jezusom, e ga ujamejo,
vsi glasujejo za smrt. Le Nikodem in JoZef iz Ari-
mateje protestirata in zapustita dvorano.

V naslednji podobi Adam v potu svojega obraza
s svojimi sinovi ruje trnje iz zemlje. Dva ljubka otro-
Cica, ki spominjata na rajsko nedolZnost, se igrata
z jagnjetom, Eva pa zamiSljena pestuje Se dva mala.
— Adam je Ziva predpodoba Kristusa, ki je na Oljski
gori potil krvavi pot.

Druga slika nam kaZe tale prizor: Joa, poveljnik
kralja Davida, sreca s svojo vojsko ob skali Gabaon
svojega prijatelja Amaza, ki je bil zoper voljo Joovo
imenovan za nadpoveljnika. Pristopi k njemu, kakor
bi ga hotel poljubiti v pozdrav, pa ga odzadaj pre-
bode z mecCem. — Joa spominja na JudeZa, ki je s
poljubom izdal svojega Zvelicarja.

Zbor in orkester, ki se zgrazZata s toZeCo na-
ravo vred nad grdim izdajstvom Joovim in Jude-
Zevim, napravita mogocen efekt. Ta partija — mislim
— mora zadovoljiti tudi modernega muzika.

Ko se odpre oder v sedmem dejanju, se plazi
JudeZ s tovariSi v ozadju proti vrtu Gethsemani.
Preprican je, da se jim posreci nacrt. Da bodo ve-
deli, koga prijeti, jim pove: ,On, ki ga bom poljubil,
on je!®

Kristus pride z ucenci pred vrt, ki leZi spredaj
ob vznozju Oljske gore. Tolazi jih, ker jih caka
Zalost in preganjanje, pa jim tudi pove, da je Ze
priSla ura, ko ga bodo, skrbe¢ vsak sam zase, pu-
stili samega... Awmpak on ni sam; njegov Oce je
Z njim ... Nato ves v ekstazi govori s svojim
Ocetom, prose¢ ga za svoje ucence in za vse druge,
ki bi verovali vanj. — Ko mine ekstaza, mu neiz-
merna bol prevzame duSo. Zalost se mu bere na




obrazu, tako da se bojijo in ¢udijo ucenci. Z bese-
dami: ,Cujte in molite, da ne padete v izkusnjavo!
pusti vse zunaj; le Petra, Jakoba in Janeza vzame
s seboj na vrt. Ob vznozZju gore pa pusti tudi te
in gre sam naprej do gorske votline.

Trpljenje, z vso grozo in bolestjo, stopi predenj
in ga zgrudi na kolena. DuSa pa moli: ,0Oce! —

ako je mogocCe, — naj gre ta kelih — mimo mene!
— Oce! — pa ne, kakor hoCem jaz, ampak kakor
Ti hoce§“!... Odgovor — molk. Dvakrat pogleda

po svojih ucencih, da bi pri njih naSel tolaZbe. Pa
vsi dremljejo in spe. Sam je s svojim brezmejnim
trpljenjem, sam — sredi ljudi sam. Le njegov Oce
je nad njim, — ki ga je poslal v smrt... O, kako
tezka je ta pot!... TezZa vseh grehov sveta ga
podere na tla, straSna smrt mu iztisne krvave srage
na obraz. Dusa pa je¢i: ,0¢ ! — Ce je mogoce!“...
Tu se prikaZe angel in ga potolazi. ,Zgodi se torej
volja Tvoja — oce!“ ...

Vstane in poklice ucCence: ,Vstanite! Ura je
prisla!“ Vsi skocijo pokonci in se zbero okoli njega.
Pa Ze pristopi JudeZ in ga poljubi, reko¢: ,Bodi

441

zali. Prestraseni in zacudeni stojijo ucenci ob strani.
Kaj pomeni vse to?... Vojaki!... — Judez! —
Poljubil! ... Zdaj sledi vse tako, kakor je povedano
v sv. pismu. Pri besedah Kristusovih: ,Koga iScete!...
Jaz sem!...“ popadajo vojaki, kot bi jih udarila
strela, po tleh. Peter pa potegne v svojem navdu-
Senju mec in odseka Malhu uho, ki ga Kristus takoj
zaceli. Ko Kristusa zveZejo in odpeljejo, zbeZijo nje-~
govi ucenci na vse strani. Peter, ki je hotel svoje
Zivljenje dati zanj, beZi, da ga bo Se isto noc trikrat
zatajil, preden bo petelin dvakrat zapel. Tudi Janez,
njegov ljubljenec, ki mu je pri zadnji vecerji, slonec
na njegovih prsih, zatrjeval: Kjer si Ti, sem jaz:
kar trpi§ Ti, hoCem trpeti jaz, — beZi, da se resSi.
Vsi bezijo, kakor bi ga ne poznali. O, kako strasno
so se izpolnile kmalu besede, da bodo skrbeli zase
in Kristusa zapustili vsi!... On pa gre v trpljenje
— sam, velik in mogocen! In v svoji brezmerni
ljubezni gre v smrt, da odreSi nje in svoje sovraz-
nike!. ..

Neskoné¢nost bozZjega usmiljenja in velikost od-~
reSenja Sinu Clovekovega sta mi pretresli duSo. ..

pozdravljen, rabi!“ Vojaki priskocijo, da bi ga zve- (Konec.)
KEHUHHHHHHHHHHDDDDDDDDDDDDKEHHHWHHHHHHHHHHHHHHHHHHKZDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD:2
Obiski.
Iz Zivljenja in delovanja naSih umetnikov. — Spisal [zidor Cankar.

(Dalje.)

IX.
Dr. Gojmir Krek.

Dunaj, Mariahilfergiirtel 29, II. nadstr.

Ko sem stopil na prvo stopnico, sem Ze cutil, da
se v tej hiSi udobno stanuje, kakor se spozna dober
pisatelj po prvi strani, dobra miza po solnjaku in
tepec po prvem dovtipu. Pozvonil sem v drugem
nadstropju. S tocnostjo elektriSkega stika mi je odgo-
vorilo krepko pasje lajanje; nato se je oglasil v
predsobju dolg, Skripajo¢ korak in rezek glas: ko bi
ne vedel, da je dr. Krek jurist, bi ga bil poznal po
glasu. Odprlo se je kukalo in skoz steklo me je pre-
merilo sivo oko. Potem je Se padel na tla velik zveZenj
kljucev; nato sem vstopil ter se predstavil.

,Odlozite !

Skoz eno izmed tistih krivih predsobij, ki naj-~
bolj pric¢ajo, koliko mnogoterih kompromisov mora
delati arhitekt stanovanjskih hi§ v velikem mestu, me
je peljal dr. Krek v salon. Tega ne znam popisati.
Kaos drobnih predmetov, zbranih z neznim okusom
udobnostnega Sportnika, tako zelo nepotrebnih in tako
neobhodno potrebnih, ¢e naj se clovek izvrstno po-

Cuti, da je ni srediS¢ne tocke, ki bi se nanjo oprl
begotni pogled in se umiril na trdnem stalu. Ko je
d’ Annunzio bankrotiral, so vsi listi pisali o razkos-
nosti njegovega stanovanja. Sobe dr. Kreka niso niti
oddale¢ d’'Annunzijeve, pa ze v njih razume c¢clovek
slast mehkuznosti in uzitek proznih kretenj med mno-
zico lagodnih, plemenitih napotij.

Ko se je proti veceru stemnilo, sva se presedla
v Krekovo delavnico, ki gleda z dvema velikima
oknoma na Siroko vijugo Mariahilferskega pasu. Po-
lovica sten je zaslonjena s knjiZznico, razentega leze
knjige in papirji Se vsepovsod po sobi, navidez brez
reda in metode in vendar, kakor sem se pozneje pre-
prical, v smotrni razpredeljenosti; tako je v sobi vsa-
kega cloveka, ki je duhovit in ¢uti obenem potrebo
po rednem delu.

Beseda dr. Kreka zdruzuje Zzivahno vehemenco
s prepriCevalno gotovostjo sodbe. Samo enkrat sem
govoril Z njim z zivo besedo in zdelo se mi je, da je
eden tistih znacajev: kadar jih srecamo, se ozremo
s skepti¢nim pogledom v tako nesimetri¢no parcelirane
pokrajine lastnega srca. Njegova beseda ne pridobi
z ljubeznivostjo in prijaznostjo, ker je nima (Se nikdar

a7
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nisem opazil posebne ljubeznivosti pri ljudeh, ki so
zelo samostojni); tudi ne s Stajersko izgovarjavo, dasi
drazi uho, ampak le s skrivnostno silo prepricanja in
odlocnosti, ki je tudi karakteristika Krekovega obraza.
Poglejte ta obraz na fotografiji, kjer je v profilu in
morda Se bolj znacilen: Nad neznatnim Celom indife-
rentna frizura; oCi so ostre, pa ne preveC izrazite;
paC pa je pri arhitekturi obraza odlo¢no poudarjena
spodnja stran, kar je, kakor uci opazanje, znamenje
erergije.

Med govorjenjem hodi dr. Krek neprenehoma
gorindol z eno roko v Zepu, medtem ko drugo Zzi-
vahno giblje, iztegnivsi vse prste razen mezinca. Desna
stran SCipalnika mu visi nekoliko posSevno, ker je
obtezena od drobne zlate verizice, ki se izgublja nekje
pod Crnim sijajem Zametnega suknjica

»Ali bi mi hoteli, gospod doktor, kaj lepega po-
vedati iz svojega zivljenja ?“

,Cemu ? Pri drugih obiskancih nisem tega opazil ?*

»Pri literatih se mi zunanje Zzivljenje ne zdi tako
vazno, ker se njih umetnost rodi in razvije v srcu,
in zivljenje srca je nepopisno. Pri glasbeniku pa je
velikega pomena tudi Sola.“

» Lorej kaj iz Zivljenja. — Rodil sem se v Gradcu.
Moj oce je bil, kakor veste, vseuciliski profesor, mati,
ki Se sedaj zivi v Ljubljani, Nemka. Tako se je zgo-
dilo, da sem se naucil slovenski Sele v gimnaziji.
Oce je sicer govoril z menoj slovenski, toda vzgoja
je bila — kar je razumljivo — vendar pretezno nemska.
O sebi bi skoro lehko rekel to, kar je dejal Goethe
o sebi: Vom Vater hab’ ich die Statur, Des Lebens
ernstes Fiihren, Vom Miitterchen die Frohnatur Und
Lust, zu fabulieren. Moj ocCe je bil ucenjak in je imel
obsirno knjiznico, ki je Se sedaj shranjena v Ljubljani.
Jaz sem kot otrok cepel v njej in bral, ne, poziral
najrajsi pravljice, ki jih je bilo obilo, ker se je oce
posebno rad bavil s folkloro. Zato sem se tudi sam
ze zgodaj jel pecati z literaturo. Bil sem menda v peti
gimnaziji, ko je izSel v ,Siidsteierische Post' moj prvi
podlistek: Was der Quell rauscht. Ein modernes
Rojenice-Marchen. V teh letih sem napisal Se vec
podlistkov, zlasti serijo kritik pod naslovom Grazer
Kunstbriefe, vsled cesar me je ,Slovenski Narod'
nazval ob priliki polemike, h kateri me je izzval z
nemarno oceno ocetovega dela Slavische Anthologie,
nemskega pisatelja. In ¢udno: Ce berem sedaj tiste
svoje podlistke, ki sem jih pisal Se napol otrok, se
mi zdi, da sem tedaj pisal bolje nego danes.

Vendar sem se Ze prav zgodaj pecal tudi z glasbo.
Zanimalo Vas bo morda, da sem napravil prvo za-
loznisko ponudbo ravno vaSemu listu, ali pravzaprav
dr. Lampetu — Francu — ki je bil plemenit in sploSno
izobrazen moz. Bil sem star 13 let in sem Ze po-
gumno poslal svojo prvo skladbo dr. Lampetu, da jo

natisne. Kot naslov sem navel: G. — re —, abzugeben
bei H. Rudolf Frauberger, Harrachgasse 32 in QGraz.
(Frauberger je bil namre¢ moj soSolec in najboljsi,
dolgoletni prijatelj.) Kako sem se zacudil, ko mi pride
od dr. Lampeta odgovor na polno ime; kako je zvedel
zame, mi je nerazumljivo. Pismo Vam lahko pokazem.
Ko so predkratkim odkrili dr. Lampetu spominsko
ploSC¢o, sem namerjal nekaj pisati o njem in imam
zato pismo v roki.“

Ta zganjeni, Ze nekoliko obledeli listek, po
Solsko modro iz¢rtan in popisan z ljubeznivo Lam-
petovo pisavo, se mi zdi zelo zanimiv za mladega
komponista Kreka in za Lampeta, ki je znal celo s
trinajstletnim, pa dela Zeljnim fantom obcevati takole:

Dragi mladi prijatelj!

Vratam Vam skladbo Va$o in 1 izvod hektografi~
ranega posnetka, kateri sem dal napraviti za domaco
rabo. Pri nas rabimo take speve, ker imamo veckrat
domace, pa tudi javne predstave. Objaviti — nisem mo-
gel; dati natisniti glasbene stvari — to je pri Slovencih
teZavno. Torej morete lahko o priliki ponuditi kakemu
glasbenemu zavodu (,Glasb. Mat.“), ker delce ni slabo.
Oprostite! Spise lahko priob¢im; a koliko jih je, ki ume-~
vajo in ljubijo glasbo? Odlasal sem malo prevec, ker ste
Vi tezko cakali, a pomislite ¢loveka v mojem stanju . . .,
delo ga hoce udusiti.

A kdo ste, dragi mladi prijatelj? Zdi se mi, vendar
neCem ugibati, marve¢ Zelim, da mi odkrito piSete, kako
je z Vami. Upam, da bodete v glasbi lepo napredovali, a
za ta namen se tudi izebrazevali. Temeljito in s
trdno voljo! ,Anch’ io son pittore!“

Kaj pa, ko bi o glasbi tu pa tam kaj napisali? Kaj
takega bi bilo za moj list. V Gradcu imate dovolj pri~
like obiskovati koncerte. Tudi jaz se moram graskemu
mestu za marsikaj zahvaliti.

Posiljam hkrati nekoliko ,vabil“, da si ogledate in
morebiti Se komu izrocite. Ako bi kaj primernega napi~
sali, posiljal bi Vam list gratis. PiSite in sprejmite prija~
zen moj pozdrav!

Va$§ udani

V Ljubljani, 18. decembra 1889.

Fr. Lampe.

»Kakor vidite, sem bil takrat Se zelo mlad in
grozovito neumen clovek. V tistih letih sem mnogo-
krat v graskem parku pc:slusal vojaSko godbo; tudi
meni so Sumele po glavi koracnice in valcki. Skom-
poniral sem torej nekaj takih reci in jih poslal ,Glas-
beni Matici“ v Ljubljano. Dolgo ¢asa ni¢ odgovora.
Ogorcil sem se in pisal nanovo hudo pismo. Nato
mi je Gerbi¢ odgovoril, da ,Matica“ poslanih stvari
ne more sprejeti, toda sicer je bil zelo ljubezniv in
laskav. — Bil sem menda Se v prvi Soli, ko sem
zlozil tudi Impromptu za gosli in klavir. Nekaj gro-
zovitega, naravnost grozovitega! To skladbo sem dal
tudi litografirati in jo rabim sedaj za makulaturo;
spominjam se Se, da je bil moj brat Bogomil, ki mi
je Sel pozneje pri slicnih prilikah kot starejsi praktik
vedno z bratsko ljubeznijo in pravim samozataje-



vanjem na roko, takrat malo hud, ko je moral takoj
v najhujsi opoldanski vroCini z menoj na dolgo pot
k litografu delat pogodbo. En izvod Impromptuja je
poslal moj brat Janku Lebanu, ki je kompozicijo po-
hvalil pac¢ bolj z namenom, da bi me vzpodbujal k
nadaljnjemu delu. Raditega ni na tej hvali prav nic;
najina stremljenja so sedaj popolnoma razli¢na.

Vse to se je zgodilo, Se preden sem se prav-
zaprav kaj ucil. Prvi pouk v klavirju sem dobil pri
materi; spominjam se, da sva ob godu ali rojstnem
dnevu ocCetovem igrala Cetverorotno kako slovensko
reC. Drugega pouka v klavirju pa nisem imel, tako
da sem pravzaprav klavirski samouk.

Bilo je menda v petem gimnazijskem razredu,
ko sem vstopil v Stajersko glasbeno drustvo kot
ucenec zborovega petja pri Prelingerju. Dr. Friedrich
pl. Hausegger — takratni Solski referent in motor
drustva — je namreC zahteval, da se vsak ucenec
vadi pred vsem drugim celo leto v zborovem petju.
Tako sem eno leto izgubil. Potem sem se ucil vijo-~
line pri Geyerju, ki je bil dober gosla¢, a tako bo-
lehen, da ni mogel doseCi pri ucencih znatnejsih
uspehov. IstoCasno sem zacCel s teorijo; obiskoval
sem Solo Viljema Kienzla, skladatelja Evangelimanna,
ki je bil umetnik, Solnik pa ne; tudi pri njem se nisem
- ni€¢ naucil. Za njim je prevzel pouk Karel Pohlig,
nekdaj slaven klavirski virtuoz, ucenec Lisztov, ki je
bil preve¢ zaposlen kot klavirski mojster in gledalis¢ni
kapelnik in se je — vsaj meni se je tako zdelo —
v naSem razredu manj zanimal za Solo kot za dekleta,
ki so jo obiskovale. Pohlig je imel uprav klasi¢no-
lepo glavo. Ve ali manj smo bili vsi — wucenci in
ucenke — zaljubljeni vanj.

Ko je bilo razpisano mesto ravnatelja v Stajer~
skem glasbenem drustvu, tedaj so se zanj potegovali
Pohlig, Schalk in Degner, ki se je v Ptuju izkazal
izvrstnega glasbenega organizatorja. Degner je mesto
dobil in Sele pri njem sem zaCel z resnim delom v
teoriji. V njegovo Solo sem hodil pet do Sest let;
v zadnjih letnikih sva bila samo Se dva ucenca:
Oskar Noé, kesneje profesor na konservatoriju v
Lipskem, ki je predkratkim umrl, in jaz. Degnerjev
ucenec je bil tudi slavni Siegmund pl. Hausegger, pac
eden najboljsih nems$kih dirigentov.

Tu se je torej zacCelo resno delo od prvih za-
Cetkov: harmonija, oblikoslovje, inStrumentacija, kon-
trapunkt. Degner je imel izvrstno metodo: vse, kar smo
boljSega skomponirali, je dal tudi izvajati, tako da
smo dobro cCutili lastne hibe in vrline. Svoje skladbe
sem moral sam dirigirati; s tem se je zacel pouk v
dirigiranju, in potem Sele, ko smo se nekoliko izurili
pri lastnih kompozicijah, smo smeli dirigirati tuje.
Degnerju se imam tudi zahvaliti za duSno izobrazbo
ve¢ kot vsem drugim. Bil je strog, zelo strog in ucenci
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smo bili — ali pravzaprav: ucenca sva bila veckrat
huda na njegovo ostro sodbo, toda uvidela sva, da
je imel prav, in sva ga ljubila. Ko je Degner postal
ravnatelj Nadvojvodske glasbene Sole v Weimaru in
sem ga kot takega obiskal, — Studiral sem takrat po
naroCilu naufnega ministrstva novo nemsko civilno
pravo v Lipskem -— me je celo objel in rekel: Sie
sind der erste Lichtpunkt in dieser Stadt!

Moja izpriCevala iz tistega ¢asa so dobra. Vedno
poudarjajo: ,groBe Féhigkeiten, toda redi so zelo
neenakomerni. Degner mi je veckrat dejal: Ja, ja,
wenn Sie nur gleichméBig griindlich studieren kénnten !
Leider sehe ich ein, daB das bei IThnen eben nicht
geht. Tega neenakomernega ucenja so bili namrec
povecini krivi drugi opravki; tako sem pred gimna-
zijsko maturo prekinil glasbene Studije skoro za celo
leto in pozneje mi je dala juristarija obilo dela; skoro
vse juridiCne izpite sem namre¢ napravil z odliko. Iz
tega sledi nauk: kdor se hoce posvetiti umetnosti, se
ji mora zrtvovati vsega, vsega! Kakor je, glejte, rekel
Dvorak.“

Na pisalniku je lezal odprt Dvofdakiv Sbornik,
zadnja Stevilka CeSkega lista Hudebni Revue. Dr. Krek
mi je pokazal stavek, ki je bil ob robu zaznamovan:
,Hudba je krasna véc, ale kdo v ni-chce nc¢co do-
kazat, ten se ji musi dat uplné. Zviast¢ komposice
neni zadny S§port a vyzaduje celého clovéka.“

,Uplné in celého ¢loveéka!“ mi je zagrozil
dr. Krek s prstom, me pogledal preko Scipalnika in
po premolku nadaljeval:

,Zame je bilo velike vaznosti, da sem sodeloval
ne le v malem zboru, ki ga je Degner sestavil iz naj-
zanesljivejsih pevcev najviSjega zborovskega razreda,
ampak tudi v Solskem, pozneje tudi v velikem kon-
certnem orkestru, v katerem sem igral pavko.“

»Pavko?“

,2avko. To je bila izborna Sola; ta inStrument
zahteva posebnega posluha in najstrozjega ritmicnega
Cuta. lzuril sem se v njem tako, da me je pozneje
Degner vedno naprosil, naj sodelujem tudi pri velikih
koncertih. S tem mi je bila dana prilika, zasledovati
in spoznati bistvo orkestra.

Bil sem jurist v prvem letu, ko so mi poverili
dirigiranje velikega koncerta, ki so ga po potresu
priredili graski Slovani v korist mestu Ljubljani. Ta-
krat so vsa slovanska drustva edino nastopila: slo-
venska, hrvaska, poljska, stbska in Cehi, tako da je
bil koncert pa¢ najlepSi, kar so jih Slovani kdaj
imeli v Gradcu. Peli so: Mici Freudenreichova vec
ZajCevih pesmi s spremljevanjem orkestra, Trinik, ta-
krat angaziran v Dresdenu, ki ga je na klavirju
spremljal SreCko Albini, sedaj ravnatelj hrvaske
opere v Zagrebu, dr. Stuhec solo v Vilharjevem Slo-
vesu in Vulakovi¢, ki je bil takrat angaziran na
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NemsSkem. Pri koncertu je bila navzoca krema graske
druzbe — tako na primer rector magnificus, visoka
aristokracija, glasbeniki, generaliteta —- glavna rec¢ pa
je, da smo imeli 1000 gld. Cistega dobicka, ki so ga
izrocCili mestu Ljubljani. Degner se je zelo pohvalno
izrazil o koncertu. Dvorni svetnik Bischoff, predsednik
Glasbenega drustva, cigar uCenec sem bil tedaj, pa
je dejal oCetu o meni: Es war ja recht schon, aber
er hatte bei uns zuerst fragen sollen, weil ein ander-
weitiges Auftreten unserer
Schiiler prinzipiell eigentlich
nicht gestattet ist.

Ko sem priSel 1. 1900.
v Ljubljano kot sodni ad- |
junkt, sem se znaSel v Cisto
drugacnem miljeju. Uvidel
sem, da je nasa glasba,
zlasti ustvarjajoca, Se na zelo
nizki stopnji in da je ob-
Cinstvo Se zelo neizobra-
zeno, Kkar je, ¢e smo odkriti,
tudi danes. Muzikalnevzpod-
buje nisem imel zacetkoma
nobene. Sele pozneje sem
nasel v osebi opernega pevca
Tita Olzewskega vzornega
izvajalca svojih pesmi —
vrhutega zelo ljubega pri-
jatelja. Z njim sva prirejala
vsako nedeljo popoldan kon-
certe v prijateljskem krogu,
v tesnih prostorih mojega
stanovanja. Ob PreSernovi
stoletnici sem objavil skladbo
,Pod oknom‘. Mislil sem na
glasbeni zbornik s skladbami
boljSe fakture, sem Schwent-
nerja, s katerim sva hodila
na izprehod za Ljubljanico,
pregovarjal, naj ga zacne
izdajati. Tako so se rodili
natancno po mojih nacrtih
in po mojih Zeljah Novi
Akordi, ki so ob svoji de-
setletnici dobili tudi knji-
zevno prilogo.“

»Ali menite, da bo novejsa glasbena struja, ki
jo Vi zastopate v Novih Akordih, zmagala? In ce
bo, zakaj?“

y\Nisem prorok. Vendar prav ni¢ ne dvomim, da
bo moderna struja prodrla. Prodrla bo pa zato, ker
je upraviCena in potrebna. Moderni so uvedli novo
harmoniko! ker nas stari harmonski aparat — kot ga
ima na primer Haydn — ne zanima veC. Pomislite,

koliko sto let se je delalo s tistimi par toni, ki jih
imamo. Permutacije 12 tonov nasega tonovnega si-
stema imajo navsezadnje tudi svoje meje. V melo-
di¢nem oziru ima torej iznajdba Cim dalje bolj tezko
stalisSCe, dasi ima velevazni pomocnici v bogatejsi,
veCinoma narodno-karakteristno pobarvani ritmiki
in v prostejSih formah. Vedno vecje tezave pri ustvar-
janju novih tvorb so dovajale do takoimenovane
celotonovne lestve, k uporabljanju starih cerkvenih
tonovnih nacinov, slednjic¢
celo k abstruznosti lestve
Cetrtinénih tonov. Glavni ¢i-
niteljici moderne glasbe pa
sta vsekakor neizmernc bo-
gatejSa harmomnika in
bujna, do skrajnosti izrazita
inStrumentacija. To so
takoreko¢ zunanji znaki
moderne glasbe. Moderna
struja je torej potrebna; pa
je tudi zato upravicena, ker
je bistveno, to je glede duha
popolnejsa od stare. Ona iSce
namre¢ sorodstva z drugimi
umetnostmi, zlasti s poetiko,
se bliza besedilu, ga popol-
noma absorbira. [z tega po-
sestrimstva z drugimi umet-
nostmi, z dramatiko, s sli-
karstvom in zlasti s poezijo
se je izcimila programska
muzika, zlasti od Liszta na-
prej, moderna opera od Wag-
nerja, moderna pesem pri~
blizno od Hugona Wolfa.
Popolna apercepcija vsebine
dotiCnega prizora, doticnih
Cuvstev, je znacilna za mo-
derno. Ce vzamete staro $olo,
na primer Schuberta — ne
Schuberta, on je Ze prevec
moderen! -- ampak kogar-
koli nasih starih, boste videli,
da je melodija na besedilo
le prilepljena. Moderni ho-
Cemo drugacCe: glasba in
besedilo naj se medsebojno pronikneta, da sta kakor
ena misel, ki bije v dveh srcih. Sicer pa ni to ni¢
novega, ker je ze Wagner vstal in zmagal z istim
naCelom. Nekateri novih so sicer pustili Wagnerja
glede harmonike in instrumentacije za seboj in po-
rabljajo mnogo kompliciranejsi aparat, toda princip
vedno je isti. Zato ne dvomim o bodoc¢nosti moderne
glasbe.




Vendar pa ne gre zamenjavati pojma moderne
glasbe z najnovejSo glasbeno $olo, zlasti dunajsko,
katere glavni zastopnik je Arnold Schonberg. Ta
struja ne pozna nobenih zakonov vec in se drzi na-
Cela, da mora biti vse lepo, karkoli umetnik cuti,
in sicer ravno zato, ker tako cuti. Postenosti teh
ljudi ne sumnic¢im, toda njihovih kompozicij odobra-
vati ne morem, ker menim, da umetnosti brez za-
konov ni. Dokler bom jaz urejeval Nove Akorde, je
gotovo, da v to strujo ne bodo zasli.“

,Prej ste tozili o slovenskih glasbenih razmerah.
Kako bi se te izboljsale?“

,Najprej je treba izboljSati kritiko naSih dnev-
nikov, ki je gorostasna in skrajno Skodljiva. Kritik
dnevnika ima nalogo, da opozarja obcCinstvo na le-
pote izvajanih del, ne da govori¢i. Kako pa naj kri-
tika uCi obcinstvo, ¢e jo piSejo mladenici, ki sami
niCesar ne vedo? Nadalje bi morala kritika paziti na
strogo objektivnost; politika mora iz templja glas-
bene Muze na cesto. In slednjic je treba kritika in
glasbenika primerno honorirati, da se delu mirno po-
svetita. To velja splosno. Socialno staliS¢e glasbenikov
se mora v toliko poboljsati, da se glasbenik s samo
glasbo prezivlja pri nas. V tem oziru bo treba misliti
na organizacijo glasbenikov, ki bo dobivala rodovitna
tla seve Sele roko v roki s splo$nim dviganjem so-
cialnega nivoja slovenskega naroda.

NajboljSa propaganda za moderno glasbeno
umetnost bi bila, da se slisi in dostcjno preduasa.
(S tem se je zacelo Sele v zadnjem cCasu.) V ta namen
bi bilo treba popolnoma reorganizirati naSa pevska
drustva, ki se pecajo deloma s politiko, vecjidel pa
z zabavo: Prirejajo se Silvestrovi veceri, masSkerade,
Miklavzevi veceri i podobno; umetnost je pri teh
prireditvah zadnja, prva pa sta ples in tombola.

Treba bi bilo tudi osnovati majhen, vzoren in
vsledtega gibCen meSan zbor za manjSe, a subtilne
in tezke skladbe in ustanoviti muzikalno Iljudsko
knjiznico s kolikortoliko univerzalno, predvsem pa
klasi¢no tvarino. Veckrat na leto bi bilo prirejati Solske
koncerte z majhno vstopnino. Pri takih koncertih so
navzoCi bratje, sestre, matere, ljubice, ki se zacno
za glasbo zanimati le zaradi svojcev. Tako jim pride
umetnost po neumetniSkem, pa dobrem potu do srca.

Misliti nam je treba tudi na slovensko instrumen-
talistiko, kajti tu smo pravi otroci. Nasa instrumentali-
stika je Se vsa tuja, nedomaca, kajti kar so nasi
umetniki inStrumentirali, ni pravzaprav samostojno
njihovo delo, temu¢ ve¢ ali manj delo njihove S$ole.
Instrumentalne glasbe pa tudi ne bomo dobili, dokler
ne dobimo svojega orkestra. (Slovenska Filharmonija
je le v toliko slovenska, da jo Slovenci vzdrzujejo.)
Tu bi mogla v prvi vrsti pomagati glasbena Sola, ki
bi morala vplivati v tem oziru na ucence in zlasti
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glasbenim gojencem po poklicu diktirati inStrument,
ki se ga morajo uciti; na ta nacin bi dobili scasom
svoj Solski in pozneje svoj koncertni orkester.

Glasbenega dela na Slovenskem bo torej Se
dovolj; brezuspesno gotovo ne bo, kakor tudi dose-
danje ni bilo. Moderni smo cakali deset let, da smo
doziveli svoj prvi koncert, toda med tem ¢asom se je
glasbena produkcija podvojila, na§ krog se je nepri-
merno razSiril in sploSni napredek opazam celo na
starejSih umetnikih. Naj navedem samo en primer:
Gerbi¢ se razvija prav do danes; v zadnjem casu
jemlje moderne tekste in moderno komponira.“

»Ali se Vam ne zdi, da je plemenita glasba
najmanj ljudska umetnost in da je moderna Se prav
posebno aristokratska?“

,Ne mislim tako. Cloveku ni treba nobene po-
sebne izobrazbe, da uziva glasbo, tudi najplemenitejSo.
NeizobrazZenec je ne uziva sicer tako intenzivno kakor
glasbenik, ampak uzZiva jo popolnoma. Nujno je sicer
potrebna splo$na izobrazba . . .“

,1zobrazba srca?“

» ... da, a znanje oblikoslovja in kontrapunkta
ni potrebno. Kar se pa tice tistih, ki ocCitajo moderni
glasbi neljudskost, vedite, da tudi stare ne razumejo
in ne ljubijo. To je v vseh panogah umetnosti tako,
tudi v slikarstvu in leposlovju. Ce torej Sirje obcin-
stvo glasbe, zlasti moderne, ne uziva, ni krivda v
neljudski naravi glasbe, marve¢ v pomanjkanju po-
trebne sploSne izobrazbe, ki je tem obcutljivejsa, ker
je resniCen umetnik vedno dale¢ pred svojim obcin-
stvom, vsled Cesar se vecCkrat zdi, da je umetnost le
za sladostrastnike na svetu. Ustvarjena je za vse, a
ce jo res uzivajo le sladostrastniki, ni umetnik kriv.“

,All mi boste kaj povedali o svojem sedanjem
glasbenem delu ?“

,Jaz sem tako preoblozen z drugimi opravki, da
na pravo glasbeno delo niti misliti ne morem. Do
Stirilh popoldne — pogostoma tudi ves dan — sem
zaposlen uradno in doma me potem ¢aka urednisSko
delo. Poglejte“ — pokazal je na velik kup knjig in
tiskovin — |vse to je gradivo za prihodnjo Stevilko
Novih Akordov. Za enega samega cloveka je to
preveC. Za svojo dolznost smatram le, opozarjati Slo-
vence na naSe glasbene potrebe, in za edino zaslugo
to, da sem spravil slovensko glasbo v nov, po mojem
mnenju boljsi tir. Nase kot ustvarjajocega slovenskega
umetnika pa Ze zato ne morem resno misliti, ker sem
vzrastel pod tujimi vplivi, ne med Slovenci, in na-
rodnost se ne da nauciti.

Sedaj komponiram Gregorciceve Predsmrtnice za
en glas in klavir ter vecjo zbirko Bierbaumovih pesmi,
ki izide v nemS$ki zalozbi. V skici imam tudi neko
reC za godalni orkester, toda pocakati bo S$e treba,
da ga najprej dobimo."
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,,Kako delate ?*

,Jaz delam ... Cakajte! Tiste besede g. Foer-
sterja: ,Kdor komponira pri klavirju, ni skladatelj,’
kakor Vam je rekel pri obisku, se mi zde le deloma
resniCne. Ko fantaziram pri klavirju, mi pride vcasi
domislek; tedaj vstanem in ga zapiSem. Vcasi mi
pride domislek na izprehodu; tedaj si ga spotoma
notiram. Skladbo nato izdelam pri pisalniku, toda
opilim jo navadno Se pri klavirju; sicer uide sklada-
telju marsikateri efekt, zlasti dandanes, ko imamo
opraviti z zelo komplicirano harmoniko in tehniko.“

18 EPNP IO LEPG O LEPNO VL

Bilo je Zze okrog osme ure, s ceste se je v okna
razsvetljene sobe vpijala polovicarska velikomestna
tema, ko je dr. Krek koncal.

,,Govoriti bi se dalo Se veliko, toda bolje je tiho
delati, da ljudje pridejo do novih misli, preden se
tega zavedé. Bodocnost imamo. Na Solah je nekaj
nasih mladenicev, ki bodo Se lepo delali in Zziveli
samo umetnosti, ne kakor mi, ki se ves dan pecamo
z drugim heterogenskim delom in komponiramo
zvecer, ko pridemo trudni iz urada.”

(Dalje.)

ERDSONPNLEP SO XGEN OO LE &

KnjiZzevnost.

Zbirka ljudskih iger. Lepo se razvijajoca
organizacija izobrazevalnih druStev je ustvarila tudi
narodno dramatiko. Na stotine imamo izobrazevalnih
drustev po Slovenskem, ki imajo svoje sredisce v
»Slovenski krsCansko-socialni zvezi“ v Ljubljani. V

posameznih pokrajinah obstoje podzveze, ki skrbe
za razvoj drustvenega zivljenja. Glavni namen te
organizacije je ljudska izobrazba. Pa tudi za zabavo
je dovolj preskrbjeno. Pevski in tamburaSki zbori
ozivljajo drustvene prireditve, in veCkrat da tudi kaka
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NOVO PREDSEDSTVO DRZAVNEGA ZBORA

Od leve na desno: Sedé: Podpredsednik Romanczuk (Rusin), predsednik dr. Julij Sylvester (nems$ki nacio-
nalec), podpredsednik JoZef Pogacnik (Slovenska Ljudska Stranka). — Stojé: Pod-
predsedniki: Dr. Enrico Conci (katoliski Italijan), Karol Jukel (nemSki krS¢anski socialec), Engelbert
Pernerstorfer (nemski socialni demokrat), dvorni svetnik dr. Ludomil German (Poljak), Jozef Zdarsky (Ceh)




dramati¢na predstava clanom drustva priloznost, da
nastopijo na odru kot igralci. S tem se je v na$
kulturni razvoj uvedel nov vazen moment, ki ga tudi
leposlovje ne sme podcenjevati.

Dramati¢tna umetnost se more razvijati le teda;j,
Ce je zrasla iz domacih tal in je prozeta od doma-
Cega ljudskega duha. Tega smo pa doslej pogresali.
Slovensko gledalisce je bilo slabotna, obledela repro-
dukcija nemskih, ponavadi ne najboljSih odrov. Niti
repertoar, niti gledaliSko osobje, in v veliki meri tudi
obcinstvo ni imelo ni¢ skupnega s pravim slovenskim
ljudstvom. Ljubljana se ni izkazala dovolj svezo in
krepko, da bi ohranila dramati¢no umetnost propada,
morala je priti na pomo¢ dezela, ki se je zbudila h
krepkemu Zivljenju.

Drustveni odri na dezeli so zahtevali iger, in tej
zahtevi se je ugodilo. ,,Zbirka ljudskih iger*, ki jo
izdaja ,,KatoliSka Bukvarna‘‘, je dospela ze do 17. zvezka
in je priobcila doslej 51 iger. Razmeram na dezeli
primerno so igre deloma samo z moskimi, deloma
samo z zenskimi vlogami. .

Zadnja dva zvezka obsegata sledece igre: Sest-
najsti snopic¢: ,Mojstra Kriznika bozicni
vecer'., Bozitna igra v dveh dejanjih. Prevel in pri-
redil J. Kranjc. Ta igra je pripravna za boziCnice po
rokodelskih, pa tudi po drugih mladeniSkih drustvih.
— Svojeglavna Minka". Igra v stirih dejanjih.
Predelal Fr. Ks. Sterzaj. Trmasta deklica, ki nece doma
ubogati, mora med tuje ljudi, poskusit, kako se drugod
kruh sluzi. Izkusnje v dveh sluzbah jo izpametujejo,
da pride skesana domov.

447

Sedemnajsti snopic¢: ,Dimez, strah
kranjske dezele". Ljudska igra v Sestih slikah.
A. C. Danilo. Prva slika nam kaZe mladega Janeza
Siherla na domu in njegov spor z ocetom, vsled ka-
terega gre z doma in postane — Dimez. Dimez ni
navaden ropar in zloCinec, ampak je nacelnik upor-
nikov proti obstojeCemu redu. BiriCe, bogatine in
sodnike sovrazi; lopova pa, ki stori ubozcu krivico,
ustreli z lastno roko sredi svoje druzbe. Vec slik tega
tolovajskega Zivljenja se vrsti pred nami, v katerih
se izkaze Dimez kot zvit in predrzen poveljnik raz-
bojniske druzbe. Slednjic ga dohiti kazen, ,,v svarilo
in resen opomin vsem onim, ki hodijo po krivih potih*'.
Pisatelj je igro opremil s toCnimi navodili za rezijo
in igralce. Danilo je doma na gledaliskih deskah, zato
je igra tudi pisana za oko in za uho ter bo na boljSih
odrih prav efektna. — ,,Oh, ta Polona!* Burka v
dveh dejanjih. Muhasta sluzkinja, ki spravi svojo
sitno gospodinjo v veliko zadrego, bo tu zbudila
mnogo smeha. — ,Prisiljen stan je zanicCe-
van.' Veseloigra v treh dejanjih. Po nemSkem pri-
redil K. Supin. Kmetsko dekle pride iz mestne Sole
domov in hoce biti izobrazena, napredna in nad vse
fina gospodicna. Vse ji je doma prekmetsko, le h go-
spodi jo vleCe. Pa ta ,,prisiljeni stan je zanievan“, in
gospodi¢na Mimi postane zopet, kar je bila — : Mica.

Sedaj, ko imamo v Ljubljani ,,Ljudski oder*‘ in
po raznih krajih toliko drustvenih domov 2z lepimi
dvoranami, bo tudi potreba ljudskih iger vedno bolj
rasla. Zato je pa vsak snopic ,,Zbirke ljudskih iger*
dobrodoSel. L.

N2\ LN\ b dOCIOEOCIOCIOEREN KN /N /]

Glasba.

Muzikalije ,,Glasbene Matice* za dru-
Stveno leto 1911/12 so izsle. Obsegajo prekrasno
izvirno slovensko koncertno delo, Simon Gregorcicevo
balado ,Jeftejeva prisega‘, ki jo je zlozil od-
licni slovenski skladatelj g. P. H. Sattner in ki se
je v treh koncertih ,,Glasbene Matice'‘ v Ljubljani in
v Zagrebu izvajala z najve¢jim uspehom. Delo, na
katero smemo Slovenci ponosni biti in katero bodo
koncertno glasbo gojeta pevska drustva z veseljem in
najveCjim uspehom tudi po manjsih krajih bodisi s
spremljevanjem orkestra ali s klavirskim, deloma har-
monijskim spremljevanjem lahko izvajala, se dobiva
pri ,Glasbeni Matici“ v Ljubljani za ceno 5 K. Be-
sedilo je podlozeno tudi v hrvaskem prevodu.

Drugi del leto$njih muzikalij obsega 20 mo$§kih
zborov v slovenskem narodnem znacaju, zlozil
Fran Gerbic. Presr¢no-ljubeznivi spevi, kakor naj-
milejSe slovenske narodne pesmi, bodo ti zbori vsem
pevskim drustvom dobrodosli in se bodo kmalu udo-
macili, kakor so se udomacile lepe IpavCeve pesmi.
Z veseljem jih bodo izvajala pevska drustva po mestih

in deZeli. Dobe se tudi pri , Glasbeni Matici“ za ceno
3 K. Clani ,Glasbene Matice“ dobe obe izdaji skupno
za znizano ceno Clanarine, ki znaSa na leto 6 K. —

O Sattnerjevi ,Jeftejevi prisegi“ je
nas list ze lansko I:to o priliki prvega proizvajanja
omernjenega dela prinesel daljSo strokovno oceno.
(Glej ,Dom in Svet“, 1910, stv. 4., str. 189.)

Glede Gerbicevih zborov pa se usojamo opo-
zoriti na nekaj tiskovnih pomot, ki si naj jih cenjeni
citatelji blagovolijo v partituri popraviti. Pri §t. 19, str. 15.,
v zadnjem takiu poje mali es drugi in ne prvi bas.

y Pri §tv. 20. je v 2. taktu 4. sistema

h—Z- :_l v drugem tenoru prva osminka es,
’—?"tz-—?:——“ v predzadnjem taktu 5. sistema pa v
8 prvem basu na tretji dobi e in ne c.

= Zadnji takt I. sistema na strani 17. se

g __.1__ A itd. V dru-

mora glasiti: 9;};_—%——_?:;-—*—_; g, ke 1.
Cam—— sistema na

en e
4 strani 17. naj
v drugem tenoru na drugi dobi stoji # (§).
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Sedma razstava v umetni§kem paviljonu R. Jako~
pi¢a se je otvorila prosli mesec. Razstavilo je pet mladih
umetnikov, tako da nam nudi ta razstava mnogo Cisto no-
vega. Zlasti plastika iznenadi po svoji mnozini. Razstavlje-
nega je preveé, nekoliko manj bi bilo bolje. Stefic Anton,
ki se je v Zagrebu util pri Valdecu in Frange3u, je razstavil,
kar sedeminstirideset predmetov, menda vse, kar je ustvaril
v svoji Solski dobi. Cela vrsta boljsih in slabSih aktov nam
kaZe ucenca Stefica. Umetnik Stefic ki bil razstavil samo
par stvari. Sicer se pa mora priznati Steficu vsaj velika
pridnost. Plastika sta na razstavi Se Lojze Dolinar in
stavbni tehnik Anton Sever. Dva slikarja pozivljata z
barvami razstavo: Marko RaSica je razstavil zopet novih
slik iz Dalmacije in Pavel Gustin¢i¢ kraSke pokrajine.

Corrige! V oceni Iv. Grafenauerjeve Slovstvene zgodo~
vine je ostalo v 9. Stevilki Dom in Sveta nekaj tiskovnih
napak: Str. 360 c¢itaj: ,,naj so oni duhovniki bili res tako
nevedni®, mesto: nevarni; ibid. ¢itaj: ,take pikre opazke*
m. hitre; str. 362 Citaj; ,,ako bo g. pis. obrusil vse* mesto
odvrnil.

V7 /2

Nase slike.

Kaulbachova velika slika ,,Razdejanje Jeruzalema“
(str. 413) krasi stopnis¢e novega muzeja v Monakovem. Ta
velika kompozicija kaZe v obC&udovania vredni risbi pre-
tresljivi svetovnozgodovinski dogodek. Na levi je goreci
tempelj, v katerega plamenu se vidijo od lakote in oroZzja
pomorjene mnozice, od desne zgoraj pa prihaja zmagovita
rimska armada. V sredi slike je veliki duhovnik, ki v obupu
umori sebe in svojo rodbino, na levo spodaj bezi v svet
vecni Jud, ki se bo odslej potikal med vsemi narodi, pre-
ganjan od slabe vesti, na desni pa v miru odhajajo kristjani,
spremljani od angelov.

RUSKI MINISTRSKI PREDSEDNIK STOLYPIN
umorjen od nihilista med slavnostno predstavo v navzoc-
nosti carjevi

Plasti¢na slika starega Rima (str. 420 in 421) je
delo francoskega arhitekta in zgodovinarja Bigota. Relief,
ki ga vidimo pred sabo, nam predstavlja vsaj glavni del

roO"lVAVA /A\V/i
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Rima, kakrSen je bil ob ¢asu cesarja KonStantina Velikega,
ko je zunanji blesk dosegel vrhunec pred propadom. Relief
je izdelan v dolzini 11 m in Sirini 6 m, v razmerju 1 : 400.
Na levi polovici pade oko najprej na elipsasto zgradbo

VLADIMIR NIK. KOKOVCOV
naslednik Stolypina

Koloseja, podolgasta zgradba nad njim je Circus Maximus.
Tedaj je bil Rim silno bogat javnih poslopij: 7 velikih cir-
kov, 13 amfiteatrov in gledalis¢, 18 bazilik, 11 term, 36 slavo~
lokov iz marmorja, 13 obeliskov, 423 templjev, 2 kolosalna
kipa (Avgustov in Neronov), 22 spomenikov na konjih, 80
pozlacenih bozanstvenih podob in 77 marmornatih, 1000 bro-
nastih spomenikov in ravno toliko marmornatih, ki so stali
skoro vsi pod milim.nebom, tako da so bili trgi in ulice
pravi umetniSki muzeji — vse to je bilo v tedanjem Rimu
poleg 1790 pala¢ in 46.602 navadnih hiS. Bigotov relief je
izvrSen z najvecjo natancnostjo in se nahaja sedaj na sve-
tovni razstavi v Rimu.

Slavni iznajditelj Tomaz Alva Edison (str.425), ki
nam je iznasel gramofon in sto drugih stvari, je prosli mesec
obiskal Evropo. Edison Zivi edinole svojim S$tudijam. Ne-
prenehoma poizkuSa v svojem laboratoriju, da bi iznaSel
zopet kaj novega. Edisonove iznajdbe so duhovite in vse
namenjene za uporabo v prakti¢nem Zzivljenju.

Vojska med Italijo in Turcijo za Tripolis je iz~
bruhnila nanagloma. Italija je krSila mednarodno pravo.
Nenadoma je napovedala Turciji vojno in napadla turSke
ladje v Jadranskem morju, ki niti vedele niso Se ni¢ o vojski
in so po mornarskem obitaju pozdravljale Italijane. Mesto
Tripolis se je seveda takoj vdalo, ker ni bilo pripravljeno
na brambo, a dezele si Italijani ne bodo tako lahko prisvo-
jili. Posledice tega italijanskega napada so pa Se druge. V
Turciji je padla dosedanja vlada, novi kabinet pa Kklice na
pomo¢ posredovanje velevlasti. Cemu pa so bile vse mi-~
rovne konference? Italija je tudi v Avstriji zbudila skrajno
opreznost. Bolj kot Tripolis mika Italijo Albanija. Vojvoda
Rbruski se Ze ni mogel krotiti in je priSel na naSo stran
Jadranskega morja ter obstreljeval Prevezo. Le odlotnemu
nastopu Avstrije se je zahvaliti, da se je predrzni Italijan
vrnil na Lasko. Tako ima ta vojska razne mednarodne ne-
varnosti. — Prihodnji¢ ve¢ o Tripolisu!
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